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SINGHI JAIN SERIES

[A Short History Of The Series ]

Babu S'ri Dalchandji Singhi, in whose sacred memory the present
Series is inaugurated by Ins son, Babu S'ri Bahadur Singhji Singhi was
born in Azimgan) ( Murshidabad ) in the Vikrama Samvat 1921 ( 1865 A. D. ),
and died in Calcutta on the 3oth December, 1927. The Singhi family of
Azimgan) occupics almost the foremost rank among the few hundred Jaina
famulies which migrated to Bengal tiom Rajputana in the latter part of the
17th century and took their domicile in the district of Mursludabad., The
family rose to its present position and prommnence chiefly tlnough the energy
and enterprise of that self-made man, Babu Dalchandji Singhu.

Owing to financial difficulties, Dalchandji Singh had abruptly to cut
short lus educational career and join the family business at the early age of
14. ‘The family had been carrying on business in the name of Messrs
Hurisingh Nehalchand for a long time though, m those days, it was not at
all a promment firm. But having taken the reins of the firm in his own
hands, Babu Dalchandji developed it on a very large scale; and it was
mainly through his business acumen, industry, perseverance and honesty that
this comparatively unknown firm of “Hursingh Nehalchand” came to be
reckoned as the foremost jute concern with branches mn almost all the 1mpor-.
tant jute centres of Bengal. The fruits of Dalchandji Singlu’s toils were
immense, and the reputation of the firm n commercial cucles was indecd
unique.

Having thus brought his jute business to the mosi flourishing condi.
tion, Babu Dalchand)i Singhi diverted his attention to the mineral resources
of India and spent many lacs of rupees in prospecting the coal fields of Korea
State (C. P.), limestone deposits of Sakt1 State and Akaltara, and the bauxite
deposits of Belgaum and Sawantwadi and Ichalkaranji States. His scheme
for the Hiranyakeshi Hydro-Electric Project and manufacture of aluminium
from bauxite ores, the first of its kind in India, is yet to be developed. His
mining firm, Messrs Dalchand Bahadur Singhis reputed to be one of the
foremost colliery proprietors in India. While so engaged in manifold
business, he also acquired and possessed vast Zamindary estates spreading over
the districts of 24-Perganas, Rangpur, Purnea, Maldab, etc.

But the fame of Babu Dalchandji Singhi was not confined to his
unique position in commercial circles. He was equally well-known for his
liberality and large-heartedness, though he always fought shy of publicity
attached to charitable acts and often remained anonymous while feeding the
needy and patronizing the poor. A few instances of his liberality are
given below.
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When Mahatma Gandhi personally visited his place in 1926, for a
contribution to the Chittaranjan Seva Sadan, Babu Dalchandji Singhi gladly
handed over to hum a purse of Rs. 10,000.

His War contribution consisted in his purchasing War Bonds to the
value of Rs. 3,00,000; and his contribution at the Red Cross Sales, held in
March 1917, under the patronage of H. E. Lord Carmichael on Government
House grounds, Calcutta, amounted to approximately Rs. 21,000, in which he
paid Rs. 10,000 for one bale of jute which he had himself contributed. His
anonymous donations are stated to have amounted to more than one lac of
rupees.

In his private life Babu Dalchand): Singhi was a man of extremely
simple and unostentatious habits. Plain hving and high thinking was his
ideal. Although he had been denied a long academic career, us knowledge,
erudition and intellectual endowments were of a wery high order indeed.
His private studies were vast and constant. His attitude towards Iife and the
world was intensely religious, and yet he held very hiberal views and had
made a synthetic study of the teaclungs of all rehgions. He was also well-
versed 1n the Yoga dar§ana, Duriog the latter part of his Iufe he spent his
days mostly in pilgrimage and meditation. Noted throughout the district
and outside for his devoutness, kindness and piety, he is rcmembered even
now as a pride of the Jaina community.

During the last days of his life, Babu Dalchandji Singhi cherished a
strong desire to do something towards encouraging research in important
works of Jaina literature and publishing their editions scientifically and
critically prepared by eminent scholars. But fate had decreed otherwise;
and before this purpose of his could become a reality, ke expired.

However, Babu Bahadur Singhji Singhi, worthy son of the worthy
father, in order to fulfil the noble wish of the late Dalchand;i Singhi,
continued to help institutions like the Jaina Pustaka Pracaraka Mandala,
Agra; the Jaina Gurukula, Palitana; the Jaina Vidyabhavana, Udaipur, etc.;
and also patronized many individual scholars engaged in the publication of
Jaina literature. Besides, with a view to establishing an independent
memorial foundation to perpetuate the memory of his father, he consulted our
common friend, Pandit Sri Sukhlalji, Professor of Jainism in the Benares
Hindu University, an unrivalled scholar of Jaina Philosophy, who had also
come in closc contact with the late Babu Dalchandji Singhi, and whom the
latter had always held in very high esteem. In the meanwhile, Babu Bahadur
Singhji Singhi incidentally met the late Poet, Rabindranath Tagore, and
learnt of his desire to get a chair of Jamna studies established in the Vigva.
Bharat], Santiniketan. Out of lus respect for the Poet, Babu S'rt Bahadur
Singhji readily agreed to found tie chawr ( provisionally for tiree years) in
revered memory of his dear father, and invited me to take charge of the same.
1 accepted the offer yery willingly, and felt thankful for the opportunity of
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spending even a few years in the cultural and inspiring atmosphere of
Viéva.Bharatl, the grand creation of the great Poet Rabindranath.

During the period of 10 years of my principalship of the Gujarat
Puritattva Mandir, Ahmedabad, and even before that period, I had begun
collecting materials of historical and philological importance, and of folk-lore
etc., which had been lying bidden in the great Jaina Bhandars of Patan,
Ahmedabad, Baroda, Cambay, etc. I induced my noble friend Babu Bahadur
Singhji Singhi, also to start a Series which would publish works dealing with
the vast materials in my possession, and also with other allied important
Jaina texts and studies prepared on the most modern scientific methods.
Hence the inauguration of the present Singhi Jaina Series.

Babu Bahadur Singhji Singhi is himself a great connoisseur and
patron of art and culture. He has an unbounded interest in creative
researches in antiquities, and has a very good collection of rare and historic
paintings, manuscripts, coins, books, and jewellery., On many occasions the
organisers of various exhibitions throughout India have had to call upon him
for loan of his art collection; and he has gladly responded to their requests
without fail. In 1931 he was the recipient of a gold medal from the Hindi
Sahitya Sammelan as a mark of appreciation of his umque collection. Heisa
Fellow of the Royal Society of Arts (London); a member of the Royal Asiatic
Society of Bengal, Bangiya Sahitya Parisat, the Indian Research Institute,
and many other similar institutions. He is also one of the Founder-members
of the Bharatiya Vidya Bhavan, Bombay. He was one of the prominent
working members of the Executive body of the “All-India Exhibition of
Indian Architecture and Allied Arts and Crafts” held in Calcutta in
February, 1933.

Babu Bahadur Singhji Singhi is a prominent leader of the
Swetambar Jaina community. He was elected President of the Jaina
Swetambar Conference held in Bombay in 1926, He is also connected
with many other Jaina conferences and institutions either as president,
patron or trustee.

Though thus a leading figure in the Jaina community, Babu Bahadur
Singhyi Singhi has always maintained a truly national and non-sectarian spirit
and helped also many institutions which are outside the Jain fold. For
example, he has donated Rs. 12,500 for constructing a building at Allahabad
for the Hindi Sahitya Parishat. In fact his generosity knows no distinction
of caste or creed.

Really speaking, he does not in the least hanker after name and
famé even though he is a multi-millionaire and a big Zamindar, and even
though he is a man of superior intellect and energy. Heis by nature
tatiturn and a lover of solitude. Art and litersture are the pursuits
of his choice. Hp is very fond of seeing and collecting rare aad invaluable
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specimens of ancient sculpture, painting, coins, copperplates, inscriptions,
manuscripts etc, He spends all his spare time in seeing and examining
the rarities which he has collected in his room as well as in reading.
He is seldom seen outside and he rarely mixes with society and friendly
circles. Wealthy persons like himself usuvally have a number of fads and
hobbies such as seeing the games and races, visiting clubs, undertaking
pleasure trips etc., and they spend enormously over them, but Singhiji has
none of these habits, Even the managers of his colliery and zamindari travel
in first class while he, the master, travels mostly in the second class, Instead
of wasting money on such things, he spends large sums on collecting ancient
things and valuable curios and on the preservation and publication of important
literature. Donations to institutions and charities to individuals are, by him,
for the most part given anonymously. I know it from my own experience that
these gifts, donations and charities reach a very high figure at the cnd of every
year. But heis so modest that on his being requested so often by me he
did not show the least inclination to part with the names and whereabouts
of the individuals and institutions that were the recipients of such financial
aid from him. By chance I came to know of a very recent example, just now,
indicative of this characteristic of his nature. Last year he shifted, like
other innumerable inhabitants of Calcutta, his headquarters to Azimganj
(Dist. Murshidabad) when the fear of the Japanese invasion was looming
large, and decided to stay there with his whole family during war time,
Taking into consideration the present grievous condition of the country ag
well as the excessive scarcity of the grains in Bengal, he had stocked
grains in large quantities with a view to distributing them gratis according
to his capacity. Thereafter the problem of food became rather more serious
and at present the prices have risen inconceivably high. Babu Bahadur
Singhji Singhi could bave earned four to five lacs of rupees if he had, like
many other miserly merchants, sold off the hoarded lot of gramns, taking
undue advantage of the prevailing conditions. But he tesisted the tempta.
tions, and has been daily distributing freely the grains among thousands of
poor people who shower blessings on him; and he enjoys a deep self-satisfa.
ction. This is the most recent example that puts us in adequate knowledge
of his silent munificence. Really he is a very silent and sohd worker and he
has no desire to take active partin any controversies, social or political,
though he has sufficient fitness and energy to doso. Still however he is
skilful enough to do what is proper at the particular time. The following
incident will best illustrate this statement. It was in the fitness of things that
a wealthy multi-millionaire like him should give an appropriate contribution
in the war funds. With this view he arranged in the second week of
December, 1941, an attractive show, styled Singhi Park Mela in the garden
of his residential place at Calcutta in which all the local people and officers of
name and fame, including the Governor of Bengal, Sir Johin Arthur Herbert
and lady Herbert as well as the Commander-in-chief (now the Governor-
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General ) Viscount Wavell, had also taken part with enthusiasm: This show
fetched thousands of rupees which were considered substantial financial
help to the war funds.

ok

The series was started, as mentioned above, in 1931 A. b. when I
worked as 2 Founder-Director of the Singhi Jain Chair in Viévabhirati at
Shantiniketan, at Singhiji’s request. It was, then, our aspiration to put the
Singhi Jain Chair and the Singhi Jain Series ona permanent basis and to
create a centre at Viévabhirati for the the studies of Jain cult in deference
to the wishes of the late Poet Rabindranath Tagore. But unfortunately I
was forced to leave this very inspiring and holy place on account of
unfavourable climatic conditions etc. which I had to face during my stay
of about four years there. 1 shifted, therefore, from Viévabharati to
Abmedabad where I had formerly resided and worked in those glorious
days when the Gujarat Vidyapith and the Puratattva Mandir had been
established as a part of the movement for national awakening and cultural
regeneration. I went there in the hope that the reminiscences of those
days and the proximity of those places would serve as sources of inspiration
in my literary pursuits.

In the intervening period the activity of the Puritattva Mandir
had languished and along with the arrest of 1ts many scholar-workers
the vast, precious collection of books also was confiscated and placed
in custody by the British Government. After some years when it was
refurnedit lay unadored, like images, without its worshippers 1n the
Mandir, My old friends and colleagues of the Puritattva Mandir and the
Vidydpith had, like myself, taken to different pursuits at different places.
When some of them, namely, Prof. R. C. Parikh (whois, at present, the
Director of the Postgradnate and Research Departments of the Gujarat
Vernacular Society, Ahmedabad), Prof. R. V. Pathak (who is, at present,
the Vice.Principal of the S. L. D. Arts College, Ahmedabad ), Pandit
Sukhlalji (who is the Head of the Department of Jain Studies in the Hindu
University, at Benares) and myself occasionally met, we all revived our
old sweet memories of the Vidyapith and the Puratattva Mandir, and of
also the possibility of a regeneration of the Mandir or of the establishment
of another similar institution at Ahmedabad and enjoyed in dreaming dreams
of schemes of such institutions,

During this period my aim of hfe had centred round the Siaghi

Jain Series and I devoted every iota of my energy to its development
and progress.

*

In June, 1938, Ireceived, to my agreeable surprise, a letter from
Sr1 K. M. Munshi (who was, then, the Home Minister of the Congress
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Ministry of the Bombay Presidency), my esteemed friend and the o1igiator
and the founder of the Bharatiya Vidya Bhavan. In that letter he had
mentioned that Sheth Sri Mungalal Goenka had placed a liberal sum of two
lacs of rupees at his disposal for the establishment of a good academic
institution for Indological studies and he had askel mc to come down to
Bombay to discuss and prepare a scheme for that. Accordingly, I came here
and saw Munshiji. Knowing that he had afervent desire of founding at
Bombay an institution of the type of the Puratattva Mandir, T was extremcly
delighted and I showed my eagerness to ofier for that such services as might
be possible for me. We, then, began to dralt out a scheme and after
some deliberations and exchange of 1deas the outhine of the Bhiratiya Vidya
Bhavan was settled. Accordingly, on the auspicious full-moon day of the
Karttik of 1995 (V. S.) the opening cecremony of the Bharatiya Vidya
Bhavan took place amidst the clappings and 12juicings of a magmificent party
which was arranged at the residence of Munshyi. The Bhavan has completed
five years of its career on the last Kirttiki full-moon day The brilliant
achievement and the wide publicity which the Bhavan has been able to
secure 1n this short period of five years, bear eloquent testimony to the
inexhaustible fund of energy and unsurpassed skill of Munshyi. As Iam
separably linked up with it from the very conception, I also feel the same
amount of joy and interest at the Bhavan’s progress as SrT Munshiji, its
Founder.President and therefore T have been always offering my humble
services in 1ts various undertakings and activities.
#

On the other hand, the Singhi Jain Series 1s the principal aim
of my remaining life and the results of my thinking, meditation, researches
and writings have all been devoted to the development of the Series. As life
passes on, the time of activity 1s also naturally shortened and therefore 1t is
quite appropriate, now, for me to chalk out lines of its futuie programme and
permanence.

As Babu Bahadur Singbp Singhi, the noble founder and the sole
patron of the Series, has placed the wholc responsibility ot the Series on me
trom its inception, he has also the right to expect that more and more works
may more speedily and splendidly be published. T have neither seen nor come
across any other gentleman who can match with him as regards generosity
and unbounded zeal for the revival of ancient literature. On the works of
the Series he has spent through me more than 50,000 rupecs till now.
But he has not even once asked me, during tlus long period of adozen
years, as to how and for what works the amount was spent. Whenever
the account was submitted to him, he did not ask for even the least informatiou
and sanctioned it casting merely a formal glance on the account sheets.
But he discussed very minutely the details regarding things such as the paper,
types, printing, binding, get-up, etc. as well as internal subjects like Preface
and others, and occasionally gives very useful suggetrions thereon with deep
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interest. His only desire being to see the publication of as many works
as possible in his life-time, he is always ready to spend as much, after it, as
required. He does not labour under a delusion that the things should be
done in this or that way when he is no more.

As these were his ideas and desires concerning the Series and as every
day that passes leaves me all the more convinced of the fickleness of my
advanced life too, it was imperative for us to draw out a scheme for its future
programme and management. Just at this time a desire dawned in the heart
of S'ri Munshiji, to the effect that if the Singhi Jain Series be associated with
the Bharatlya Vidya Bhavan, both the institutions would not only be admirably
progressing but the Series would get permanence and the Bhavan, unique
honour and fame by its hereby becoming an important centre for the studies
of Jain culture and the publication of Jain literature. This well.intentioned
desire of Munshiji was much liked by me and I conveyed it in a proper form
to Singhiji who is, besides being a Founder-Member of the Bhavan, also
an intimate friend of Munshiji since long. Eventually he welcomed this
idea of Munshyi. I also came to a final decision of associating the Series with
the Bhavan, having consulted my most sincere friend, life-long companion
and co.worker, Pt. Sukhlalji, who 1s a well-wisher and an active inspirer
of the Series, and who 1s also an esteemed friend of Babu Bahadur Singhyi,
Luckily we all four met in Bombay in the bright half of the last Vaisikh
and on one auspicious day we all sat together and unanimously resolved,
at the residence of Munshiji, to entrust the Series to the Bhavan.

According to that resolution, the publication of the Series is now
under the management of the Bharatiya Vidya Bhavan and the officc of the
Series is also permanently located in the building of the Bhavan.

¥*

In addition to transferring all sorts of copyright of the Series,
Singhiji has also donated a liberal sum of Rs. 10,000 which will be spent on
erecting a hall, to be named after him, in a prominent place in the Bhavan.
In appreciation of this generous donation of Singhiji, the Bhavan has also
resolved to style permanently the Department of Jain Studies as the “Singhi
Jain Sastra S'tksdpith”,
®

Thus the Singhi Jain Series, which is the fruit of the enlightened
liberality of Babu Bahadur Singhji Singhi, is flourishing under the manage-
ment of the Bharatiya Vidya Bhavan and contributing to the advancement of
wrefra fvat~ Indologioal Studies - in all their aspects.

JINA VIJAYA MUNI

BuraraTiva VIDYA BHAVAN,

JULY 1 1943
BOMBAY,
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PREFACE

*

LMOST from childhood, 1 had an aptitude for hearing and knowing the
Purinic and Epic stories, When I was fourtecu-fifteen, and could
read a bit, I hecame » pupil of a monk of the Sthinukavisi seet of the
Jaina Svetimbara community. Born in a Rijput family devoted to Siva and
Visna, and brought up wnder the influence of Hindu swmiskdras wm omy
childhood, quite instinetively I looked upon Rima and Krsna as the duinity
and addressed Siva us the Paramesvara A gradual, change cume on me after
wy becoming a Jaina monk, The monks, according to thew relurious preseri-
ptions  visit different places and preach rehgious and ethical principles to
their audience by narratng stories. The Jainas in villiges are not quite
conversant with the ideology aud principles of thew religion; and ordinanly
they are accustomed to heten to the varons topies of the Mahabharats,
Ramiyanu, Bhagavata ete. which nre commouly popular with the orthodox
Hindu community. Being a minor community, the Jainas, on many oceasions,
it is qute natural, are mfluenced by the samskiras and ideas of the other
Hindus who form an overwhelmingly majority community with dominating
socia) position. To guard against such an wtluence and to confirm them in
the Jaina faith, the Jaina monks oflen eriticise the inconsistent and vunatural
details of the Purdpas, Mahibharata, Rimayana ete. in the presence of their
Srivakas whom they want to convinee about the hollowness of Vedie and
Purinic tules and whose faith in Jainism they want to nourish by didactic tales
and religious sermons. Literary example, as we koow, is a powerful instru-
ment for the moulding of character. To impress on the mind of the masses the
specitic ethical and religious prineiples, the religious teachers snd preachers,
all over the world and from times immemorial, have used the legends and tales
which provide the hearers with examples and prineiples which they ean casily
follow. The Jaina monks are in no way an exception.

After attending such sermons of Jaina monks, my instinetive inclinations
were being gradually changed, and wy attachment for Jama traditions and
tales became deeper and deeper. As a rule, the Sthanakavisi monks possessed
no liking, worth noting, for the study of any branch of literature, They were
least acquainted with Sanskrit and Prakrit languages, nor did they care
to study them. They had, consequently, no idea of the vast and varied
heritage of Jaina literature enriched by the remarkable contributions of
eminent Svetimbara and Digambara authors. At the most, they were con-
versant with and repeatedly read a few late, vernacular texts such as Dhdla-
sagara gnd Dhanyadahbhadra-caipdi which are of quite ordinary merits. After
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reading a couple of such texts, my desire for reading many more such stories
went on increasing, but they were not then available to me.

A couple of years after my initiation into the order, I happened to go to
Ujjain with my teacher and other brother monks, In the Dharma-sthinaka there,
among the Sastras collected hy the ancestor monks of my teacher, I chanced to
see certain Mss, of Balivabodha paraphrases on some Sutras and Kathinakas,
1t was for the first time i my life that Isaw there the Mss. of the Bhuvanabhdnuy-
carita~Balivabodhe and Dhireakhydne—Baldvabodha. At that stage I could not
read their seript, nor could I understand theiv language, with ease; still, after
strenuous efforts and repeated reading, I could manage to grasp the contents
of the Bhuvanabhinuearita-Balivabodha. I liked it immensely, and I meu-
tioned it to my Teacher. Ile grew ungry with me; he ut once snatched away
the Ms, from me, and guielly put it in the hox as before. 1 came in know,
later on, that my Teacher had heard that the Carita contuined references to
the worship of Jaina temples and of images of Jina . of course, my Teacher had
never read 1t himself.  His intention was that a raw mind like that of myself
should not be influenced by such stories that did not conform to the accepted
creed of the Sthiunkavisi Sampradiya. Fascinated by its very (title, he,
however, kept with himself and began reading the Dhirtikhyina-Balivabodha,
He finished it in a couple of days, and also recommended 1t to me that
it contained uice stories which are quite useful for sermony He had read
it for the fivst time: and under his advice [ hegau to read ¢ zealously and
respectfully, T read it so often, mul mastered its contents so thoroughly, as if
it was a text book for some examination. The Ms. furnished no details
about its author and date ; nor did T possesy any curiosity to know these things
at that time: my mental horizon was not wide enough for such . enqury,
When we loft that place after the Cavurmisa, the Ms. was put iu 1t8 box;
that must be, if I remember right, during the rainy season of 1905. That 1s
how, quite indirectly and accidentully. I came to be acquainted, during wy
student-life, with the Dhartikhyina of Haribhadra.

*

Later on, after some 8 or 10 years, as a monk of the Svetambara Mirti-
pijakn Sampradiya, I had the good fortune of inspecting the Juina Bhapdirs
st Patan. In the weantime I studied Sanskrit and Prakvit; and iy zest for
perviewing the rich and varied range of Jaina literature was increasing. The
Mss, on which the present edition of the Dhiirtikhyiina 18 based were first seen
by me at this time. After studying more about the work and its authors, I
desired that this work should be printed and published, When this desire occur-
red to me, I never dreamt, being quite aware of my ability then, that some
day in the future I would have the opportunity of editing it. After some
more years of study my mastery of Prikrit increased; and at the suggestion
of my scholar-friend, the late lamented C.D. Dalal, the original organiser
of the Gaikwad Oriental Series, I began to edit the Kumérapala-pratibodha of
Somaprabhicirya for that Series from & single pelm-leaf Ms, found in the Patan
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Bhapddra. Since then I earnestly loped for an opportunity to edit the
Dhiirtikhyina.

T4 was 1in 1981, at gz‘mtiniketanu, that the wdea of the Bihghi Jaina
Granthamald was conceived; and along with many other Sunskrit and Prakrit
works, I decided to include the Dhiirtakhyana also in the Mala. The Mss. of it,
seen by me many years back at Patan, were procured; and the press copy was
prepared. But as my hands were fully occupied with many a book in the
press, its printing could not be begun till as late as 1941, The Pitan Mss. were
lying with me for ycars logether; and when the eminent organiser of the
Patan Bhandiras, Muniraj Sr1 Punyavijayaji, specially pressed me to return the
Mss., the happy moment of begiuning its printing arrived. Consequently, today
1 feel happy to see that I am able to present thus work 1o the scholarly world
as the 19th volume of the Singhi Jaina Granthamala.

My original plan was to present the Prikrit text, to give a Hindi or
Gujarati translation, and to reproduce. in an appeudixs, the various relevant
extractls from the Mabibharata, Rimayans and Purinas, 1u fact, some excor-
pts were collected too. In the meanwhile, an old and independent Me. of
Sanghatilaka’s Sanskrit Vorsion of the Dhirtikhyaua also was found at Patan;
and I was tempted to include that also in thiy edition. When the Prikrit and
Sanskrit texts were printed, 1 learnt thal there is a Ms  of the Gujarati
Balavabodha of the Dhu. in the Govt. collection of Mss. depovited at the
Bhandarkar Orientul Research Institute, Poona. T got the Ms, and inspected
i, Finding that the study of its lunguage would be of special importance in
grasping the esrhor phases of Gujaratt and western Rijasthani, 1 thought it
proper to put that also m thiy Volume, Thus we have, in thiv edition, the
exitical text of the original Prakvit Dhiivtakhyana of Harvibladrasiyi of the
sth century, then the metrieal Sanskrit vergion of the same hy Sangchatilaka of
the 15th ventury, and also an anonymous rendeving i the Lokabhaga of the
16th or 17th century.

*

J mtended 1w the Degmuug to write an Introductum m Bindi or
Grajurati, giing some details about [farbbadra s date and the contents of tlus
work. But when 1 learnt that this book was preseribed by the University of
Bombay in the B A course for Ardhawagadin, I thought that the cdition
should contain & thorough study of the work for the henefit of students fo
whom 1t was heing preseribed. With this idea 1 mind, 1 requested my
learned friend Dr, A. N. Upadhye, whosce study in tlus conneetion s hoth deep
and wide, to contribute a critical essay on the Dhartikhyaua for ting
volume. In connection with his original paper on the Apabliramsa Dharma-
partksd which was submitted to the All-India Orientsl Conference, Hyderubud,
and of which he sent to me an udvance copy, he had already made & close study
of the Dhartikhyans. It was very kind of him that he willingly and
readily ucceeded to my vrequest. Though he was occupied with editing
various important works, within a compazatively short tume, he sent 1o me
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quite an original, thorough, critical and elaborate Essay on the Dhirtikhyana
which forms & most important and valuable part of this volume. In his
learned dissertation, Dr. Upadhye has made a searching study of the different
aspects of the Dhirtikhyana with remarkable penetration and judiciousness,
I am not aware of any such substantial contribution on this subject by any
other scholar.

Dr. Upadhye has not, however, discussed in his essay any detsils about
the life, date, and works of Haribbadrastri; he left them to me. Some
twenty-five years back, the date of Haribhadrasiri had become a point for
difference of opinion and dispute between European and Indian scholars.
After reaching a decision in this matter, in the light of various fresh materisls,
especially the specific reference in the Kuvalayamdld of Uddyotenasiri, I
presented to the First All-India Orientul Conference, Poona(1919), an essay in
Sanskrit, ¢ Haribhadricaryasye Samayanirnayeh’ in which T definitely proved
that Haribhadra flourished at the close of the 8th century and at the beginning
of the 9th century of the Vikrama ers, That great German Orientalist, the
late lamented Dr. Hermann Jacol, had discussed this topie thoroughly and with
remarkable originulity; and he could be looked upon as an authority on the
subject. 'When he read my paper, with typical impartiality he relinquished
his earlier view and wholly sccepled my conclusion; and that was a great
encouragement to me. In the Introduction to his monumental edition of the
Samariiccakahd, published in the Bibliotheca Indica, No. 169, Asiatic Society of
Bengal, 1926, he has presented a valuable and learned disenssion about the
date, life and works of Haribhadrasiri ; and therein he has accepted the date
of Haribhadra proposed by me and stated the same as an indisputable fact,
I am not aware of any other article than this which concisely presents the
requisite details about Haribhadra - his date, life and works. The time has
not come to add anything specially new; su I thought it proper to give in this
Volume the relevant portion of Dr. Jacobi’s Introduction of the Samaraiccakaha.

w

The following Mss. have been used for the edition of Dhurtakhyina in
Prakrit, Sanskvit and Old-Gujariti.

Prakrit Text

A = This was procured from the Samhgha Bhandira of Patan. It contains
cight folios, measuring 114 by 41 inches, of thin and strong indigenous
paper, and written on both sides. On each page there are 16-17 lines.
The hand-writing is clear and beautiful. One inch square unwritten
space is left in the centre of the page. A print of the halftone block
of the last page of it is given herewith,

B = This also belongs to the Samgha Bhanddara at Patan. It contains 11
folios measuring 10§ by 4§ inches, with 15-16 lines on each page; and
its general condition is the same as that of Ms. A,
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These two Mss. mention neither the name of the writer nor the date of

writing. But from the general appearance, it seems that they might have
been written at the close of the 16th century of the Vikrama era.

C =

A -

B =

Besides the two above Mss., T got a modern Ms. from the Jiiana
Bhandira of Baroda. Inall probability itis copied from Ms. A of
Patan, described above. The copyist has not rightly understood the
old script; and he has often writtengforw, vforvw, afors, a for =
With such mistakes the text has become quite corrupt. The readings of
this Ms. were not thought to be necessary, and hence they are not
recorded.
Sanskrit Text

This belongs to the Samgha Bhandara, Patan. It contains 7 folios It
is quite old, and perhaps belongs to the close of the 16th century of the
Vikrama era. Insowe places it shows corrections. A print of the
halftone block of its last page is given herewith.

Itis a modern Ms. from the Baroda Bhandira; some of its various
readings are duly recorded. Perhaps due to hurry the ecopyist has
altogether omitted the numbering of the concluding verses on the last
two pages.

Gujarati Text
This Ms. containing 20 fohos was procured from the Vijayadharmasim
Juina Bhapdara, Agra. From the concluding vemark, 1t is clear that it
was written in Vikram Samvat 1758 by Taricanda, the pnpil of Laksmi-
canda of the Kharatara Gaccha, at Udayapura, in Rajputana.
This belongs to the Govt. Collection of Poona. It contuns 17 folios. No
information about the copyist etc. is available. From the language,
however, it looks somewhat older than A.

L g

In conclusion, I wish to express my sincere thanks to my loving and learned
friend, Dr. A, N. Upadhye. But for his willing and friendly cooperation,
it would not have heen possible for me to present this edition in such
&n attractive and appropriate form.

*
BHARATIYA VIDYA BHAVAN

CHAITRA SUKLA 13,V S 2000

MAHAVIRA JANMATITHI

JINA VIJAYA MUNI

BOMBAY
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An appreciation and opinton of

Dr. MANOMOHAN GHOSH, m.a., h. p., ‘Kavyatirtha’

Lecturer in Skt., Pkt., and Modern Indian Languages,
Post. Graduate Department, Calontte University.

Among the many series of works on the culture of ancient
and medieval Indie published during the last few years, the
Singhi Jain Series occupies a very prominent place. Dealing
mainly with varied Jain texts of which the general students of
Indian History up t111 now have no clear idea but which can in
many ways supplement their fragmentary knowledge of different
aspects of the cultural 1ife of pre-modern India, this series
should be reckoned as one of the most important contributions to
Indological studies of our times. Sixteen volumes which have
been published in the series during its brief existence of
thirteen years include no less than fourteen texts and two tran~
slations. It is a pleasure to see that these texts edited with
great diligence and the most careful scholarship belong to
varying subjects like history, biography, logic, philosophy,
poetry and folk-tales etc., Acarya Sri Jinavijaya Muniji whose
name is a guarantee to the worth and accuracy of any publication,
be it in Sanskrit, Prakrit or Apabhramsa or similar language, 18
the general editor of the series and is mainly responsible for
ite remarkable success. Hence 1t is needless to discuss in-
dividually the merits of works published. Of the publighed
works no less than seven have been cdited by Muni Sri Jina-
vijaYyaJji himself and among his colleagues he has wellknown and
able scholars like Pandit Sukhlalgji and Dr. A. N. Upadhye, who
have edited some of the publications in the series.

) A review of the names of more than foriy works whach are
either in the press or under preparation for the series will
convince any student of Indology of the various aspects of its
worth and usefulness. The excellent printing and get up of the
volumes already published very pleasantly turn our attention
to the princely munificence of Srimen Bahadur Singh Singhi of
Calcutta and Murshidabad (Bengal) who founded the seriss in
memory of his late father Shri Dalchandji Singhi. The general
editor as well as the founder of the series are to be very sin-
cerely congratulated on their highly valuable publications.
It is our very earnest wigh that the series may continue un-
interruptedly with uniform success.

4~9-43. (sd.) Dr. Manomohan Ghosh,



HARIBHADRA'S AGE, LIFE AND WORKS
BY
Dr. HERMANN JACOBI

1. Haribhadra’s Age.

The death of Haribhadra, the author of the Samariiicca-Kabi, is placed by Jana
tradition, which in this particular can be fraced to the begimning of the 13th century AL D., i
Vikrama samvat 585 or Vira samvat 1055, corresponding to 529 A D' Thus dato, howaver,
was recogmsed to be wrong? since Harmbhadra was acquamnted with the philosophy of
Dharmakirtt who flourished about 650 A D The dieussion at that time turned on the
following point. Siddhars1 who fimshed the Upamtibhavaprapagica Katha on the 1st May,
906 A, D, calls, 1 the Pruvasti ol that work, Harbhadra his dhrmabodhakaro guruh,
Now the question srose whether Haribhadra was actually Swldharsr’s teachor of the Sacred
law, or s Parampardgurv, m tlus mvestigation 1 took what eventually turned out the
wrong side of the question® Meanwhule the Jaas had been publishing a numboer of Har.
bhadra’s works which wore found to contain many interosting detals® But the evidence
that finally settled the question of Hunibhadra’> age, was not furmshed by any of his own
works, but by the Kuvalayamala, o Pikeit poera by Uddyotana, wlueh he fuushed on the
last day bat ono of the S'aka year 700," eyual to the 21st March, 779 A, 1), In the Prav'asti of

1 At the end of an old MS, 1n Jesulmer of Haribhadra’s Lughuksetrasamasavytti the
date of the completion of this work 1s given in two verses as Vikrawa 585, Syegtha
su-d1 B, Friday, Pusya nakgatra;tlus corresponds to eilher Tuesday, 9th May 528
AD, or Saturday, 28th April 520 A,D. In the first case the naksatra was Puya,
in the second Punarvasu. Asthe week-day comes out wrong in hoth ouses, the
dale must be considered spurious. The naksaira oarries less weight, because for
every day of the lunar year the choics generally lies between three naksatras only
which may be ascertained beforehand.

Bee my edition of the Upamtibhavaprapaiica KatLa ( Babl. Ind) preface p. vinrf.

L.o. p.vL

4 A full statement of all partionlars about Harbhadra’s works, thewr commentators and
the latters’ dates is farmished by Muni Kalyéinavijaya in the preface (granthakira-
parwcaya) to his edition of Haribhadra’s Dharmasamgrahini, Devendra Lalbhat's
Jainapustakoddhara No. 42, Bombay, 1918,

b st fued Mogawafa L o. Caitra ba-di 14, This date is interesting from the pomnt
of view of the calendar, As the Caitradi~year invariably begins with the Suklapaksa
of Caitra, the date 1n question would seem to be recorded according to the piirgimdnia
scheme in which the dark forinight precedes the bright one. But as Kielhorn (Ind.
Ant, 1896 p. 271 £) has shown from dates 1n insoriptions that in connection with Saka
years almost always amdnta months are used, the prima facié interpretation of our
date becomes extremely doubtful. In the year under comsideration however there
was an adhvks Caitra which precedes the mijo month; therefore in this case adhika
Caitra ba-d1 14 1s the iast day but one of the preceding year, 1f the year began with
nija Caitra, as 1t ought to do, since the new moon initialing true Caitra inmediately
preceded by Megasamkrants. I, therefore, believe that Swamikannu Fillsi’s assertion
(Indisn Ephemeris Vol, I, part I, p. 65 ), “when there 18 an adhika Caitra that begins
the year”, applies only to modera usage. .

L=-2 L]
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his work Uddyotana mentions Haribhadra as his teacher in philosophy, praising him as the
author of & great msny books, the latter statement putsit beyond doubt that the great
Haribhadrs is the person mtended.! The first who rightly understood the passage in question
. and recognised 1ts chronological bearing, was Munirdj Shri Jinavijaya. In his article “The
' date of Haribhadrasiiri,” read at the First Oriental Conference, November 1919, Poona, and
{ published under the title “S'ri Heribhadriciryasys Samayenirmaysh” in the Jaina Sahitya.
same'odhake Granthamalé, Poona, he discusses the whole question, examines the evidence,
nad puts his case in the clearest light. The following remarks are chiefly hased on his paper.

We cannot make out from Uddyolana’s remark whether Haribhadra was still alive
or not, when it was written, some twenty or thirty years hefore that date, however, he must
have been actually teaching Uddyotane  Wa may, therefore, take that epoch, say, 750 A, D,
or later, a8 the time of his hiterary activity, wlieh considermyg the extraordmary number of
prakaranas he wrote must have extended over twenty years at lonst. IHe quotes many
nuthors, Brahmanical, Buddhist, and Jama a list of them containing thirty names has been
drawn up by Jmaviays, L c,p. 11. From among them the following may be mentioned as
interesting from a chronological point of view  Digniaga, Dharmakirti, Bhartvhar (author of
the Vakyapadiya, about 650 A D ), and Kumarila Hanbhadra yuotes, 1a his Vivarana of
the Nandivibra, several passages from the Cirm of that Sitra hy Jinadasaganm-mahattara
without mentioning lus name,  The Cirni was fiiushed i the Saka-year 598 =677 A D To
about the same tume belongs Siddhasenadivikara whom Haribhadra quotes for he uses, no
doubt, Dharmakirt:,? though he does not name him, We thus see that Haribhadra yuoted
many of the celebrities who flourished in the century preceding his own. On the other hand
he does not quote Sankara who rose so hagh above all his contemporaries that Haribhadra
ould not have ignored him 1f he had lived at or after his time, W, therefore, conclude that
the tradition of S'arikara’s school is tight, or at least not far wrong, in placing s Lfe in
788-820 A. D, Nor does Haribhadra, as Jinavijayas states (L ¢, p 13), diseuss the Maya-
vada, He knows the Advaitavada, and refutes two or thres diferent branches of 1t in Jus

% S'astravarttasamuccaya VIII, 1 fI but none of them can be identsfied with the Mny.n ida.

1 The passage 1n which Haribhadra 13 referred to s oorrupt 4818 qhown by the metre
In the MS. of the Deocan College, the only one that seems to be available, it runs
thus: @) REge WO T8 gRORY agrmaaRerggesgar ! Munird) Jinavijaya has
satisfactortly emended the text and supphied the missing syllables as follows gt
Rkafn g8 MR T 9w R | IgTeERvrearaggaea | The first padas
connected with the preceding verse whioh eulogises Uddyotsna's teacher Vira-
bbadra; and the following verse names his father Vatesvara who was s Ksatriya
and became a Kgamadramana, [It is interesting to note that my emendatjons have
been lately confirmed by the readings of the Jessalmer Ms, — Jinavijaya. ]

3 Dharmakirti qualifies prafyaksa as abhrdants (and Dharmotiara exprossly says

thrintam hy anumdnam while SBiddhasenadivikara in Nydyivatira 5ff olaims
abhrintaia for pratyaksa as well as anumdna, sumilarly he extends the distinotion of

svdrtha snd pardrtha, which properly spplles to anumana only, to pratyoksa also,
imdem 12f. Apparently he thought to improve on Dharmakirty by a wholesale

generalisation of nice distinotions! He is different from Siddhasenagani the aunthor
of the Tattvartha~vrtti, because the latter quotes ad. Il 28 from Haribhadre’s
commentary on the Nandisitra, see Kalyanavijays, L, c., p. 28 ; Haribhadra, therefore,
intervenes between both Biddbasenss, It may be mentioned that the younger one
quotes ad. I, 10 a verse by Arya-Siddhasena, who may or may not be Siddhasena-
divakara,

3 We should hike to know more details about these early Vedinta schcols than
Haribhadra gives in the work quoted in the text; perhaps he may have given
them in his svopajia-vitti to the passage 1n question. But the writi is not
svailable to me.
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This fact is of considorable intorvest, snca 16 proves that hefore Sahara tho Mavisada was
practically unknown outsido of the circles of Aupanisudas, for 1t had alrendy heon ectallhel
by Gaudapads, tho guru of S'ankaras gura, It s not tho mtrinsic value of a system, ov
the originality of its teachings, that secured st notorety throughout India, wnless a great
author and debator takes 1t up, systematically developes 1t 10 every dotail, and secosstully
upholds it against all opponents. His fame thon outshines that of the origmal thnher whose
merit was apt to be overlooked.!

2. Haribhadra’s Life.

We know very little about Haribhadra from himself, all that he chooses to tull us 18
contained in the subscriptions to his numerous works. From them we colloct tho following
information® (1) he obeyed the command of Jinabhata, nn aciivya of tho Sitnmbuias (S veti-
mbaras ); (2) he was the pupil of Acdrya Jinadatts, an ornament of the Vidyadhma kula
( gaccha ), (3) he was a sprmtonl son of the mm Yakininahattari?

Some mare facts are thneetly mandisied by the won ks of Tlavibhadia ¢ 43 the s,
in tho last verse of most of his works, of the word cordder, wlneh nay have vebsones to some
event inlus hie, (5) lus intimate knowledge not only of Jamicm, Imt also of the teschwgs
of the heterodox systems, evineod im his Anckintajayapatakia and s Tika of thus work,
as well as hy his writing a commentary on Digniga's Nyiyapravesn (6) hi« writmg a
great number of works

It goes without saying that the contemporavies of Haribhadva knew a g1eat deal
more about his bife than s conduined tn the above six e, bul 16 14 equndly beue that - oral
tradition sober Instory is apt to be gradually changed into logend, » strange miturs of faets
aud fiction, wilneh we ean soparate fiom each othor with some degree of planshihity only in
the sumplest cases.  Occasionally, however, tradition Las stories of an entuely ficbibions hind
and onigimally unconnectod with its heto  Thus, m the ease in hand, euriouty was natwmally
exated, by pont (4), to satisly whieh a tale full of miraculons and wholly ineredible
mewdents 1 added m the lerondary his of Hatbhadia, it exeeels m longth all yemanung
parts of the legends fuken togethien, but no 1eference to 1t s made 1 the oldest uceounts

Beluie analysmg the tradibons about Maubhadias bfe, I enumerate the soniees
from whueh 1t 18 kuown

(@) A short paragraph at tho end of Muwmicandras Tiki of Watibhadia's Upados'a-
padani, this Tika was finshed jn Vikrama Sawmvat 1174=1118 A D, the passuge m question
has been printed by Kalyanavyaya l. ¢ p 5u and Jinavijaya [ e. p 4, noto 14

(b) Eight gathas (52-59 ) in Jinadatta’s Ganadharasirdhasataka written hetween
Samvat 1169 and 1211=1112—1154 A, D The text 1s elitod m A Wober, Vorzuchmss der
Sanskrit-und Prakrit-Handschniften, IT p. 982

(¢)The ninth Sriga of Prabhacandras Prabhavakacarita, finished Samvat
1384= 1278 A. D. ( the namo of the suthor 13 wrongly ¢iven as Candraprablu ou the tite ot
the N, 8. edition, 1909).

1 Thus the Dhvani-theory also seems to have been ignorsd until Anandavardhana
composed the Dhvanyiloks, the commentary on the original treatise 1n Kirikis
by an unknown sauthor, and thereby brought this theory to such prominence,
that nearly all later writers on Alamkira have adopted it. I am, therefore,
also persuaded that nihilistic and 1dealistic teachings which did exist in early
Buddhism passed unnoticed by, and did not provoke the opposition, of Brahmanical
philosophers until Nagirjuna did for the Sinyavida and Vasubandhu for the
Vijignavads, what long after them Sankara has done for the Miyavada.

2 All the details stated above are given 1in the subsoription of the Sipyahita, ins
Tiks of the Avadyakssitra ; in other places only ono or other detail is mentioned.
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(d ) Rajas'akhara’s Prabandhakos’s, written in samvat 1405=1349 A, D. I know
only some extracts of this work given by Kalyanavijaya l. ¢ p. 8s, 24a,

(e) Sumatiganis Vrytti of the Ganadharasirdha-sataks (mee b) finished samvat
129521239 A. D, occasionally referred to by Kalyanavi)aya An sbridgement of Bumatigani's
narrative is given in the Laghuvrit: of Sarvarajagani, see A. Weber, ). c. p. 988,

(f) Kathavali of Bhadres'vara, date unknown, mentioned by Jinavijays and not
otherwise known to me.

1 shall now duscuss some traditions about particnlars of Haribbadra's life which may
be regarded as substantially true.

The birth plage of Haribhadra was, sccordiag t u, ¢, d, ¢, Citrakits, the modern
Chitor The ancient fort on the crost of the mlli* was the capital of Mewar from about the
Tth century il 1569 when the soat of government was moved to Udaipur. Haribhadrs
probably lived m Chitor up to his mmtiation But the scene of his later lifo as a monk seems
to_have been chiefly the neighbonring parts of Rajputini and the kingdom of Guzerat. In
that country, he became the {eacher of Uddyotane® Another indication of Haribhadra's
sctivity in Guzerat is furnished by the annals of Jama families. for according to Kalyanavijaya
(L e Th) they assert that Harbhadra organised the clan of the Porevals ( Poruvida,
Pragvata ) and converled them to Juinism  Now we Jearn from the Neminabacariu® that the
Poreval clan orvjginated in S'rimala that a warhke member of this clan Nimaya, was
induced by Vanaraja ( 746—806 A, D. ) to settle 1 lus new capnén} Anshillapitaka, and that
he there erected a temple of Rsabha for the VidyAdhara-gaccha Since Haribhadra, the
organiser of the Poreval clan, belonged to the Vidyiadharagaecha,” 1t 1s likely that that clan
owed some sort of allegiance to thab gaccha, whereof the statement 1 the Neminahacarm
seems to furnssh a proof Althongh Haribhadra may have hved for the gicater pmt of lus
life mm Guzerat and the adjoinng Stutes of Rijputini, yet his wanderings as a Yat: probably
extended to far distant parts of India  Some hints about his knowledge of Indis may he
gathered from the Samaraiceakahd  In this vegard it 18 sigmficant, that he does not luy the
scene of any of his tales in one of the renowned towns of the Deccan or Sonthern India® but
all towns that can be identified” are sinated m Northern lndw, from Hastinapura to
Tamralipta. He evinces o more mntimate acquaintance with Eastern India between Ayodhya

1 The phrase in e¢. Sicitradijdcalacitldnivasine elearly refers to the ancient town
on the hill,

2 Tbe verses 4 and 6 in the passage quoted from lhe Euvalayawmila by Jinavijuys
(Le p. 13) prove that Uddyotana belonged to & hine of yatis thai flourished
in Guzerat.

8 Bee wy edition of the ‘Sanatkumarasaritam’ in the Abhandlungen der Bayerischenm
Akademio der Wissenschaiten, Munchen, 1821, p. 152, der Bayerischen Aradsmie
der Wissenachaften, Muncher, 192 }, p. 152, VIII.V, and the additional note
on p. VI ib,

4 The modern Bhlnmal in the extreme south of Marvdd. TUddgotanaafina
names the tgwn Biribhillaméls. Tt was the eapital of Gueerat before the foundation
of Anahillapataka by Venarsja, Lhe first of the Qapotkata or Cavadi kings.

5 For he cnlls his teacher Jinndatta an ornament of the Vidyhdharsgascha, Aoccording
to the Hurshansndanagsni (1616 A, D,) he was a member of Vrddhagaocha,
soe Kalyiravijaya. 1 o.p. 11b.

6 The cause of his want of acquaintance with Peninsular India was probably the
ciroumstanos that in his time there were fow, If any, Svetambars communities
south of the Taptl,

7 These in the fabulous conniry of Aparavidehs, of conrse, do not copoern us,
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and Campl, in these countries Buddhism was still flourishing, and it is, therefore, possible
that Haribhadra there acqwred his accurate knowledge of Buddhist philosophy, espeeially
as taught by Dignaga and Dharmakirti.

Y That Hatibhadra was a Brahman by caste is stated 1n ¢! and implied in ¢, where
he 18 said to have been the purohita of King Jitari* Though there is no such statement in
« and b, 1 have no doubt that 1t is true. For the learning pecular to Haribhadra, apart
from his comprehensive knowledge of Jaina Lore, is of such a kind as was natural with a
Brahman, but quite exceptional in any other case, before Jain literature had received a new
impulse from brahmanical science. Municandru () truly describes Haribhadra as one ‘who
had studied the eight grammarians, and was the leader of those whose understauding 1s
hardened by the discussions connected with all philosophical systems.” 1t 1 cluefly due to
"Haribhadra, as will be explained in the next paragraph, that Sanskrit became the learned
language of the S'vetambaras and replaced Prakrit 1n severnl departments of their hterature,

y he would, however, not have had this influence unless he was a perfect master of Sanshnt,
. an accomplishment which requred the customary tiaming of the Brofwon  And as

* regards s mastery in philosophical discussion eondueted in Sanskrit 1t 19 such that hus
Anekantajayapatiks with Tikd favourably compares with any philosophical work of the
some age® It may be added that the story of Haribhadra's conversion, the main features of
which are already contained m our oldest sowrce (@ ), points’ also to the same conclusion,
that he was a Brakman by easte

Haribliadra by acknowledging the nun Yakini as hiy spiritual mother (dharmato
Yakwnimahatéardstime ) nnmistakably aseribes to her his cousersion to the ‘true faith’,
which may be regarded as a second birth  How his conversion was bronght about, has been
recorded by tradition which, in this regard, 18 probably substantially trustworthy 1 shall
first give an abstract of the narrative about this part of Haribhadra's life in the Prabhdvaka-
carita (1X, V 4-47), and discuss it afterwards

Haribbadra way puroluta of King Jitiri i the town of Citrakita 1o was so
proud of his knowledge, that he proclaimed that he would becoms the pupil of anyone whose
proposition ke could not understand, and this vow was engraved on a golden plate he wore
on his belly (11). Once a uust elephant having got loosc and causing great havoe m the
streets, Hartbhadra fled hefore him and made his escape by climbing un a Jan temple.
Thence he perceived the image of a Tirthakara whom he derided 1 a ‘sloke (vupur evu
tuvd’custe, ete ) ( 18) On the next day when ho went home ubout midimght, he heard an
old nun recting s gatha' (cekhedugam Haripanagan, ete ), which utterly baffled his
understanding He asked her to explain ity meamng, but she reforred hum to her gurw
(27) 8o he went to see him on the next mormng. Passing on s way by the same
temple he pronounced the same sloka (vapur eva tuni'casts ) changing one word so that it
redounded to o praise of Jina. There he saw Jinabhatasiri who promsed to teach him after
be had been 1nitiated. Haribhadra consented, and acknowledged mulaticra Jakim as s

e

1 Kalyapavijays L c. p. ba, note.

2 Apparently a ficlitious pame sbanding for Jitasatru, the usual name of the king
m eountless legends and stories of the Jainas, but never met with, as far as I know,
in any historioal dooument, insoription eto. The name is absent in the list of
Guhila kings of Mewad, see Mabel Dufi, Chronology of India p, 282.

3 ¥ is true that the Buddhists possessed many other older works of a similar
desoription but the Buddhists had come into contact with Brahminical schools
of pbilosophy at s much earlier time, and many of their great writers have
notoriously been Braimans by oaste,

4 This ghthi ocours in the Avatyskaniryukt:,
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spiritual mother (42). He became so well versed in the sacred Lore of the Jainas, and his
conduct was such that the yurw appownted him lus successor. Thus Haribhadra became a
Yugapradhane (47) )

Now all essential points 1n this account are confirmed by Municandra in the short
passage’ referred to above, with the exception of the incident of the mast elephant (v. 12-18)
and, as said before, of his being the purohita of King Jitari There the same gatha and the
gloka are mantioned and the name of the guru is given as Jinabhadra® apparently by mistake
for Jinabhata, some minor detsils which may be regarded as embellishments, are omitted.
16 18, therefore, clear that the tradition, on the whole, is old, and as there 14 nothing oxtrava-
gant or iucredible in 1t, we may regard 1t as coming very near the truth

It remans to mention a curious nutice in the Ganadbarasirdhagataks v. 5f+ ‘Some,
mis'ed by the simlarity of the name, have orroncously asworted that Haribhadra was
initiated and instructed by the Catyavisms’ Tho Curtyavasing wore those monks who
abode in temples, whilo thoir opponents adyocated the wwsutinivisa, i ¢ the dwelling m the
hiouses of laymen ( pueragrhe)  Both sections seom to huve cosxisted for some time and no
soparation to have tuken place; S ilika® 1s suid to have beeu o Cutynvasn  But m the end
the Cudyundse seems to have hecome discrehited, and Jines'varasir, the founder of the
Khgrataragaccha in Samvat 1080=1024 A D, established the vwsalimivise, at loast
for his sect,

It ir just what nught be oxpectod that at a time when the enmity hetween those
two sections, or rather sects was at its height, the Curdyavising should have claimed the
famous Hambhalra for one of their own, and thetr opponenty should have ropudiated thew
claim #s null and voul, hut 1t 18 equally cortain that f at Havbhiadrw's time the mode of the
monky lodging had alieady become an mmportant pomt of contioversy, there would
have been no oceasion to doubt which sido of the question he espoused.  The deseriptions of
monastic hfe m tho Samarieca Kaha illustrate the practice of monks in lus days, or at least
one he would approve of according to it monks put wp slay in a pmk near the town,
where they were visibed by the [uithful and the carious, 1t 1s not smd expliestly that they
lodged there mn o temple, but 1t sgems to be excuded that Haribhadra supposed them to
lodge in houses belongng to, or furmshed by, laymen.

3. Haribhadra’'s Works.

Haribhadra's fame as o yugapradhane chiefly rests on Ins literary activity for the
sake of Juinism ; he is one of the most fertile authors in Jaina Literature as regards not only
the number of the works he wrote, but also the diversity of the subjects ho treated Jinavijays
(1 c p. 3) enumerates 26 works of H as the most renowned ones, of which 20 have been
edited and Kalyanavijaya (1 ¢ p 13a-10a) has drawn up a list of all hus works, actually

£ o mm— e ammemm % mme o — ———— e - h e e e e ——

1 'With it agrees the very short notice in the Laghuvyit: of the Gapadharasardhagataka
v. B8 p. vi. It mentions besides the golden plate worn by H, on his belly,

2 The same form of the name is given 1n the Laghuvytti mentioned in the last note.

3 In the Lagbuvpits v. €0. According to that source and to the Pattavall of the
Kharataragaocha ilacka was a successor of Haribbadra: but that is impossible,
since the date of his JXoarangatika is said to be Saka 708 =872 A. D. or more
than s century later than Hambhadra. According to the same somrce Bilanks's
successor was Uddyotenesiri, whose sucoessor was Vardhamanasirs, the teacher
and predecessor of Jinecivavasurt. These statements aro, no doubt, arhitrary and
entirely wrong, for Uddyotanasuri who wrote lis great poem in 779 A, D,
oannot have been removed by one tenoher only from Jinendrasirl, who flourished
more than two oenturies later. Apparently there was no solid, if any, tradition
voncerning the period whioh preceded the foundation of the Kharataragaccha,
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proserved or known from quotations only, bis list containg 88 enixies. Grest as this nunbor
is, still it would be bub a small fraction of the totul of his writings if tradition might ba
credited, which ascribes to him the compomtion of 1, 400 prakaranus! This tradition 1
found already in our oldest sources of H.’s hife (« and b), and 1t can be traced further back to
1068 A. D., being contained in Abhayadeva’s Tika on H's Paiteis'aka finished m that year.
Now it is altogether incredible that the Jainas should have besn so extremely careloss in
handing down the works of thewr famous author that a few centuries after hiv death even tho
titles of the great majoriby of them should hava been forgotten, seeing that two works which
he loft unfinished, viz, Taftvartha-laghuvytti and Pwda-nirynkti have neverthelgss been
preserved, Unloss, therofore, the number 1400he & mere hyperholo without any special
wmeaning, wo must assume that in this connection jrakerana doss not denote as usually a
separate systomatic troatise, but is used in a more restricted sense so that the Pafica’'saka
contains 50 prakaranas, Astaka 32, Sodnvaka 16, otc, but on what principlo i other cases
his bouks were sphit into a great number of prakuranas 1t is impossible to say

Harbhadra wroto in Sauskrib snd Prakeit both m vorso and in prose, mostly of
course in llustration of Jmoa ductrines, Two sides of his lhiterary activity doserve special
notice, his commenting on canonical works in Sansknt, and his discussing with an intimate
knowledge, the doctrines of Brahmens and Buddhusts,

The old commentaries on the canomeal hooks, tho Niryuktis, Cirusand old
Bhasyas were written 1 Prakrit throughout® As already mentioned (above p w) Jinas
dasagoni’s Cirni on the Nandisutra was finwhed 1n 677 A, D,, it 18, of course, witten m
Prakrit. Hanbhadr composed & commentary on sho same Sitrs, making use of the work of
s predecensor, but he wrote it 1n Sanskrit, as well as his remaimng commentaries on Sutras.
As we know of no older Sansknt commentary on any Sitra in S'vetdmbarn Literaturo, it 18
very probable that the imnovation was due to Haribhadra, at least the new practice was
firmly ostablished by him, thouglh 1t was further devolopel in the sequel.  For according to
Prof. Leumann (1 ¢ p 582) Hanbbadra commented on the text in Sanshrit but rvetamod
the kathanakas and certain other parts of the Carni in the original Prakrit; while N'lAnka
who flourished more than a century later, translates such passages also mto Sanskrit.

Haribhudra is emphatically the author of prekarans in the teclmical meaning of
the word, a pralarana 1s o systematic treatise mn which the subjoct 18 exposed n a scientific
form, unlike the unsystematic, either diffuse or episodical, treatment of subjects m canonical
books, it may be m Prakrit, but a5 a rule 1t 18 m Sanskrit.  This way of wniting originated,
of course, with the Brahmans mn whose liieraturo the models of 16 are to he found  The first
mstance of it in Jaina Literature 1s Umisviti's (or Umasvammn's) Tattvarbhadhigamasitra,
winch is claimed a8 thewr own by both S'vetimbaras and Dygambaras.  The early hterature
of the latter, who do not recogmse the oxistent Siddhanta, consists larguly m the prakaranas
both in Prakrit and Sansknt. But the first undoubtedly ¥'vetimbara author of prakuranas
some of whose works have come down to us, 14 Siddhasena-divikara Haribhadra, who i3
removed from him, as shown above p. x., by two or three ponerationy at the utmost, rawsed
this branch of Svetambara Literature to a ligh dogree of perfoction, Though a fow of these
books of Lis ave m Prakrit, the majority of them are m Sanskn, thay contam besides an
exposition of the Jaina tensts, concise information ahout, and discussons or refutations of, the
doctrines of opposite schools, Brahmenical and Buddiust  In this connection one of Horibha-
dra’s works, though not o prakarans, has a peculiar interest, viz, his commentu._ry on
Dignaga's Nyayaprases's. Siddhasenn-divakurs had written a Nyaynvatara which unmistok-

B —

71 Rajafekhara (1340 A. D,) assigns luwm 1440 pr. and four wrilers ( between
the 15th and 18th century ) 1444 pr. see Kalyanavyays, 1. ¢. p. 116 12a.
2 Beo Professor Leumann's lesrned paper ou Dofavaikiliksstira snd Niryukil;
Z. D, M, G., Vol 46, p. b8l f.
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ably presupposss Dharmokirti's Nyiyabindu® appavently intending to provide the Jsinas
with & omousl of Logios. But 1t is decidedly inferior to the masterly work of Dharmekirti
whish i was designed to supersede; nor had it any Iasting suocess. Haribhadrs, however,
iastind of attempting to find a logical school of the Jainss, induced them, by commenting
ot Digoags, to stady the original works of Buddbist Logicians. He spparently apprecisted
their parstount importance, though be controverted, at grest leagth, some logieal prope-
sitions of Diarmakicti in his Anskfntajayspatiks. The intersst of the Jainss in Buddisist
Liogics eontinued loog after his time, we owe to it the preservation of Dharmakirti's Ny&ya-
bizdn sud Dharmottare’s Nydysbindutika in the original Sanskrit, for the oldest mannscripts
of thsse works sud of a fragment of a commentary ou the latter come from Jaina blandars.

The endeavours of great teachers like Siddhasenn-divakars and Haribhadra to raise
the S'vetdinbaras to the high lavel of Indian mental culture were brought to their conclusion
by Hemaeandra who provided them with admirable text books of the principal Indian
sciences besides such standard works ae more directly concerned their own creed. Thus the
8'vetdmbaras, who for many centuries seem to have remained in a comparative obscurity
a4 am exclusive sect, emerged to notoriety, probably ahout the seventh eentury, till at last
they beeawse, in Guzerat and the adjoining countries, the most nfluential religions communi-
ty, and ¢onld even, under Kumarapals, be ealled the established church of the kingdom.

But to return to the works of Haribhadra, it remains to be noticed that be usnally
employs, in the last verse of them, the word wraha which is known as his “mark”
Kalysuavijoys (1 e p, 20a ff) quotes in full the passages where this mark occurs. As
excsptions he mentions (p. 12b.) the commentaries on the Dag’avaikshka, Avas'yaka Projfia-
paniesiitras, ‘ste.’ and Samarddityakaths, Saddars'anesamuccayas, Lokatattvaniryayas ‘ete It
is, bowever, doubtful, whether the Samarfidityakathd 1s an exception to the rule, since three
Mps. read the word viraha iu the last verse. (See the footmote to the passage in question)
Aspording to the legend the ‘mark’ wiraha refers to Hambhadre's loss of his nephews and
pupils Hamss and Paramshamse whom, however, he does not mention anywhere in his
writings &s far a8 I know. There may be some trath in this report, but out of the simple
fact, if faet il wos, thare grew a long story full of mirsculous meidents, which as I have
slready seid above, forms the greater part of the legendary hfe of Haribhadra, I subjoin
an abstract of it as given in the Prabbavakacarita. (1X 48-206 ).

His sister's sons Hamsa and Paramshamsa, who bad left their father's house in
disgust, became his pupils and were instructed by hium in logic They desired to go to a
Buddhist town in order to Jenrn their S'istra, but Horibhadra foreseeng some disaster
entrented them not to go, nevertheless they insmsted on it and went, in dieguice, to the
Buddhist town, where they were instructed by o Buddhist nmuni. Having learnt the
objestion raised by the Buddhists ogeinst Joinism, they wrote a clever refutation of
them on wsome leaves. A blast of wind earmed the leaves away snd they were brought
to the Buddhist muni, who thus became aware of the presence of some Jains Yati amongst
his pupils. 1n order to find him out, he had the image of & Jina placed on the gatsway so
thist oll must trample on it on entering. But the two brothers painted with chalk the
saared thresd on the brewst of the image, and then they were not afraid to put their
fest on it. Now the Buddhist muni employed asnother trick. Al pupils were coufined
iw &0 upper room and watches were placed with them,cnd when they weve asleep he
ousd o sumber of jors to be rolled dowa from the upper storey. The sleepers started up
in tevyor snd fuvoked their ipludevcids, The two brothers invoking the Jins, were
thus found out, but they took a couple of umbrellas and spreading them jumped
out of the window. They reached the ground without hurt or injury and fled at
great speed. Buddhist soldiers pursued them. When they were approaching them,

1 Bee above p, III note 1.
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Hamse advised his brother to take refage with Sirapdla, king of a nesrby town, who
wounld give bimn proteetion; he then fought his enemies of whom he killed a grout
many, but ot lost he fell and died (94.) Faramahamsa weyt to Sirapils who
granted Lim his protection Soon after the hosl of pursuers arnved grpl demanded
the delivery of thew ememy. The king, Lowever, did not give up his protege, but
proposed that a disputation should be held, and if their speaker should vanquieh
bim, he might do with him as is proper in such cascs The Buddhist agreed upder

the condition that thewr opponent should remawmn behind a cartain, hecause they would
not look at the face of one so infamour The ensming disputation was conducted,

on the side of the Buddhiwts, by their S'dsanadevats, who was invisible snd spoke
from the mouth of a pitcher When the disputation had gone on for some days
Paramahamsa despmired and ivoked Ambf, the HSdsanadevati of hin guna She
told lim, who had, all {he time, spoken agunst him, and advised lum how to act in
the disputation He wag thus enshled to reduce his opponents (o silence, then lifting

the curtain he smashed the pitcher and charged the opponent with fraudulent behavious.
The king, conscions of the mumster intention of the Buddhusts, said to them he who

after vonquislung me 1 battle wall take hold of bhum, may do s without feudt.” Then
he gove Paramabamsa a wink, who guessivg his meaning fled as quick as possible,
ke was however, closely pursued hy horsemen whom he eluded by the following
{rick, Seemng a washerman at work he persuaded hun to get away as o sudden sidpek
was comuing’, and he lumeelf resumed his work. When o horsemen enquwed of him
whether he lLad seen someone on that road, he pomfed out {he washerman at o great
distance. The soldiers made the washerman prisoner and then returmed, Paramahsmss
having thus put off lus pursuers jnoceeded n lus journey and after a few days reached
Citrakita where he met Haribhadia. e told him what he and Hamsa had doxe,
but when he had related lus brother's death, he was so overcome with grief that
his heart burst and died. (122) Haribhadra was deeply aficted by the loss of his

nephews and pupils He conceived an intense hatred of the Buddhists and resolved
to destroy them (133). He went to Birapala and told him lus ntention  Confident that

Haribhadra would vanquish lus opponents the King sent a messenger to the town
of the Buddhists and persuaded their leader to sign a contract making it binding
an lum who should be vanqushed m disputation, to plunge o a esuldron filled
with boiling oil. (157 ) The ensuing disputation turned on the Buddhist proposition
of the impermaneuce of everything exustent Nof being able to answer Haribhadea's
arguments, the Buddhists had (o undergo the punishmeut agreed upon. fSome more
Buddhist disputants suffered the same death (168) The Buddhists reviled the Goddess
Tara for having caused their defeat by deserting them, but the goddess explained
that 1t was the just punishment for their having killed Hamsa and Poramahomsa  (179).

Jinabbata, who had heard of Haribhadra’s cruel revenge, sent him, threwgh
two bluksus, ibe three gathas which contan the argument of the Sameradityakaeths
(see p. 6,] 24) Hanbhadra guessed lus meaning, just as Aguisarman’s hatred had
lasted through nine Iirths, so lus enmuty towards the Buddlusts w onld have the
most disastrous consequences for him. He, therefore, tuok leave of the king and
went to lus gura: full of contrition he asked Ins forgiveness and did severe penancoe

as ordered by him (196} The goddess Ambi rebuked lum for still grieving at
his bereavement, 1t was due to his Karma that he left no successors in his line of

teachers, his books would stand in therr stead. ( 203 ). He composed the Samaraditynkaths
and according to the three githds sent him by luis guru, and wrote 1400 prakaranas,
they all exhibit the mark vwraka.in remembrance of hus two nephews.  ( 206)

1 '1;5;95 Etext Is corrupt in this place, A euular situstion desorabed in Parséista Parvan,
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The narmative in the Prabhavaknearita 18 writlon to say the least, n a most
unconventional style of poetry, rendered froquently unintelligible by the bad preservation
of the text. It seems to be based on a popular story, perhaps on & kind of Ras. We
are scquainted with another version of the same snbject, similar on the whole but
differing in many delails, from an abstract, or rather skeleton of an abstract in
Riajacekhara’s Kathakows (1350 A D.), the greater parl of which has been given by
Kalyanavijaya (1 ¢ p. 8b.). According to this account:

Haomsa and Paramahamsa made three strokes on the throat of the image of Jina,
thereby changing it into one of Buddha, But remarking thut the Buddhist gurw regarded
them with suspicion they pretended to be ill and escaped taking with them a Buddhist relic
( kapdlikd or karparikd), To recover the relie the king sont a troop of soldiers after them,
but as H. and P. were sahasrayodhuns', they defeated them. Now the king despatched &
large army, with which H. fought, while P, fled with the relie. H. was at last overcome by
the great number of his enemies, who eut off lus head and hrought it to the King  But the
guru insisted on recovering the rehe. Therofore soldiers went in search of Paramahamsa,
They discovered him sleeping before the walls of Citrakiita the gates of which were elosed,
and cut off his head. Haribhadra finding the corpse ol lus puml and nephew, fell into a
tremendous rage. He filled eauldrons with boilmg ol and attracted by charm 1440
Bauddhas through the air to he made a sacrifice of® His gmu sent um the three gathas
Haribhadra's wrath was appeared, and he compored 1440 granthas in atonement of Jus
passion and sins,

A comparison of this version of the story with the preceding one 1s of suterest for
those who investigate the growth of popular tales, but a eritical mquirer, will, no donhi,
reject both alike as sources for the history of Iaribbadra’s lde Even that he had two
nephews and pupils named Hamsa and Paramshamsa who perished m an attempt at
learning by stoalth the doctrines of the Buddhists, statemoents which form the foundation of
the legend and are by no means ineredible 1n themselves, must be accapted with the utnost
reserve. The logendary account of the cireumstances which led {u Tarbhadias composing
the Samardiceahahi will be discussed in the next pavagraph

The rest of the account m the Prabhavakacaiita containg some details not un
worthy of remark I, thercfore, add an abstract of tha concluding part of the 9th s'ruga of
that work (v. 206-221).

Haribhadra diverted the layman Karpasika from his partiality for the Bharata
snd Itihisa by teling him the five storios of rogues® (211), and won him over to the
Jaina fnith. He ordored him to make an edition of hus works and to distribute them
among the yatis (217). He caused other people to cobstruct 84 temples on one
platform (ekapithe), 218, He also produced the Mahims‘ithasitra from a decaying
manuseript, (219). Endmg his Ife by anas’ana ho ascended to heaven (221 ).

*
* *

1 There is an allusion to thewr drggimeldpaka preceding the combat, the mesning
of which 18 not clear.

2 This partioular is appsrently an ndaptation of Janamejaya’s snake-sacrafice 1n
Manhabharats, 1, adby, 511

8 This apparently refors fo his Prikrit Kavya Dhiirtbkhysinam,



THE DHURTAKHYANA : A CRITICAL STUDY
BY
Dr. A. N. UPADHYE, M. A,, D. Litt.

1. The Prakrit Text

THE DH URTAKHYANA of Haribhadrasiri, whose career is

to be assigned to the middle of 8th century A.».}is a typical

literary work that has a special significance in Indian literatme. It had

already attracted the attention of X. Leumann some forty years back; and it is

through him that N. Mironow could refer to some parallel stories in his

dissertation® on the Dbarmaparibga of Amitagati, Some Gujarati and Hindi

renderings of Dhi. have appeared in India, but they were primarily concerned
with the contents and not with the Prakrit text of that work.

This unique work, in Prakrit, is now brought out for the first time in
this Singhi Jain Series having been critically edited by Acirya Sri Jinavijayji.
Its Sanskrit version by Sanghatilaka and an Old-Gujariti prose reudering by an
unknown writer have also been included in this edition to facilitate its compara-
tive study.

The Prakrit text, presented here, is based on three wss., A, B,
and C! They do not bear any dates, but A and B, as described
by the learned editor in his Preface, look quite old; and they may be
assigned to 16th century A. ». C is quite modern and just a copy of A
prepared by an inexperienced scribe; consequently the readings of C are
not noted. A and B are sufficiently independent and do show some variants
noted in the foot-notes, Confusion in numbering the verses is seen in both.
B looks not only older but is also more accurate than A. The s, A shows
necessarily y-sruti for the udvrtta vowel (as I surmise, irrespective of the
preceding vowel); while B very often puts & (or @) for the lost consonant:
this possibly means that B is following the more striet rule about y-¢rut!
specified by Hemacandra in his Commentary,* and its so-called accuracy
perhaps betrays the hand of some revisionist or copyist possessing a thorough
mastery over Homacandra’s Prakrit grammar

1 Jinavijaya)i: Jaina Bahitya Saméodhaka, vo\ I, , pp. 21-58; J a.cobx Bamara-
iocakahi, B, I., No. 169, Calcutta 1926, Intro.

2 Die Dharmapartksi des Amitageti, Leipzig 1903,
8 For their desoription, sce slsewhere.
¢ Beo Siddha-Hemacandra, VIII. i 180.
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These two mms,, A and B, do not show any recensions as such, If
B omits a verse (V, 26) and A repeats some line (V. 47), this is due just
to scribal lapse. The coneluding verse (V. 125) cannot belong to Haribhadra,
His composition ends with V. 124 which mentions bhava-virahe, Haribhadra’s
distinguishing mark; and the contents of the following verse do betray that
it is composed by some zealous follower of Haribhadra. Certain portions of the
Prakrit text are not specifically covered by the Sanskrit (IIL. 830, 84;
V. 115-18) and Gujarati versions (111, 83-84; V. 111) which closely follow it;
but looking to the context cte, this cannot be a conclusive proof to suspect
those portions as later additions in Ifaribhadra’s text.

At the kind roquest of Acarya Sii Jinavijayji, 1 have attempted below
a study of this important literary work. Before subjecting its different aspects
to & critical scrutiny, it would be proper to give a short outline of the stories
occurring in this work.

2. Summary of the Contents
1

Adjacent to the prosperous town of Ujjaini, there was a fine park of
luxuriant vegetation with a garden-house. During their wanderings there
arrived hundreds of confirmed rogues who had acquired specific proficicney in the
tricks of their trade. They had five leanders; Mul $i7, Kundarika, Eligidha, Sada
and Khandapand.! Every one of the first four had five hundred male cheats
and Khandapand had an equal number of female cheats, as thewr retinue,
Milaéri was their foremost chief. During the height of rainy season, when it
was heavily pouring all over the week and when it was not possivle {o move
ahout, all the rogucs, shiveiing and hungry, began to deliberate as to who
would give them a feast for the day, Maladeva' stipulated thus ¢Every
one should address the chamber of cheats about what one had heard or cxperi-
enced; and he who proves it to be an incredible lie should give food and
drink to the gathermg of rogues. But he who coufirms the same by quoting
parallels from vavious seriptures hike the Puripa, Bharata and Ramayapu and
convinces the audiencs, is not to give anything; aud he would be made the
lord of rogues.” They all agreed to this and requested Miladeva to narrate
his experience (1. 1-16).

Miladeva said: “I shall tell you what I experienced as a youth,
Yearning for prosperity, I went to the abode of I§vara to receive the stream of
Ganga on wmy head. AsT was travelling with a gourd-kettle and umbrella in
hand, a mad wild-elephant rushed at mc lke a moving mountain. I trembled
with fear ; I saw no shelter and cscape; so I lept into the gourd-kettle that my
life might be saved. The elephant was infuriated and fullowed me into the
gourd-kettle where I deceived it by hide-and-seck for a period of six months,

1 For the convenience of general readers Ihave given the names in Bansknt, though
some of them appear to be un—Sanskritic in origin.

2 Miladeva and Milaéri are alternative names,
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At last T escaped through the spout of the gourd-kettle; but when the clephant
also followed me, its tail-hair was caughs in the spoul-hole. 1 approuched,
however, the ocean-like river Ganga, crossed the rushing stream, and reached the
abode of I¢vara. Standing hunger and thirst, I received the stream of Ganga
on my head for six months, Thence I came to Ujjaint and met you all here, If
you accept all this as true, confirm it by evidence; if you think this to be a lie,
well, give us a feast.” Kandarika observed that one who has rcad Bhirata,
Puranas and Ramayana would not call this a lie (L. 17-34).

Kandarika continued : “What we hear in the Bhiarata and Purina is
reliable, therefore your experience also is true. 1) It is suid that the Vipras are
born from the mouth, the Ksatriyas from the arms, Vaidyas from the thighs
and Studras from the feet of Brahman: that means the entire population could
be accommodated iz Brahman’s body., 2) Uma could lead a married life with
Tévara whose male organ could not be measured even by Brahman and Vispu,
8) The saint Vyasa has narrated thus in the Bharata: ¢The chiof queen of
Virata king had no progeny. She propitiated a certain saint who asked her
to go to tho bamboo-bower and cat the dish whereby she would huve one
hundred children.  She did so and went home. After some time there arrived
the saint Gagali' and sat practising austerittes under the bamboo-grove. He
glanced passionately at the nude nymphs bathing in the lake; and out of his
first drop of semen there was born Kicaka, as mighty as elephant, Thus were
gencrated one hundred Kicakas who were all first accommodated in bamboos
and who were later received by the queen.’ 4) Gangd was deluded by Hara
in his matted hair for one thousand years. 5) Vignu, the creator of the world,
was practising penance on the bed of ocean; the lotus-seated Brahman, with
stafl and gourd in hand, came out of the navel of Vispu, but the lotus was
caught stuck there, 6) It is narrated inthe Bharata that Brahman began
practising penance for thousand years; and the jealous gods wanted to frustrate
his efforts. Indra counsclled thus: ‘Woman has been a wmighty temptress,
and none except Mahavira could stand the arrows of Madana. Sccing the
limbs of Uma, Pagupati became passionate even at the sacred hour of marriage ;
and Dronacirya was gencrated from tho semen-drop fallen in a pot. Similarly
cminent personalitics like Gautama, Vasigtha,? Paragara, Jamadagni, Kasyapa,
Agastya, Indra, Hara, Hari, etc, are all victims of cupid, So Tilottama should
be sent to tempt Brahman; and thus his penance would be destroyed.’
Accordingly Tilottama approachied Brahman in a beautiful dress and began to
dance before him like a Campaka flower, When Brahman began to gaze at
her, she stood dancing by his right side. With a passionate craze for her
Brahman developed four faces, as she shufted herself in different directions,
When she jumped up, he had on his head a fifth faco; but it was plucked by
Rudra, Brahman was very much irritated and infuriated. From the drop

1 Gégal: perhaps stands for Garga.
2 I hove normalised these names acoording to the popular usage.
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of perspiration on his forehead was born Svedskupdalin’ who, at Brahman’s
order, overthrew Sarmhkara (=Rudra=lévara=Hara) who ran to Vigpu for
alms while the latter was practising penance in the Badarikiérama. Vigpu
opened the vein on his forehead, but the skull of Brahman, which Iévara held,
could not be filled. When Iévara dipped his finger in the blood, 8 man
Raktakupdalin by name, was generated. At Rudra’s behest Raktakupdalin
fought sgainst Svedakupdalin, Their long battle was declared drawn by the
gods; one was given in charge of the Sun and the other in charge of Indra so
that they might continue their fight in the Bharata war. When the Sun was
enamoured by Kuntl’s beauty and cohabited with her, Karna was conceived
by her and delivered through the ear. 7) It has bLeen narrated in the
Ramiyana that Pavanasuta, a monkey, crossed the ocean by his arms at the
order of Righava and reached Lankd, B8) For the benefit of the world, Gangs
was invited from the hesven by gods; and her stream was received on the head
by Iévara for thousands of years.

If the above events are acceptable, then that you were accommodated
with the elephant in the gourd-kettle (Nos, 1-3)* that you deluded it for
six months (No, 4), that its tail-hair was stuck in the spout (No, 5), that
you could escape through the spout (No. 6), that you crossed Ganga (No.7),
and that you received her stream on your head (No. 8) are all quite true,
You are a good man endowed with wisdom and fame.” (I. 35-93).

11

Being requested by Miulaéri, Kapdarika began to narrate his
experiences: “Naughty as I was in my boyhood, my parents drove me out
of the house. I reached a rich village on the frontier. There a Yaksa,
Kamaladala by name, lived under the Vata tree; he possessed miraculous
powers; and he bestowed boons on women, A fair was held in his honour, and
people gathered togethe: in gallant dress. I joined the fair, paid respects to
the deity, and attended the Lorse-play, All of a sudden there wasan attack
from a well-equipped party of robbers; consequently one and all from the fair,
even the horses, entered into a cucumber; the sports continued therein; and
the party of robbers returned taying that the village had disappeared. There
arrived a flock of animals; a goat swallowed that cucumber; a boa guiped that
goat; and a crane flew up to the top of the Vata tree, after eating up the boa.
A king wes camping under that tree. Mistaking the crane’s leg for a banyan-
shoot, a mad elephant was tied to it by the driver. When the crane took up
its leg, the elephant was lifted up; and the driver raised a cry that some one
snatched away hijs animal. Skilled archers rushed forth and shot the crans

1 Both Banskrit and Gujarat! Texts read Bita- or Bveta-kundalin which hes ne
etymologioal justification. S'veta or sita 19 being usad to balanee sgeinst rakem, bat
we have to remember that one 19 born from svsda and the other from rakig,

2 1Inround brackets are given the numbers of legends, noted akove, in the Light
of whioh pariienlar remarks are said to be trye. .
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dead, It fell lifelesa on the earth like a mountain-pask, At the king’s order,
ita stomach was opened; and vivisection was continued on the inner contents,
till at last all the people, horses, etc, came out like a swarm of moths from a
nest. They went to their respective places, and I went home, I have myself
experienced all this ; well, if you disbelieve, give ua a foast.” (IL 1-25).

Elasadha, who had studied Puriina, Bharata, ete., at onee said that
whatever Xandartka described was quite believable without any doubt. He
continued to confirm the same: “1) Aoccording to the Vispupurina, in the
beginning, when the five elements had not come into existence, there was the
extensive ocean on the waves of which rolled an egg for a long time, It hroke
into two halves; and out of one half came this earth. Thus all the hving beings,
gods, men, beasts, eto. were found accommodated in that egg. 2) In the
Aragya-parvan, Markandeys has narrated his experience to Dharmaputra thua:
‘At the time of universal deluge, when there was water everywhere and the
world was devoid of living habitation, an extensive and lofty Vata tree was seen,
A handsome boy was seated on a bed which was spread on its branches, The
saint Markandeya stretched his arms to receive the boy* lest he might succumb
to the floods. He visualised in the stomach of that boy the whole world with
its mountains and forests, He entered the stomach and dwelt there for one
thousand years, but could not reach its end: so he came out at last. Thusa
child’s stomach could eontain the whole world,’ 8) Devaki’s waist was so slender
that it could be eaught in a fist; still Kefava dwelt in her womb ; and his stomach
contained the earth with its mountains, forests, etc. 4) Without being suffocated
to death, all the people on the earth lived comfortably in the stomach of
Viasudeva and continued their activities such as agriculture, trade, battle,
festivals, etc. There is no doubt that the world was contained in Kedava's
stomach. Ounce Brahman claimed that he is the creator (kartd ), because the four
Varpas emerged from his mouth, arms, thighs and feet; but Kedava retorted
that his claim was ridiculous and that he (Brahman) was as good as his boy,
Kedava continued that the earth and sky formed the cavity, the mountains his
jaws and the ocean his tongue; if necessary, Brahman should enter his stomach
and see that the whole world was there, Kesava further added that Brahman
was ungratefully talking thus when he too was born from his navel. 5) At the
time of Draupadi’s self-choice, it is reported that the mighty bow of Drupada
was presided over by deities. Drupada announced that he who strung his bow
and ahot the specified target would win the hand of Draupadi. Many kings
fuiled to ebring it. That mighty SiSupila® was nearly sucoessful, but Krsna
frastratod Lis attempt by putting into the bow some additional weight in the
form of elephants, mountains, planets, etc. The bow was so heavy that even
the earth could not bear the load. Arjuua, however, took the ald of Bhima’s
palm for its support, ably strung the bow, and successfully hit the target.

1 If we read risino, then it would mean that the boy raseived that saint,
2 The text reads Sadipila,
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Draupadi was given to him in marriage, Thus the bow could contain mountains,
planets, ete. 6) We hear in tho Ramiyspa that Jatdyu, the vulture, fought
with his wings against Ravapa who eut his wings in the fight ; and when J atayu
foll on the ground, he appeared as big as Mandars mountain, Sita blessed him
that his wings would bo restored after meeting the messenger of Rama,
Hanumat was sent by Rima in search of Sita; and he mistook for a mountain
that body of Jatiyu who gave Lim the necessary information about her.
Jatiyu got the wings and flew to the heaven. So it means that a vulture can
be as big as the Mandara mountain.

If the above cvents arc true, then quite reliablo are the incidents that
the whole village could be accommodated in a cucumber (Nos, 1-8), that all the
people could come out of it with their lives safe (No. 4), that a crane could
contain all that (No. 5), and that there could be a big crane of that description
(No.6).” (IL 26-75).

II1

Elasadha narrated his experiences thus: “In my youth, greedy asl
was, I pursued the fad of metallic transmutation and wandered everywhere in
search of the specific juice, ete, On getting the information, I travelled a long
distance with steps covering bundred Yojanas, hifted a huge lid-stone, took the
necessary juice from the golden pond, put the lid as before, and then returned
home. Through the favour of that fluid, I bad pleuty of wealth and abundant
possessions : servants waited on me, bards praised me, and young girls sang aud
danced round me. I gave gifts to the poor and needy. IHearing about my
wealth, a paity of wellequipped robbers besicged my palace at night. I
thought, I wmust defend my well-carned property. With « how in hand I
fought against them and finished many of them: on the spot.  The rest of them
attacked me at onco, cut my head, pub it on the hadara tree, anl went away
after robbing all my property. My head comfortably Legan eating the badara
fraits, and this was seen by people early in the morning. They realized that it
was still living and joined all my limbs; and here I stand before you in person,
If you find my personal experience unreliable, well, then give a feast.” ( 111.1-19),

Safa affirmed that Blagadha's expaticnce was quite reliable, because thero
are similar cases in Puripas, Bharata and Ramiayana: 1) Jamadagni suspected
tho fidelity of his wife Repuki who was enamoured of king Aévipabrte and
ordered his son [ Parasu- | Rama to cut her head. He was pleased with his
son Rima who carred out the order and asked him to demand a boon. Rama
solicited that his mother should be restored to life; and she was made alive
by Jamadagni. 2) The two halves of s body were conjomed by Jaid; and
Inter on he becams the great king Jardsamdha. 3) The gods conspired
to destroy the two mighty brothers, Sunda and Nisunda, who proved a terror
to them. They contributed bits from their bodies and thus created an extremely
beautiful nymph, Tilottama by nawe, Humbly she received orders from gods
and started on hor mission to destroy the two brothors. Secing her tempting
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limbs, Sunda and Nisunda grew passionate for her; they fought mutually for
her sake and destroyed each other. Thus the gods could create Tilottama
by putting bits from their own bodies. 4) In his childhood Hanumat was
instructed by his mother Afijani that he was to eat red fruits whenever hungry,
He mistook the sun for a fruit; and when he jumped up to snatch the solar orb,
his body was reduced to pieces, Seeing his wife lamenting and the son killed,
Pavana became enraged and retired to Patila, There was no breeze in
the world, and people were very much worried. The gods approached and
sppeased him, 'The limbs of his son were put together, and he was made alive,
His chin was missing; so in the absence of it, he came to be called Hanumat,
Thus Hanumat could be made alive by putting together bits of his body,
5) When Rama went to Lanka, a fierce fight ensued between his army and
that of Ravapa. In course of fight princo Laksmapa fell heavily wounded,
aud Rama began to lament. Hanumat, however, went to Drogagiri and
brought Nigdalya herb. Not only Laksnana was cured thereby but all the
monkeys that were lymo wounded were also healed and made alive, 6) Siva
and Parvati were enjoying amorous pleasure in a Himilayan cave for a long
time; and all the gods were anxiouy, becausc they did not want any progeny
from them, After long deliberations, they decided that Agui, obliging as he
was, should go to Isvam who might then perhaps abstain from coition, Agni
was rather unwilling, bicanse Swva was a terriblo and uncongenial fcllow.
India, however, prevailed upon Agni who was assured that Siva would certainly
Lehave better m the company of Umi. Though intervened by Uwma, Isvara
was enraged to see Agni there and forced him to drink lus semen.  Agui was in
lames as it were due to that semen; he rashed to the ocean; and he felt some
relief only after vomitting it there. Itis said that jewels arose out of this
semen. Whatever bit was still remaining in his stomach Agni vomitted
in a lotus-lake. Six nymphs, called Krttika, were bathing in that lake ; and they
happened to conceive at the contact of semen, After the nccessary period of
time, they delivered the head, arms, thighs, trunk, etc. When they brought
together the limbs with surprise, they got joined mutually at their proper places;
snd thus Mahdseua was born, He leads the rigorous life of a celobate and
dwells in a forest in the South, Thus the limbs produced from different wombs
could got joined and Mahasena could be produced. 7) Rahu has no head;
still he moves in the sky and swallows (or eclipses) the sun and the moon,
8) Visnu, in the guise of a Dvija, begged of Bali only three steps of the ground,
pervaded thereby the whole world, and dcprived him of tho earth, 9)1Itis
reported in the Rimiyapa that Hanumat, when Laksmapa fell wounded in
the battle between Rima and Ravana, brought the lofty mountain Dropa with
its vegetation, as he wanted some herb, 10) Madhumatha, 1n lus incarnation of
Varéha, lifted up the earth with its mountains, trees, etc.

If the sbove events are true, it is quite believable that the hmbs of
your body could get joined ( Nos, 1-6 ), that your head could taste badara fruits
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{Ro, ), thut yot could have & step measuring one hundred gojanas (No. 8),
and that you could lift up the heavy stone of the lid { Nos. 9-10).” (IIL. 20-98).

IV

Ssda narrated his experience thus: “I have my field near the
mountaln, and once I went there from my village during autumn. An elephant
rushed on me from the mountain, I trembled with fear and somehow managed
to olimb a lofty sesamum tree, The elephant whirled round the tree; sesamum
seeds were showared all round; and when they were crushed under its hoofs,
there was a flood of sesamum oil. Stuck deep in mud, the elephant died of
hunger and thirst. I breathed a sigh of relief, got down the tres, drank some
ten pots of sesamum oil and ate a load of seedwtuff, prepared a bag of that
elephant's hide, filled it with oil, and entered my village after placing that bag on
a tree outside, 1 asked my son to bring the bag; but he could not see it; so he
pulled out the tree and brought it home. This is my personal experience; well,
if any one does not believe all this, he should entertain us with a feast ” (IV, 1-13)

Khandapini said that there weve parallels to Suéa’s experience in the
Bhtrata, Ramiyapa ete, She continued to confirm the same: ¢ 1) It is
reported that, at Pataliputra, a drum was carved from the wood of mdsa
plant. 2) According to the Bhirata the ichor fluid of elephants flowed like a
flooded river, washing down elephants, horses and chariots, 3) Bhimasena
killed the demon Baka at Ekacakra and gulped pots of rice, a buffalo and a
thousand jugs of wine. 4) Itis said that Kumbhakarna, whenever he woke
up, ate hundreds of men and drank a thousand pots of water. 5) According
to Purdinas, the saint Agastya drank the ocean in order to destroy Asuras. 6)
On her way from heaven, the river Gangd passed through the matted hair of
Hara. When she flowed through the hermitage of Jahnu, he gulped and
retained her in his stomach for one thousand years. 7) The saint Kadynpa
had two wives, Kadrit and Vinatd. These cowives once betted : the loser should
eithor become a life-long slave of the other or give nectar for her frecdom.
Vinatd became the slave of XKadria who tried to diszrace her now and then.
8he was always miserable. Once she laid three eggs: the first produced a
balf-grown soorpion, and the second, the thighless Arupa who later on became
the charioteer of the sun. She learut a lesson, and broke the third egg after it
was {ully ripe. The mighty Garuda was produced; and he proved a great
danger to the sons of Kadra who, on that account, constsnily teased Vinati.
On her being requested by (taruda, Vinata explained to him how she was mise-
rable due to her slavery and how she would be freed by the neotar the source
of which was known to his blind father, now staying in the Badari Aérama.
He went to Kadyapa who recognised him by touch, According to his father's
wish, that hungry Garuda satwsfied his hunger by eating a huge elephant and
an equally huge tortvise which were constantly disturbing the lake by mutual
guarrel. On his way back he saw a huge, extensive Vata tres under which
willions of Valakhilya saints, the progeny of Brahwan, were practising pevance,
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Garuda sat on its branches, but they cracked easily. Fearing that the saints
underneath might be killed, Garuda picked up that tree in his beak, flew across
the sky to the great surprise of gods, and dropped it on an island which is
known as Lanka and which is the abode of Ravana, Once moro he feasted on
the Nigadas. He learnt from his father that the nectar-pond is situated beyond
the hells and Pitala; it is surrounded by burning flames; and that it is constantly
guarded by gods, etc. One has to offer oblations to the flames, and then
perbaps it might be obtained, He went there, satisfied the flames, and picked
up the nectar-pot. Gods equipped with arms and weapons pursued him; and a
heavy battle took place with Garuda on one side and the rest on the other.
When the party of gods was routed away, Indra came on the field and used his
missile without any effect. He invoked the help of Vispu who pursued Garuda
with his Cakra, Saints, planets, ete. approached Vispu and told him that 1t
was below his dignity to follow Garuda like this, Treaty was effected between
the two, and Garuda became the banner of Visnu. Vinald was set free by that
nectar, Thus the elephant and tortoise could be killed and the banyan tree
could be carried by Garuda. 8) When it was heavily raining for a week,
Madhumatha lifted the mountain Govardhana. 9) While building the dam
the monkeys brought mountains from a long distance and dropped them in the
ocean, 10) In destroying the park Hanumat easily rooted out big trees,

If the above details are trus, it is quite belisvable that there could be
such a big sesamum tree (No. 1), that there could be a stream of oil ( No. 2),
that you could eat a load of seed-stuff and drink ten pots of oil { Nos. 8-6), that
you could carry the bag made of elephant-skin (Nos. 7-8), and that your
son could pull out the tree and carry it home (Nos. 9-10)." (1V. 14-94),

v

i) Then that Khapdapana, the authoress of the Arthadistra, suggested
that all others should humble themselves before her to get a feast, Of course
they were too proud to fold their hands to her. She swiled and began to narrate
her experience: “In my youth I was enchantingly beautiful. After the
monthly bath, while sleeping in the veranda, I was enjoyed by the passionate
Wind. Immediately I delivered a son; and after taking my leave, he wenb
away somewhere. Tell me whether it is a lie; if it is true that the Wind can
procreate a son, no barren woman would be found in this world.” (V. 1-10).

Miladeva confirmed her experience thus: “1) According to popular
scriptures, the Wind procreated Bhimasena from Kunti and Hanumat from Nila,
2) Vyasa, born from Paridara and a fisher-woman, Yojanagandha by name,
walked away soon after his birth, instructing his mother to remember him on
occasions, Through the favour of that saint, Yojanagandha became a virgin
again, was married to Santanu and had ason Vicitravirya who died without
issues, She remembered Vyasa fearing that the family might become extinct;

aud he procreated Pandu, Dhrtaragtra and Vidura, but cursed his bed-mates in
2
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the end. In the light of these events, it is quitc natural thab the.Wind'
gonerated a child in you; and it walked away immediately after delivery.’
(V. 11"19 )u

ii) Khapdapina narrated further: “Once my friend Umi entrusted
me with miraculons syllables whereby I attracted the burning Sun who
procreated in me a mighty son; but no harm was done to me.” 8) Kandarika
said that it was quite possible, because Kunti too was not burnt in any way
by the Sun [ who generated Karpa from her], (V. 20-28).

iii) Khandapani added further: “A second time I attracted Agni,
the mouth of gods, by whom a brilliant son was born to me; and I was not
burnt in the least, How is it?” Elasadha silenced her thus: ¢“4) The wife
of Yama was being enjoyed by Agni; but on seeing that her husband arrived
thers, she swallowed Agni. Yama gulped her, and entered the assembly of gods
who welcomed him as * Mr, yourself, the third. He vomitted his wife ; and she
vomitted Agni who ran into the forest being pursued by him. The elephants
did not give Yama any report’, so he deprived them of their spesch. Thus if
Yama's wife was not barnt, how could you be burnt?’ (V. 24-81).

iv) Khapda added again that once she attracted Indra by whom
she had a son; and she asked how Indra could come to her in preference
to celestial nymphs, Sasa told her that it was quite possible: 5) Ahalyid was
enjoyed by Indra who thereby suffered heavily at the hands of Gautama and
Whose consequent bodily pores became his thousand eyes; 6) secondly, Kunti
also got a son by Indra, (V. 32-37).

v) On her inquiry, Miladeva told Khapdapina that she was the
danghter of Nagatarman and Somaéri of Pataliputra and her Gotra was
Gautama. Xhandapana complained that her identity was confuscd, and narrated
a bit of her biography thus: “My name is Dagdhika, the artisan’s daughter,
well-known among royal washor-men. My profession has been low, though our
family is quite prosperous. Thousands of washermen worked under me ; and
with them, one day, I went to the river with a cart-load of clothes which were
all waghed clean and spread in the sunshine, Suddenly they were blown off by
a whirl-wind. I asked the servants to run away and took the responsibility on
me, Lest the king might punish me, I assumed the form of a lizard and
reached the oity park at night. Early morning I feared, 1 might be killed for a
dish, After a good deal of thought, I changed myself into a mango plant,
After day-break I heard the royal drum declaring all washermen to be excused;
and once again I became a woman. The leather straps, etc, from the carts
were eaten at night by jackals and dogs; but my father procured a mouse-tail
ot of which he got all of them once more prepared.” Sasa said that it is quite
believable that the tail of a mouse was 80 big as to prepare straps, ete., 7)
because we know that the male organ of Siva was immeagurably long, and 8)

1 8ee the Sanskrit versfon of the Dhtrtakhytna,
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because the tail of Hanumat was so long as to encircle the city of Lanki which
was burnt by it on its being covered with clothes, sprinkled with oil and ignited.
He further added: ‘It is quite possible that you became a lizard and a mango
plant, because we hear in the Purinas thus: 9) Gtandbdrikavara transformed
himeelf into & Kurabaka tree. 10) Then there was that mighty king Nahuga
who vanquished Indra; but being cursed by Brhaspati, he became a boa in a
forest. When Pindavas were banishod into wilderness, the boa swallowed
Bhima. Dharma gave necessary replies to the boa which consequently vomitted
Bhima and which became the king at last.’

Khapdapani requested the rest of the rogues to accept quietly her
authority, and then she would entertain them with a feast. In case she wera
to defeab them actually, they would be as worthless as a broken cowrie. The
rogues thundered in reply that no one, not oven a divine rogue, can vanquish
them. With a view to put them to shame, she continued her biography and
addressed them further: * With king’s permission, I visited many rlaces in
search of those clothes blown off by the wind. I lad lost, moreover, four of my
servants since long; and in search of them I came here. T find now that you
arc those very servants and that you are wearing those very clothes. Either
you accept this as true and be my slaves; or if you do not, well, give the feast. *
All of them felt ashamed; as they were outwitted, they aceepted her as their
chief; and they requested her to entertain all the rogues during the rainy week.
(V. 38-78).

Khandapani smiled to see that their manly vanity was smashed ; but
when they all insisted on getting a feast from her, she agreed to that. She
went to the burial ground which presented a hedious and horrible spectacle,
Sho managed to get a dead baby which was physically intact and lately
dropped thers, After bathing it and muflling it in rags, she entered Ujjaini,
approached a banker’s mansion, and addressed the busy banker that she was a
Brahmin's daughter, that she had lately delivered a son, and that she was badly
in nesd of money. The busy banker got irritated and asked his servants to
drive her out. When force was used, she fell on the ground;aund she started
beating her breast ote. and lamenting loudly that her son, the only hope of
her life, was killed by the banker who was so proud of his wealth, The banker
was upset, and with all efforts tried to console her, requosting her not to raise a
ery. He gave her an ear-ring and asked her to remove the child quietly. She
removed the dead body, and by that banker’s gift everything was allrigh.
After throwing the dead babe, she went to the jewel-market jubilantly ; she sold
the ring and gave a rich feast to the rogmes who were shivering with cold.
They all heartily congratulated her on ber skill and generosity, and openly
confegsed that woman is wiser by birth than man, (V. 79-110),

In this world various personalities like, Candra, Indra, Vayu, Sﬁrya,
Agui aud Dharma are all oppressed by passiops. According to the scripture,
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Krapa is ubiguitons and all-pervasive’; then whers is the need of his thinking
about those ( Gopis) who are anxious for him? There are many other unbelievable
legends current in the world, such as, the origin of (Pavana) Ganapati’ from
the limbs of Parvati; the births of Brahman, Tilottams, Urvaél, Drona and
Sanmukha; the releass of Narakibara through Krena; the procreation of
Svedakundala through anger and that of Nara (i. e., Raktakundala) {from a pot
of blood; and the birth of Yadava Balarima through Maya’s mediation,
Parvati was the daughter of mountain : if mountains are to deliver children, the
world would be too small for human population, These and such other stories
from the Bhirata and Ramiyana are like artificial gold; and they do not stand
the test of rational scrutiny., The popular scriptures do not contain any
attractive stuff. Leaving them, therefore, one should follow the path preached
by the Sarvajfia with a steady and pure faith, (V. 111-22).

This fine Katha, with its various legends, has been narrated to the
pious residents of Citrakiita®; it has been composed by Haribhadrasiri for
purifying the faith; and may it bestow Dhavaviraha on the faithful who hear
and narrate it, (V. 128-24).

Let Haribhadra, the Svetambara Suri, who has such a faith in the
brilliant Jaina doctrine, bestow welfare on ws, (V. 125),

3. Purpose, Technique and Form

Whatever may be their historical explanation and symbolical signi-
fication, there are innumerable legends, scattered all over the epies and Puranas,
which, on account of some detail or the other, are unnatural, inconsistent,
exaggerated and unacceptable to resson. The ‘precious blossoms of immortal
poetic art and profound wisdom’ seen in the epics are often overpowered by
an array of irrational legends. “Itis only unpoetical theologians and com-
mentators and clumsy copyists who have succeeded in conglomerating into a
heterogeneous mass parts which are actually incompatible and which date
from different centuries,”™ Whatis true of the Mahabhirata is much more
true about the Purfinas which are well-known for their sectarian multiplication
of myths and legends and hyperbolic exaggeration of details. Even from
amongst the custodians and adherents of these texts the revisionists have tried
their hacds on them partly to make the legends conform to the changing
ethico-moral notions and partly to rationalise and humanise them by removing
glaring inconsistencies ete, This is amply borne out by the recensions and
textual variations detected by critical editors.” The episode of Draupadi’s

1 Bome of these verses present difficulties for interpretation,
2 Ts there any implication here that Ganapati was the leader of the party of Maruts}

8 The phrase Cittauda-dugga~siri clearly refers io the ancient fort on the crest of
the hill, For its desoription, see Peterson’s Reports, I, pp. 46£,

4 Winternits: A History of Indian Literature, I, p. 326,
& The Adiparvan, Poona 1933, Prolegomens, p. 431.
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marriage and the way in which the later Kivyas ete. use the Purinic legends
sufficiently illustrate the above tendencies, We cannot expect the zealous
follower to ridicule in any way the Puranic legends or to raise a moral protest
against the sins in the world of gods, held by him in reverence. That Kaunada
poet Sarvajfia is an exception. He has spared none from his severe satirical
stings. According to him our Mahabhirata is a tale of brothers killing brothers
and of looseness of marriage institution (hgdara); and thoss who respectfully
attend to it degrade themselves.

Haribhadra’s attack, in the Dhurtakhyina, is directed against such
legends found in the epies and Purinas. His conclusion is threefold: the
popular scriptures, when one scrutinizingly studies them, are found to contain
worthless stuff that looks smooth only from outside (V.120); the legends
parrated in them do not stand the test of rational serutiny and are unacceptable
like artificial gold (V, 119); and the pious, who believed in them so far, should
abandon them and follow the path of Sarvajiia (V. 121). Indircetly, but
inevitably, these works being religious scriptures, the entire Puranpic religion
and its followers are being exposed to criticism; the former for having contained
such legends and the latter for their accoptance of the same,

Logical polemics and witty ecriticism are the two recogunised modes of
attack ; their ultimate purpose is to knock down the opponent; but their ways
and intermediate tactics are different, and the weapons in their armouries and
their movements on the field aro dissimilar. The former necessarily requires
an olaborate and systematic seige aud a trained audience lo pronounce the
judgement; while the latter needs alert wit and adroit movements. If one
is a trenched battle, the other isa gucrilla warfare. The success of the former
leaves behind acrimony that might involve endless attacks and counter attacks;
but that of the latter wounds the opponent without leaving a scar and pricks
hiin without bleeding. Logicians can be trained for the purpose, but a witty
critic is an artist by birth.

Haribhadra is an eminent logician, no doubt; but, in this work, on
the whole, we see him more as a witty critic assailing the citadel of Purinic
legends, Tho plob of the work is simple. It isa story of five rogues each of
whom recounts an impossible, fantastical experienco which is confirmed to be
true by one or the other colleague afler quoting parallels from the Mahabharata,
Riméyana, eto. In the last chapter this mode of presentation is slightly
modified. Itis their female accomplice that narrates her experiences; and
the remaining take their respective chances to confirm the same by Purdpic
parallels, She narrates her biography, and suddenly puts them on the horns
of a dilemma: if they accopt her statowent, they have tosubmit to Lier as
slaves; and if they refuse, they have to give a feast to the wholo gathering.
They find that they are outwitted; her superiority is accepted; she trickily
extracts wealth from & merchant by charging him with the murder of her child;
and all the rogues get a grand feast from her. To this plot, which is mainly
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made up of conversation with casual desoriptions, there is & Preambls ( I: 1-16)
whioh introduces the rogues, their stipulation and their agreement, besides the
opening mangala; and there is also a Conclusion (V, 1111) whuzh sutl}mmly
denounces some of the legends, besides giving the author’s conclusion, aim snd

personal details,

The improbable and fantastic tales narrated by the rogues as a part of
their experience, are consistent and compact units, Even the elements of
exaggeration are quite in keeping with medieval tales. If they were not
followed by any legendary confirmation, they could be easily passed off as
amusing and adventurous tales, quite innocent in their constitution. But when
the author holds them up side by side with the Purdnic legends, their sarcastic
potency becomes at once apparcut, The tales by themselves speak highly for
the skilful inventiveness of Haribbadra. As they stand, I think, they are
composed by Haribhadra himself, keeping in view the Purinic legends to be
denounced. Tho stories thus are his creation; but quite well known in Indian
literature are some of their motifs : namely, & wild elephant pursuing a traveller;
people holding a fair in honour of a Yaksa; a robber-party attacking a caravan;
an ambitious youth pursuing the mirage of metallic transmutation by procuring
gsome juice from an inaccessible pond; ete, 1t is the use of these motifs that ab
once lends a popular air and a sort of reality to the tales of rogues. The first
four stories illustrate the anthor's ingenuity as also the richness of hisimagination,
whereas the story of Khandapané shows his wit and fund of worldly wisdom.

Haribhadra hag a special fascination for popular stories of humorous
and satirical style. Some of them in Priaknt he quotes in his commentary on
the Dasavaikalikasiitra.! In one wo have a group of Karpatikas; they begin
narrating their fantastical expericnces; but a rational Sravaka tries to expose
the weakness in the narration. In another context he quotes a fine dilemmatic
short story which reminds us of the dilemma of Khandapina® Ina certain
town there was a Parivrijaka who roamed about with a golden bow! declaring
that he would give it to one who narrated to him an unheard event. A
Sravaka addressed him thus, ‘Your father owed to my father one hundred
thousand coins : if you know this already, please return the amount; bust if you
do not know it, please give the golden bowl as declared by you.’ He also quoteg

1 8¢l Dadavaikalikasitram with Haribhadra’s commentary, Bombay 1918, pp, 54, 56 £,
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a five satirioal verse in Banskrit, possibly summarising some earlier conversstion
in Prakrit, made up of questions and answers. It is said to be put in the
mouth of a Dhirta and addressed to a Buddhist monk who had a net-like
garment on his person, The verse may be freely rendered thus!: “Sir, why is
your garment thread-baret Well, it is for netting fish. Do you eat fish? I take
them when excited by wine, Do you drink wine? When I mate with a hetaera.
Do you visit & prostitute? After kicking on the necks of my enemies. Whence
bave you enemies ! Those whose houses I have broken into. Are you a burglar?
Just for the purpose of gambling. Are youa Rogue? Because I am a slave-
girl’s son,” These illustrate Haribhadra’s acquaintance with and aptitude for
humorous and satirical folktales,

Haribhadra is an adept story-teller. 1If we casually glanes through
his Samariiccakahi, we find that he is well-informed about the workings of
human mind and about the human behaviour in general, His experience
is wide; naturally he creates characters and situations of engrossing interest.
The Samardiccakahd® gives many counter tales which go to confirm the central
idea of the main story. He possesses a special liking for symbolical epilogues,
apparently meaningless, but full of significance and instruction when they are
explained. Enlightenment by absurd stories and situations is a fine weapon
which Haribhadra brandishes quite successfully. Arhaddatta (Sixth Bhava),
for instance, was enlightened when he was incurably attaclied to the pleasures
of body by telling him that he was as foolish as a person extinguishing fire
with grass, Absurd situations arc presented illustrating such motifs. Similar
tendencies are scen in the Dhi. as well, The fantastic tales expose the
absurdity of Purinic legends, and thus enlighten and correct those that put
faith in the Puranic religion,

It is the agreement of rogues that supplies a gracetul bracket for the
projection of the plot. Lest he would be required to give the stipulated feast,
every rogue is anxious to confirm the fantastic stories by quoting similar
Purdnic legends. Itisin the fitness of things that every rogue should be
given the chance of confirming the experience of their female companion;
otherwise, if only one werc to be given this chance, there would arise some
jealousy and others would not have the opportunity of being chivalrous. It
is not the story as a whole, but just some of the convenient points of it that
are relected for confirmation with one or more similar legends and episodes
from the epics and Purinas. The legends got automatically ridiculed, because
they are closely parallel to the incidents or points in the fantastic story. As
the rogues go on attempting to prove the impossible with the aid of Puranie

1 fie fx ) (=dx) aegeend T=oTaEe TR YR oo | ARy amon  wr
A g ) eaRETR AW w3, 59 ThEd e, awf awe; IR
wtvTr, Rl ag gdr Igar, @R e sardd a¥sd, 9 g a7 Red, I | fafn
ke, gaRat:, A xR &4, I g A 1V ¢f S oto. p. 54,

2 Ed. H, Jaoobi, B, I, No, 169, Caloutta 1926,
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legends, the legends themselves get ridiculed. Thus, to a certain extent, the
author is using the mode of reductio ad absurdum in denouncing the legends.

All of them are confirmed rogues, quite cxpert in their business; and
it is not without some significence that they should be made to dabble in Parénic
legends, as if this was quite on par with their usual routine! It looks like a
bit of irony that the legends should be put in the mouth of rogues and that
they should come forth to prove the impossible by quoting them! Akhyaina
is usually a serious tale, especially an epical or Purdnic episode. It is certainly
a piece of pungent sarcasm, if Akhyana refers here (V. 6) to the fantastic
tales narrated by rogues. Ifit refers to the series of Purdnic legends and
episodes, it is equally ironical that they should be put in the mouth of rogues
and that both of them should prominently figure in the title of the book!
Thus the plot, the mode and accessories of attack and even the title: all these
are not only appropriate but also partial and favourable for the artistic
performance which Haribhadra has achieved here. Even minor touches add
to the ironieal flavour of the atmosphere: Maladeva declares that he is putting
up with parisaha such as hunger and thirst (1. 28), a veritable Jaina monk
indeed!; Kandarika salutes the feet of Jina like a pious devotee (II.24);
Khamdavana qualifies herself as aftharasa-dosavivajyiy@ (V. 98), an adjective
ususlly applied to the Tirthakara; and lastly, that hypoaiitically exacted tip
is glorified as a Daua, a pious donation, which renders everything allright
(V.102). There are some drawbacks: sometimes the same legends and
motifs are repeated and in some places there is some obscenity. As to the
first one wished that the author avoided this repetition; but as to the second,
it was inevitable, if the author wanted to expose the obscenity of some of the
Puranic legends.

By assimilating different traditions Western literature has come to
possess an astonishing variety of literary expression. The faet becomes obvious
even to a superficial student of English literature, if ha simply notes its chief
landmarks and growth. Scholars comparing the ancient Iudian literature with
that of the Eoglish are struck with the manifold variety, range and artistic
appeal in the latter. The disparity can be explained away on the basis
of the peculiar lines on which each civilization advanced, Apart from its
intrinsic merits and abiding values, in a way, by taking into account the
range of time covered by the civilization, the estent of the land and the
magunitude of the population, one has to admit that the ancient Indian
literature, available to us today, is comparatively small in quantity and
limited in variety., The reasons are apparent. On the whole, the Indian
mind has enjoyed the comfort of dignified isolation from constant foreign
influence. Religious spirit has permeated not only Indian life, but also
Indian literature: even secular compositions could not escape religio-moral
influence. Both men of letters and literary lifo in India are confined, as a rule,
to an insignificant minority of hereditory intellectual aristocrats. Antiquity
ie an asset, but not necessarily a virtue. OId turus of expression and moulds of
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thought gbb stereotyped, and as conventions they had a metallic grip on ancient
Indian literature. Even the training of an Indian poet or author is of
a standardised cast: the aims are settled; the themes are dictated; type-chara-
cters are supplied ; and even ready-made descriptions and stylistic devices are
kept ab the disposal of an author in the making. Ordinary intellect got
crippled, though sufficiently trained; it is only the extraordinary genius that
attempted to open new literary paths somewhat deviating from the accepted
standards. In isolated branches of literature, the Indian mind exhibits
remarkable elevation, successful finish and consummate polish; but the lack of
variety is apparent everywhere. The fact that ancient India, which could
boast of the greatest master-pieces in epio poetry and certain kinds of fiction and
drama, has neither a tragedy after the manner of the Greeks nor satire in
Roman fashion is to be attributed to the peculiar way in which the Indian mind
evolved and the Indian author was trained for his job. The Sanskrit or even
Indian ‘poetic theory of super-individual emotion and its complacent attitude
towards life’, as Dr. De remarks, ‘precluded any serious cultivation of the
satiric type of literature.’

Satire as a form of literature has been conspicuously absent in early
Indian literature. India, however, has not beeu lacking in literary geniuses
that were trained according to standard discipline. Every age has its follies
and faults; and these geniuses, on account of their righteous indignation and
as a wholesome correction, must have brandished their satirical whip against
social disorders and diseases, Such satirical compositions could not have
the same sanctity as that enjoyed by religious works; aud it is not unlikely that
many specimens have not come down to us, even if the art of satire was duly
oultivated, Satire, moreover, is an indispensable stylistic quality in some forms
of literature; and the elements of this quality are found scattered, here and there,
in early Indian literature: in stories, in minor poems and in plays,

The Dadakumiracarita, on account of its setting, substance, characters
and events, is far from possessing the stereotyped orthodox outlook: in fact,
it is a remarkable contribution of a novel typc in Sanskrit. It presents a lively
and realistic picture of the society, some glimpses of which we get in
the Mrochakatikam, Dandin is unconventional by temperament. Though
it is not his aim to give his composition the form of a satire, he has easily meted
out some satirical lashes against gods who are dragged down to illustrate
the disgraceful deeds of the characters (pp. 29, 44), against Brahmanas who are
greedy for wealth and divert themselves by cock-fighting (p. 96), againsh
hypocritical ascetics whose passion is easily enkindled (p. 44 f.), against
the Digambara Jaina monk who is made to confess the worthlessness of his mode
of life (p. 47 f.), and against Buddhist nuns who are ridiculed as go-betweens.
The adventurous tales of young princes have an enchanting grip on the reader’s
mind; and Dapdin’s tendency to ridicule certain aspects of the society by satire

8
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and oaricature, quietly but effectively, is spparent in various places’, In this
vontext attention may be drawn to the Bharatake-Dvitriméika®, a late work of
the fourteenth eentury a, ». in popular Sanskrit, The term bharajaks means
a kind of Saiva monks; and this collection of thirty-two tales is designed for
purposes of exposing the mirkhajana-carita eo that one might understand
saddomrana, The Ssiva monks are satirized by means of stories illustrating
their moral depravity and stupidity. The bharafaka is made to quote the
parallels of gods and saints to justify his behaviour, thus ridiouling the gods and
saints as well with himself. Some of the stories exhibit a good fund of worldly
wisdom, wit and huwmour,

Somehow the element of satire seen in poems and plays is not of a very
high order: the art of satirising becomes bald abuse and coarse ridicule,
i€ it does not leave behind a healthy and correcting influence. ‘The Kuftinimata
of Dawmodaragupta (¢, 779-813 4, p,) i8 more eroticocomic than satirie,’
Another polymath who has studiously worked in this line is Kgemendra,
of the middle of the eleventh century A.p. Some of his works deserve special
attention in this context. His Samayamatrka deals with the traditional erotie
topics, It presents varied pictures of the society, and the situations are
gketched in & pointed style. ¢ The merit of the work lies not in its unsavoury
story, but in its heightened, yet graphie, picture of droll-life, painted with
considerable sharpness of phrasing and characterisation, and with an undertone
of mocking satire directed against many forms of prevalent deformity.,” His
Darpadalana is equally interesting. His salutation to viveka in the opening
Mangala is quite significant. In seven sections it demonstrates the folly of pride
based on #ula, dhona, vidyd, rapa, saurya, dina and tapas, Besides the
gnomic verses on each, they are illustrated with tales invented for the purpose,
The form is interesting, More than once the author drags the Puripie
deities and personalities on & lower plain by citing how they have not been
immune from these flaws (I, 17f,, IIL 791, IV. 18£, etc.). The moral tone
is quite predominant ; and the attack on holiness, though casual, is sufficiently
pungent. His Kalavilasa is a satirical discourse in ten sections, put in
8 legendary setting. The first chapter lashes the roguish hyprocrisy, dambha,
seon in different walks of life, found not only among men and women of
different classes bub also among birds and vegetables, He is harsh on Gaudas;
and now and then even sacred deities and sages are not spared. The remaining
chapters deal with greed, erotic impulse, harlot, Kayastha, pride, etc. His
soourges on the greedy merchant, quack doctor, pretending mstrologer, crooked

1 Dasfskumiracarite of Daydin, Revised in one vol. by G. J. Agashe, 2nd ed., Bombay
8k, and Pk, Series, Bombay 1919; Keith: A History of Banakrit Literatore, Oxford
1928, pp. 206£,; B, K, De: The Prose Kavyas of Dandin, Subandhu and Bipa,
Festsoript Prof, Kane, pp, 112-44, Poona 1941,

2 XEd. J. Hertel, Leipsig 1921,

8 Keith: A History of 8k, Literature, pp. 236¢,; 8. K, Deo: Some Batirioc Poesms in
- . Bapskrit, Indisn Ouiture, vol. VIII, Noy 1, pp. 1-8,
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Kiyastha, ebe., are bitter and wounding. This ‘work is thus a remiarkable and
eomprehensive discourse, with a legendary framework, on the various activities
of noterious tricksters known to Kgemendra; and his easy and elogant style
makes the descriptions amusing and the satire effective.’ As observed by
Dr. De, Kgemendra’s compositions are ‘noteworthy satirical sketches exaggerated
cum grano salis but substantially faithfal, baving less frequent lapses into
squalor or coarseness, and composed in the best literary manner of Kgemendra.
There is nothing of melancholy wisdom in Ksgemendra. Knowing full well
the castigating use of satire, he deals out his blows too liberally, but with
precision, with bitter and often foul-mouthed presumption, but with the unerring,
insight of a shrewd observer’, Kgemendra's satirical writings assume all the
more importance, because his successors like Jahlapa, Nilakaptha Diksita, ete,
never rose fo his heights, They are all steeped in the time-honoured mould of
religious didacticism and hackneyed eroticism. ‘Anxious to maintain respecta-
bility, they are afraid of descending to the repellent reality which their subject
demands, and only touch the fringe of it, from a safe distance, with the stick of
romantic verse.'

Among the plays, it is the Bhana and the Prahasana types' that
contain a great deal of satirical element. Bhipa is a monologue play; the only
character is a Vita or Dhirta who narrates, with imaginary questions and
answers and with various gestures, either his experience or that of others,
Most of the existing speeimens of bhdnas are comparatively modern and belong
to the South; they lack variety and are of the ssme pattern, almost made to
order; and they are predominantly permeated with erotic sentiment, very often
coarse in taste, There is very little of genuine satire in them; we get, however,
satirical touches in the descriptions ‘of the licentious Paurapika, the old Srotriya,
the fraudulent astrologer and (but this rarely) the Jaigamas, Saivas and
Vaignavas (as in the Srigiratilaka)’ The Hasyacidamapi of Vatsaraja
ridicules the Bhigavatas; while the Mukundinanda pours a great deal of
pungent satire against the Gurjara people. Such satirical touches are almost
thrown into back-ground by their mechanichal characters, the roguish parasites
and the haterea and by excessive eroticism, The four Bhinas, which are edited
as Caturbbani® and which definitely belong to an earlier age, present ‘more
variety, greater simplicity, a larger amount of social satire and comic relief, a
more convincing power of drawing individuals rather than types, easier and
more colloquial style, and some measure of real goetry in spite of certain
coarseness,” In the Padmaprébhrtaks, the Vita, Saéa by name, a friend of
Karpiputra Miladeva (both of them of Ujjaini), gets a specified individuality.
The racy speeches of the Vita, in the Padataditaka, are remarkably satirical;

I I lmve derived muoch help from two importsmt papers by Dr.8 K. De: A Note
on thre Sanskrit Monologue-Play ( Bhina ) with Speoial Reforence to the Caturbhanl,
JRAS, 1926, pp. 63-90; and The Banskrit Prabasana, The Poona Orientalist, V1I,
3-4, pp. 149-58,

2 Caturbhagl, ed, by Kayi and Bastri, Patas 1922,
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his ridieule is abundantly dirested sgainst the Latas and the Buddhist order; and
the Daserakas, Saurigtras and Milavas are not spared from cflsual hits. These
Bhiigas are often obscene, if not vulgar; and the primal sensations are portrayed
with a rough realism and terrible sincerety, For a student of lxteratx.xre, as Dr.
De rightly remarks, ‘it is more than useless to read austere morals into these
old-time play-wrights or damn them for want of morals.’

Turning to the Prahasana, the popular farce, there is ample scope for
Social satire in it by the very nature of its subject-matter; but the specimens that
have survived are far from being satisfactory, Their wit and humour, which
would make one laugh, lie in deliberately vulgar exhibitions and expressions: in
short, the whole atmosphere in the Prahasana, on account of conventional
characters and incidents and the high-strung erotic sentiment, is low and
depressing. The Mattavilisa of Mahendravikrama (7th Century A. ».) is a
slight farcical sketch depicting the drunken and passionate revelry of a Saiva
mendicant, calling himself a Kapalin on account of the human skull carried
by him in lieu of his alme-bowl which is said to be stolen by a hypocritical
Buddhist monk. A. degenerate Paupata comes to scttle the case of theft, and
finally the missing bow! is obtained from a madman who had retrieved it from a
dog, Thus the wreckless wrangling in the monastic order is broadly satirised.
The Prahasanas like Lataka-melaka, Dhiirtasamagams, etc. have much to do
with rogues and knaves; the Jaina and Buddhist monks are held in ridicule; but
with their symbolie characters, whatever little wit and satire they possess is
often defaced by open vulgarity and erotic descriptions. Stray satirical verses in
Sanskrit and Prakrit may be collected from anthologies and from illustrations on
the rhetorical devioe called vydja-stuti; but they cannot, being isolated verses,
exhibit any sustained style as such, Thus this survey leaves us cold that early
Indian literature has not achieved much in the field of satire,

Haribhadra is & genius by birth and a satirist by temperament. He
has bequeathed to posterity a valuable contribution to Indian literature through
his Dhirtakhyana which is unique in various respects, We might try to assess
its value, a8 & work of art, from the point of view of a modern eritic of letters.
The terminology of English criticism' cannot be literally applied to Indian
works, because the terms have sometimes specified associations and import. The
Dhi. apparently looks like a parody in as much as it ridicules by imitation, but if
we go into details we find that it cannot be called a parody for various reasons:
no work or class of works is continuously ridiculed through word-, form- or
sense-rendering ; secondly, the imaginary tales narrated by rogues do not easily
remiud us of any one atory or of any work or class of works; thirdly, the legends
that are ridiculed do not come serially or at random from any one composition,
but they are heaped from different sources to hold in ridicule their common motif

1 B8es the artioles on Parody by Christopher Stone and on Batire by Gulbert Cannan
in The Art and Craft of Letters Series, See also English Satires, in the Osaket
Library Series, especially the Introduction.
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something like what is already noted in the invented tale; and lastly, there is no
deliberate attempt on the part of the author to confound issues by distortion or
exaggeration of facts. The Dhirtakhyins, therefore, can be better and more
appropriately called a satire of incredible Purapic legends and episodes and
against the credulity of those that believe them, using parodical imitation as its
chief vehicle and casually taking recourse to irony, sarcasm, banter, wit and
humour. It is a satire, and a perfect one, because of ite unique construetion, a
delicious mingling of phantasy and reality, subtle sense of characterization
(though in a limited quantity ) and above all the startling situation of devils
discussing scriptures which make it an inimitable piece of raillery and a good
humoured amusement for all. Haribhadra possesses a righteous indignation
which is passionate, noble and fearless, Like a true satirist, he thoroughly
ridicules rather objectively, in his Sambodha-prakarapa,’ the vices that had
perhaps crept into the Jaina monastic order of his times: he detests, pities and
condemns the vices and the irreligious routine of the ascetic life; while in the
Dhii he satirizes the folly of the degenerating belief of the masses in Puragic
legends. Monks are morally and religiously degraded, and the public is on the
verge of rational bankruptey ; and here Haribhadra comes ke an expert surgeon
to ply his satirical instrument, before he can put the bandage of religious and
didactic teaching. Like Voltaire, Haribhadra was out to cure, and he had a
panacea, Reason. Haribhadra is a champion of rational and logical attitude;
he declares in ome place:® ‘I am not partial to Mahavira, nor do L
bear any ill will against Kapila and others; whose words appeal to reason,
his mission is to be wupheld’ He has given vent to this spirit more
than once. The good satirist, we know, holds a place half-way between preacher
and the wit, He has the purpose of the first and uses the weapons of the second.
He must both hate and love, For what impels him to write is not less
the hatred of error and folly than the love of right and wise vision, The
satirist’s appeal is always to the intellsct, and rarely does he play upon
the emotions, His is a perfectly rational attitude strengthened by the nicest
sense of proportion, Like & rationalist, Haribhadra’s approach is intellectual,
apart from his being a champion of logic and reason; but his still greater asset
is the mental poise with which he meets his opponents, He is not a logician
infariated with religious fanaticism, but he is a genuine rationalist of a balanced
wind; and to a certain extent we see this even in the Dhurtakhyina. As
a genius Haribhadra bas at his back a fund of good logie, Quite skulfully and
humorously, like a oreative artist, he applics it to the increuible Purapic ideas
which have asway over men’s minds; the invented tales are full of lugioal
extremes and absurdities; and when the Purdgic legends are set ou par with
them, they cannot but be ridiculous and absurd. The minds that sturt doubung

1 Ed. Jana Granths Prakisaka Sabha, Ahmedabad 1916, especially Gurvadhikara,

2 Inhis Lokatattva~mirnaya: ‘mgarat & & ¢ 7 3w wfaRg | ghemg< @ @ &1
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the veracity of invented tales are easily led to denounce the Purinic legends,
With untiring assiduity he scrutinizes, sorts and shifts the Puripic legends
according to their points of weakness, and pours them forth to substantiate
the most ridiculous extremes and distortions with the result that not ouly
the purpose of proving the unprovable fails but the Puriinic legends themselves
get ridiculed as improbable and absurd. The result is startling, though
inovitable, He satirizes the leyends rather by exposing them by selection and
comparing them with ridiculously fantastic tales than by vehemently denouncing
them. As we gee below, Haribhadra exhibits a remarkable intellectual honesty ;
so far as the main motifs are concerned, he does not tamper with the Purinic
legends: he does not distort them to ridicule them.

¢The true end of satire is the amendment of vices by correction’, says
Dryden; and he is perfectly right in hitting at the end and aim of all great
satires so emphatically, Haribhadra has undoubtedly a religio-moral purpose,
hinted rather than elaborated (V. 122, 124), in writing this Akhyina. As bas
been observed, the polished raillery and the good natured satire have an ethical
under-current, otherwise ‘the satire which only seeks to wound is as dangerous
as arrows that fly in the dark’. 1t must be said to Haribhadra’s credit that
the satirical artist in him has suecessfully, and also rightly, predominated over
the religious preacher in him. ¢No artist can do more than set his practised
and controlled tulent to work on the subject chosen and coustantly developed for
kim by the inspiration of his genins’ Our author just exercises his imagination
in the way laid down for him by his characters and circumstancos; and one feels
that even if he had stopped his work at V. 109 (of course followed by V. 119-24),
wothing fundamental would have besn missed. Nowhere does he show the
#emptation of preaching moral lessons like a professional religious teacher.
Any other mediocre author woald have introduced a Kevalin at the end to give
» dhamma-kaehi whereby all the rogues would be turned into pious believers
whe would ultimately reach liberation after observing semlehand, Haribhadra
kas fully and rightly restrained himself from adding to his composition any such
eonclusion 80 usual and normal in Jaina tales. The Dhurtakhyana, therefore,
bas a literary form, nothing specially religious about it; it is an out-and-out
satire, an artist's creation; and as a literary produect, it is far ahead of its time,
En fact, coming so early as in the 8th eentury A.p, Dhi. reveals sach
an artietry and management of the material as one can simply marvel at.
Not oven the works of Kgemendra, who doas possess a satirical skill and whose
performance we have reviewed above, can match the Dhartakhyana, which in
pearly three hondred years older than him, with regard to construction and
sabtle satiricel effect. Haribhadra is throughout an artist, while Kgemendra’s
satire is overladen with and defaced by heavy didacticism. If one understands
our author’s bhava-viraha as an escape from the tedium of life, Haribhadrasiiri
will bave the credit of hitting at an acoepted standard of the greatness of satire
in modern times,
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The characters introduced by Haribhadra are not altogether imaginary;
but, in fact, most of them are well-known figures in Indian popular tale and
picaresque literature, Mulaéri or Miladeva® is & famous character as a Jack of
all trades given to gambling and attached io courtezan Devadattd. It appears
that he had alternative names such as Karnisuta, Milabhadra and Kalinkura,
‘Even a treatise on theft or erotics is attributed to him by tradition. Certainly
he is an old figure, Haribhadra himself quotes a Prikrit story in his commen-
tary on the Daéavaikalika-sitra (p. 57 f.) in which Maladeva figures as a tricky
rogue. The Avantisundarikaths (veres 7) mentions him; Bapa also, in his
Kiadambari, refers to him with hig friend Qaéa.; and both of them are introduced
( with Devadatti) in the Padmaprabhrtaks. He figures as a typical hero in
the Kalavilasa of Ksemendra, The Kathasaritsigara also gives his story, and
he is associated with the court of Vikramidilya, We get a Jaina edition of
the tale of Miladeva and Devadattd quoted in Devendra’s commentary on
the Uttaradhyayana®, Thus Miladeva appears to have reached the status of
a popular hero typifying all that is tricky and roguish. The name Kamdarlya
is met with in the Ardhamigadhi canon®, he is not a rogue, but a worldly-
comfort-seeking character destined to go to hell. Jaina stories mention names
like Ilaputra and Asadhabhiti; and according to the Abhidhana-Rajendrs,
Elagidha is & famous rogue from Avanti referred to in the Nifitha-cirpi®,
Suda, as noted above, appears to have been a close associate of Miladova,
We do not know anything about Kharhdavini from other sources: her name
has a popular ring and baffles Sunsknitic etymolozy. Though most of the
characters are already known, there is very little of characterization in the
Dhburtakhyana. It is only Khapdapina, with her coarsencss and sharp
intellect, that is a bit individualized. She is a good combination of
a woman and arogue. She is intelligent, hypocritical, scheming and witty;
her success in getting the wealth from the merchant is quite worthy of her
nature and trade; without any difference of opinion she becomes the President
of Rogues; and she smashes the vanity and satisfies the appetite of her
colleagues by a well-earned and sumptuous feast. One wishes that Haribhadra
spent more labour and greater insight in making the characters and stories more
individualistic as has been done by Chaucer in his immortal Canterbury Tales,

1 On Miladeva ses Dr. De's paper on the Bhina, JRAS, 1926 ; Avantisundarikatha,
Madras 1924 ; Kavyamali 1, p. 36, foot-note 1; Caturbhagi, Intro. p. 1ii; Miladeva’s
story from Devendra’s commentary on the Uttaridbyayana is edited by Jaecobi
in his Ausgewihlte Ershhlugen in Maharastr, Leipzig 1886; its English translation
‘Hindu Tales’ by Meyer, London 1909; also Prakytakathisamgraha by Jinavijayaji,
Ahmedabad. A paper ‘The Character and Adventure of Miladeva’ by M. Bloomfield
has jappeared in the Prooeedings of the American Philosophical Society, vol. 52,
19183, pp. 616~850; but 1t has not been acoessible to me.

2 Bri-Uttaradhyayanini, Bombay 1927,

3 Nayidhammakahso, I, 19.

4 This work is not acoessible to me, and it is necossary to see what details are given
by the Caryl, - .
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The literary device of picaros narrating their experience with'a satirical
vein is seen to & certain extent in the Daéakumdracarita and in the Bhina
type of dramas, but the manner in which and the purpose for which Haribhadra
has adopted it is remarkable. We know some of his successors like Amitagati
eto., but we are absolutely in the dark about his predecessors in the field.
The form, however, is dramatic in which characters are made to speak;
Haribhadra tells us that it was parrated as a tale (V. 123), and not enacted
as & play; but with minor ohanges the whole pioce can be turned into a fine

Prahasana of open satire.

The most astonishing thing about the Dhirtikhydna is not that it is
satirical, nor that it is one of the rare pieces of the kind in early Indian
literature, but that it should be so thoroughly modern both in thought
and spirit, and such a master-piece of construction. Most of the Roman or
the English satire is cast in the mould of a dream or an allegory., This makes
it stilted and artificial. It is only in Chaucer’s Canterbury Tales and Boceacio’s
Decameron that an ingenious frame-work is used to impart an air of reality
to the narration. The device of emboxing stories within a story is a common
trait in most of the Indian sagas, Apart from this consideration, the
frame-work of the Dhirtdkhydna is certainly onc of its notable features,
The rogue-chiefs, each telling a fantastic story of his own and asking others
to prove ite truth or to accept defeat and give feast to rest of them, as they
were all hungry during the rainy week and had run thither mnto the garden
in order to manage to get food, afford the satirs an amusing yot natoral
setting. The truth of their wonderful and wild stories is immediately proved
by parallels from the Bhirata, Rimayana and Puripas. The last chief
who is a female recounts a number of autobiographical incidents which are
likewise regarded as credible. But then, all this still keeps the main problem
unsolved! How are they to get food for themselves and for their retinue?
Their female accomplice proposes that she would give them a foast only if
they acknowledged ber supremacy, This they would never accept. She then,
continuing her narration, leads it to such a point that they have to recognize
her suzerainty or give feast. Thus the woman is triumphant, and her wit
and wisdom enable them all to satisfy their most immediate need of food,
The impossible yarns concocted by the Rogues, the replies thereto, and above
all the witty and surprising end of the story reveal its architectonic skill and
the beauty of design. The Dhiurtakhyana has a unity and compactness
that can be distinctly felt; and except for the one or two obscene references
and blunt outspokenness and crudity of Khapdapana's experience, there is
nothing superfluous or inartistic in the satire. Besides, its perfeotly original
struoture is one of its highest distinctions, and sufficient by itself to proclaim
the author’s genius,

In spesking of the unity of the Dhortakhyana ib was the organic
nnity, thercfore unity of form and spirit both, that was hinted at. Even though
theye is an indireot reference in favour of Jainism at the close of the work

2
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(V. 121-22), the satire as & whole is general, direoted against credulity and
superstition that deaden man’s reasoning faculties and lead him away from
the path of Truth., Acecording to aceepted critical standards, it i3 modern and
not medieval, and it is more Horacian than Juvenalian. It is throughout
rational and conviueing. It shall be a3 well called good-humoured, as there is no
deliberate attempt to disto1t or exaggerate facts or indulge in repeated rancour,
The mauin point is that we should not be foolishly credulous and accept
the mythological stories as literally trne. As seen below, almost all the
references to Purinas, ete. are traceable to their origins. The author is always
implicit, and never vituperalive in his criticism, and makes an intelligent use
of dilemma, not only to prove or disprove things but also to give a wilty
air to everything that is ridiculed, Khapdapina’s cornoring and outwitting
her male acecomplices is a brilliaut example of this device, The usc of such
dilemmatic situations has given a logical tone (quite inevitable aud essential in
the work of an outstanding logician like 1llaribhadea) and balance to the
narration, Except for a few repetitions (elophant-pursuit, mating with Sun,
Wind ete.), the story has the fullest variety with its strange, mysterious,
awe-inspiring and ternible phantasies sctin & realistie back-groand and provided
with a rollicking bumorous elose. Some of the descuptions, short cr long,
frr instanee that of the ccmctery, arc quite epical in siyle and muke-up.
The story element in the frame-work is comparatively shght, but has gained
a rewarkable poice beeause of Khandapand’s flashing victories over her partners
and the banker whow she dup2s by her superior intelligenes and womanly wiles,

The precocious genius of the author!, obvious in this uaique work,
indeed, provides a dehghtful ficld for researches in literary developuients;
and it is hoped that the publication of this edition of Dhartakhyina will inspire
others to unearth still richer treasures that lie buried in tho literature of
ancient India,

4, Sources of the Puranic Legends

Throughout the Dhi., in order to confirm the fantastic tale narrated
by one Dhirta, other Dhurtas have presented a series of Kpic and Puragio
legends. Tt is necessary to study them, wherever possible, in comparison with

1 Most of the works of Haribhadra are yet to be studied critically. The fullowing are
the cbief sources where some points aboat lus life, works and date are discussed.
H. T. Sheth: Haribhadrasiri-caritram (1n Sanskrit), Benares 1917. Sri Kalyana-
vijayai. Introduction (1n Sanskrit ) fo the ed. of Dharmasamgrahanih, Devachandra
L. I. Fund Series No. 42, Bombay 1918, Jinavijayaji. Haribhadrasirika Samaya-—
nirpaya (10 Hindi), Jaina Sshitya SBamiodhaks, Vol. I, part 1, pp. 21-58, also his
*The Dato of Haribhadrasir: (1n Sanskrty, Poona 1919; us conclusion, based on
sound proofs, 13 that Haribhadra sbould be assigned to A. v. 700-770, Becharadas
Jiveraj: Introduction to his Jaina Daréana (1n Gujarati), Ahmodabad Samvat 1950,
H. Jacobr: Introduction (in Englhsh) to the ed. of Samaraiccakalis, B, L, Calcutte
1926 ; Jacoln accepts 750 a. D, or later as the time of Haribhadra's hterary activity;
in his aceonnt of Haribhadra’s life, he has sorutinised the traditaonal brographies
and givea s connecied narratiosn.

4 q‘g‘,%
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the legends as preserved in present-day texts. Haribbadrs is not very particular
in montioning his sources, specifying the work and its author, Usually he
refers to them in general terms like Sruti, Purina ete. (1. 14, 81, 85, 38, 89;
11, 27, 51; 111. 20, 53, 88; 1V. 15, 27; V. 11, 64); Bharata' and Ramayana,
however, aro repeatedly mentioned (1. 14, 81, 85, 41, 82, 85; I1. 27, 62; III. 20,
98: 1V, 14, 15, 19; V, 60, 119); and there are singlc references to Vigpupurina
and Arapya-parvan ( of the Bharata) and ulso to Vyisa, the author of Bharata
(1L 27; II. 81; 1. 41). Onco Arthadistra is casnally mentioned (V. 1) but
not as a source. In the following paragraphs are presented the Legends found
in the Dhi., their sources traced by us, and critical remarks on the same in
some cases.

1. *1*, 37-88: Four Virnas v BrarMan’s Boby, — Rgveda X, 90, 12;
Mahabharata, Aranyaka-parvan critical ed. ), 187, 18,

1. *2* 39-40: Hara’s Marg Orosx. — Vayupuripa ( Anandidrama
ed., 1905 ), chap. 55, 23-28, — Verse 26 mentions that they iried to measuro
its limits for one thousand years.

1. *3* 41-51: B or Kivakas (Bharata of Vyisa), — [?]. —
Haribhadra specifieally mentions the Bharata of Vyasa as his source. According
to Mbh., Virdtaparvan (critical ed.), App. I, p. 813, passage No, 19, Kekaya,
a Suta king, had from his wife Milavi one hundied and six sons of whom Kicaka
was tho most mighty and was appointed as the commander by ths Virita king.
This is all that we lcarn about thewr origin; and in this context tho legendary
details noted by Haribhadra arc not found. Kicaka does mean a hollow bamboo,

1

1. *4* 52: Gavoa Fomwep v Hara’s Ja1a, — Ramiayana ( Nirpaya-
sigara ed. 1921), Balakinda, 43. 9, — Haribhadra says vdsa-scwhassan, while
in the Rama. we have sameatsara-gandn bahin,

1. *5*, 58-7: Bt or Branman. — Mbh,, Arapyska-parvan (critical
ed.), App. I, pp. 1084-3, passage No, 27, especially 1l, 18-30, — There is some
verbal agreemcent with the Mbh, passage; but in this context it is not mentioned
that Bralhman came out with Danda ete. and that the lotus was stuck, as noted
by Haribhadra, According to the Vayupwidna, chap. 55, 14, Bishman is
equipped with Kamandalu,

L *6*, 58-84: i) TworrauX Ruivs Branuavs Avsrenmzs’; i) Binrn
of DroyZoArya; iii) Bieru or Svepa— and RAKTA-KUNDALIN; iv) Karya Borx
Turoven THe Ear (Bharata). — i) Mbh, Adi. (critical ed.) 201 ff. and Matsya-
purdna ( Anaudisroma ed. 1907), Adhya., 8. 811.; i) Mbh. Adi, (critical ed. »
57. 89, 121, 8-5, 154. 1-5; ii) Padmapuriga (Ansndasrama ed, 1894),
Srstikhapda, Adhya. 14; iv) [?]. — i) According to Adiparvan 201ff,
Viévakarman, at the instruction of Pitsmaha (208, 10-17), created Tilottama,
a veritable mine of jewels of beauty, for the destruction of Sunda and Ubpasunda,

A s

1 Haribhadra uniformly mentions Bharats and never Mababharata,

2 The legend is split np for referential convenience, A story, muoh similar to No, 1 H
is found in the Brhat Kathakoéa of Harisepa ( Bombay 1943 ), ohap. 99,
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She was called Tilottama, because she was wmade from small portion of every
kind of gem. Mahadeva developed four faces to look at her as she went round
(203. 23-25). According to the Matsyapurdpa, however, Brahman created
Satarfips out of his body; and to look at her, he developed four faces (in four
directions) with a fifth on the head. This temptation ruined his austerities.
ii) Haribhadra attributes Dropa’s birth to Pasupati and Uma, but according
to Moh, it is attributed to Bharadvija and Ghriaci, the circumstances being
similar. i) Though the names noted by Maribhadra are not given, the
Padmapurana narrates a story quite similar to this in the context of Lhe earlier
births of Arjuna and Karpa, Brahman produced a man from the perspiration
of his forehead. According to the Padna,, Visnu offered blood from his arm.,
iv) Karna is considered to be the amsw of the Sun by whom he was generated
from Kunii { Mbh. Adi, 57. 82, 61. 89); and his birth is described at length in
the Adi, 104, But I do not find any reference to his being born from the ear.
The Mbh. mentions, however, that he was born with the Kavaca,

I. *7%, 85-88: Hawumar Crosses THE Ocran (Ramayaps), — Rima-
yana, Sundarakinda, Sarga 1, verses 27, 54, Sarga 2, verso 2, cte. — The
Ramayana gives a graphic description how Hanumat jumps (his long arms and
the root ¢r being more than once mentiosed) across the ocean, The Sunskrit
quotation put in the mouth of Manumat 1 have not been able to spot in
the Nirpayasagara cd. in this context.

I. *8* 89-92: Iara Recrives GaNex ox Hig Heap, — Rimiyaga,
Bilakands, Sargas 42, 48 (verse 3f.); Mbh. Aranyaka., 108, 9f.; see alsv
the remarks on I. *4*, 52 above. — Mbh. simply describes how Gangd was
reccived by Hara; and there is no 1eference to her vanity as in the Rimdyana.

I *1*, 27-30: Prmorviat Eaa (Visnupurina'). — Visnupurana,
Wilson’s Trauvslation (London 1864), Book I, chap. 11, pp. 39-40; Mbh. Adi.
(critical ed. ) 1. 27 f.; Matsyapurina, 2. 32ff.; Brahmapurins (Anandasrama ed.
1895), 1. 40f. — This is described almost in cvery Purina,

11. *2* 81-39: Tue Wrore Universe N A Cind’s Sromac ( Arapya-
parvan), — Mbh., Aranyakaparvan, 186, — The detatls closely agree with
a few comwon words even, According to our text, it is the Sage that calls
the Boy; but in the Mbh, the Boy calls the Sage asking him to take shelter in
bis stomach (verses 88-9), The Mbh. says that Markandeya was in the
stomach of that Boy only for vars@ndm adhikam $atem (verse 110); but
according to Haribhadra divear vdse-sahassam. The Boy is none other than
Vignu-Krsna, as it is clear from the namcs like Srwa.t.sadharm Pitavisi,
Pundarikaksa etc.

I1. *3%, 40-41: Kxg'ava 1y Dgvakls Womn, — Bhagavaia (Nirnaya-
sigara ed.) 10. 7. 34~36 ; also the references on I1. *2¥*, 31-39 above. —— When

1 The Sanskrit Text ( vorse No. 102 ) mentious Bharala also along with Visnupurina,

2 The Banskrit Text (verse 106) mentions Aranyapatha, a Sastra; but I feel no doabt
that Haribhadra is referring to a Parvan of that name in the Mbh,
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Yadodd was feeding Kysna, she happencd to see the whole universe in his mouth
which he opened while yawning.

II. *4* 42-50; Bramuan axp Kps'ava. — Compare Viyupurips,
Adhya. 24; see also the references on I, *5% 53-7. — A legend somewhat
corresponding to Haribhadra’s version is found in the Vayu, Brahman ounce
approached Niraysna who was sleeping on the great serpent in Lhe ocean and
who had produced a dignified lotus out of his navel for his sport, They do not
recognice each other, and cach one claims that he is the Adikarta. First Vigpu
enters the stomach of Brahman and sees the wholo universe there, but could not
reach the end even after ono thousand years; so he comes oub of his mouth.
Then Brahman enters Vignu’s stomach and experieuces the same, When Visnu
closed the outlets of his body, Brahman assumcd a subtle form, came out
through the lotus stalk, and took his seat on the lotus. There is some jealousy
between the two; bub it is quieted on Brahinan being admitted as the putra of
Visnu ( verses 57-53) born from Lis navel-lotus.

IL. 5% 51-61: Tar Micury Bow or Drupapa.~~Compare Mbh,, Adi.
(critical ed.) 174ff —The Adi. describes the bow as drdhem, andyamy.m
(176, 9), devadatiam (fuot-note p. 716, No, 1809*), smihanopapaniam
(178.15). Is it that Haribhadra’s Mbh, text read 178. 13 as an adjective of
kdrmukam in verse 157 Then alone the bow cun be possessed of Nagas cte.
According to the Mbh, Krgna and Blima are present at the gathering bub
merely as spectators, Sidujdla is hunuliated, asnoted by Haribbadra ( Sasipalo
Leing perhaps a misreading); but the passage concerned 15 found only is S
( foot-uote p. 725, No, 1828%*) and not included 1 the eritical text.

I1. *6*, 62-74: HiLt-Lixe Jatave ( Ramayana ) —Cowmpare Ramayana,
Arapyakinda, 50-53.—The opposition of Jatiyu when Rivapa carried Sita,
their mutual fight, Jatiyu wounded by the sword of Rivana: all these events
are described in the Aranyakanda. Further that dying Jatiyu gives all the
details to Rama, accompanied by Laksmapa (Sarga 67), and dies in their
presence, They perform the last rites (Sarga 68). According to Haribbadra,
Stie blesses Jatiyu that he would get wingy after meeting Rima’s messenger;
Hanumat, in his search for Sitd, meets Jatiyu who gives him all the details
about her and who gets back his wings after meeting him; but I see no proper
context for these in the present text of the Ramiyana of Valmiki, Jatayu is,
however, qualified in the Ramayana as parvata-spigabhah (50, 2). The Mbh.,
Aranyaka. (critical ed.), 262-63, which gives this episode, describes Jatayu
thus : Jagdyur giri-gocarah (262. 41 ), grdiram nihalah parvatopaman. (268, 15 )

111. *1* 21-25: Renora Revivep o Livg.~Mbh., Aranyakaparvan
(critical ed.) 116.—That the trees respected her chastity is not specifically
mentioned in the Mbh. The name of the king in the Mbh., is Citraratha
and not Aévipahrta as given by Haribhadra,

III. *2% 26: Coxsrirurion of JaRZsAvDHA—Mbh,, Sabhaparvan
(Madras 1932), Adhyayas 19 (verses 54-55), 20 (verces 1-7). His name is
explained thus ; Jarayd sadhnte yasmaj Jardsaridho bhavatvayam,



A ORITICAL ETODY 29

I11. *3%, 27-37: Sunpa anp Nisuxva Desreoyep Y TirorraMi,—Mbh.,
Adi, (critical ed.), 201-4.—~Upasunda of the Mbh. is ealled Nisunda by
" Haribhadra; perhaps it is a contamination with Nikumbha, the name of the
father of Sunda and Upasunda, According to Mbh., Tilottami was created by
Viévakarman, at the instruction of Pitdmaha, by putting together all that was
beautiful in the three worlds, Sle was like Laksmi, and her body was a
veritable mine of jewels (203. 12-17). Haribhadra, however, says that sho was
ereated by taking bita from gods.

I1I. *4* 88-44: Haxomar Pmosp ToerrnaEr.—Compare Rimiyana,
Kisgkindha-kapda, 66. 8-28, also Uttara—, 85-36.—Hanumat’s life in bhis
childhood is given in the Ramayana according to which it is Indra that wounded
him, while he jumped at the Sun, on the left chin whereby he came to be known
as Hanuman (66. 24). The iustruction of the mother that he should eat red
fruits, her lamentation, smashing of his body by the Sun’s kick, subsequent
piecing together of the same, and the substitution of the chin: all theso events,
though referred to by Haribhadra, are not mentioned in the Ramayana in tio
above contexts,

ITI. *5% 46-52- Tlanomar BriNes WorsxD-RFALING MEDIGINE.—
Ramiyana, Yuddha-kinda, Sarga 101, also Sarga 74 (especially verse 70) and
Surga 50.—The details noted by Ilaribhadra are practically covered by the
above contexts in the Rimayana.

I11. *6*, 53-86: Biru or MamassNa.—Compare Mbh,, Arapyaka-
parvan (eritical ed), 213-14 ; Brahmapurina, Adhya., 128, 7-23; Matsyapurina,
chap. 158. 26f.; Vayupurana, Chap. 72.—According to the Mbh., Svibi, the
daughter of Daksa, satisfied the passion of Agni by assuming the forms of the
six wives of Saptargis (excepting Arundhati, whose form she eould not assume),
She received the semen mn hand ; and with a desire that she should not be seen,
sho flew taking the form of a Garudi. The semen was dropped in a golden pot
six times, and therein was born Mahdsena with six heads ete.  He is also called
Rudra’s son, Rudra being identified with Agni (218. 27f.) and Svihi with
Umad (220.9). According to the Brahma- and the Matsya-purina, Agni
assumes the form of a parrot and approaches Sambhi and Umi. Agni drops
gemen in the Kritikds and Kartika was thus born, Haribhadra plainly says
devd gabbh'wwaghdyarm wmevntamii, but the Sanskrit and Gujardti vorsions
indicate that gods wanted from Siva and Uma a son who would destroy
Tarakdsura. Something like the legend which Haribhadra has in view 18 found
i the Vayupuripa. The text of Vayupurina adnuts a sad confusion of various
myths about Mabasena, but it clearly says that Indra did not want any issue to
be born from Samkars and Umi; so he rent Agni to them.! The concluding
details are slightly different, Seeing that the semen had fallen out of her body,,

Uma forced Agni to hold it in his stomach ; he later sought the help of Guhga
who delivered in a Himalayan valley ; and a mighty son was born.

1 The relevant lines run thus: sfi=phiRrismgamag | 96 dawmaigika afya Ao gam i
wrent eI AR | ad. iR ST e 0\ wmdY it 9w g | el
& 7 i A ey
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I1T. *7*, 87-88: Sux Axp Mooy Eouwsep sy Rinu’s Heav.~Mbh,,
Xdi, (critical ed.), 17. 4-8.—The corresponding story in the Mbh. runs thus:
The Sun and Moon reported to Vignu that Rahu, under the guise of a god, was
just drinking nectar churned from the ocean. Vigpu immediately cut his head
which began eclipsing the Sun and Moon with enmity towards them.

111, #8*, 89-91: Visyv Covirs TaE UNivessg By THRER STers.—Mbh,,
Aranyakaparvan (critical ed. ), p. 1086, App. I, extract No. 27, lines 66-81,

111, *9%, 92: Havowar Carnigs TaE Droya MovusTain wite ALn )ms
VaozraTion { Rimayapa).—Rimiyana, Yuddhakanda, Sarga 101. 30-46, see
also Sargas 50 and 74.

II1. *10%. 967 : Tug Earts Lirrep By Varana,’—Mbh., Arapyakas-
parvan ( critical ed.), 187, 11; also Brahmapuriina, chap. 213, 40-42,

IV, *1* 18: A Drox rroM MZisa Prant.—{?]—The details are too
meagre to indicate the source.

IV, *2* 19-21: A River or Ergeuaxt Icsor (Bharata).—{ ?]—This
guotation ean be traced only with the aid of the Verse Index of Mbh,

IV, *3* 22-4: Brima AN Baka (Bharata, according to the Sanskrit
Text ).~~Mbh,, Adi. (critical cd.), 145-152.—The critical edition describes the
demon’s share of food at 148. 6; but more detailed descriptions of it are found
in different recensions of the Mbh.: see Adi (critical ed,), p. 942, passage Nos.
91-92, Haribhadra’s details are more than covered by them.

IV, *4¥, 85-6: KuupaagarNas Mesn.—Ramiyana, Yuddhakinda, 60
( especially verses 32-38, 62-68, 91-92) '

IV, *5% 27: Acastva Drivgs e Ocean.~Mbh.,, Arsnyakaparvan
(oritical ed. ), 101. 10; 102. 18f.; 103. 1-10.

IV, *6*, 28-29: Gavai Drousk By Jansv.—Ramaynns, Balakinda, 43.
34-38.—The exact period of one thousand years, noted by Haribhadra, is not
mentioned in this context by the Rama.

IV. *7*, 31-87: Tux Mioury Garvpa, — Mbh, Adi. (critical od.),
14-82. — These chapters practically cover all the details noted by Haribhadra.
There are, however, some pointg of specific difference: The Mbh, notes only
two eggs (14. 12) of Vinata giving birth to Aruna and Garuda, while Dha.
mentions one more egg which wes impatiently opened first and which produced
a scorpion, Secondly, it is the mother, according to Mbh,, thas tells Garuda
the whereabouts of the nectar and that asks him to eat Nigadas (24. 2); but
according to Haribhadra it is Kadyapa, the father, that gives these instructions,
Thirdly, the Mbh. docs not connect the dropping of Vata tree with Lanka,
Lastly, Vispu is quite partial to Garuda almost from the beginning in the Mbh,
€129, 12£.),

1V, *8*, 88: Govaspuana Mounray Larrep sy Kesga, — Brahmas
puripa, chap. 188. 14f.; Bhagavata ( Niinayasiagara ed. ), X, 25. 19,

IV, *9%*, 89-80: Moxkers Brovaie Mounrairs ¥or tag Sgr0. — Ramis
yans, Yuddhakanda, 22 ( especially verses 50-60 ).

1 The Banskeit Text dues not 1nclads this legend.
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IV, *10% 91-93: Hawumar Roors ovr TeErs IN THR PaRk?, = Rimi-
yapa, Sundarakinda, 41 (especially verses 10-21).

V. ¥1%, 11: Buixa anp Hanvmar Generatep sy Wisp, =~ Mbh,, Adi
(oritical ed. ), 57, 97, 61. 84; Ramnayana, Kiskindhakinda, 66, 8-20. — Accor-
ding to Rimid. Hanumat’s mother is called Affjani and not Nila®, Or is it that
Haribhadra is paraphrasing aijana by nila?

V. *2* 12-18: Birta or Vyasa, — Mbh,, Adi. (critical ed.), 57,
55-74; 99-100; also the additional parsage No. 37 on p. 895, — According
to the Mbh,, Vidura is boin from a maid servant (100, 28)* and there is no
reference to any curse on the three by Vyasa.

V. *3*, 23: Kosri's Soxn sy TrE SoN. — Mbh., Adi, 57-82; see also
the references and remarks on I. *3%, 58-84, para iv.

V. *4¥, 25-81: Vorurroouvs AGNT. — [?]. — According to the Mbh,,
Aranyaka (critical od, ), 218, Agni was passionate for the wives of Saptarsis;
and with his mind upset with passion, he ran to.the forest. It is Sviha,
the daughter of Daksa, that satisfled his passion,

V. *5*%, 83-37: i) Inpra’s MisserAVIOUR withH ABALYA, AND ii) His Son
reoM Koxig., — i) Rimiyana, Balakinda, 48. 15-28; Mbh,, Anusasana
( Bombay ed.) 41, 21; also Brahmapurin: Adhya. 87, 1) Mbh., Adi. (critical
od.) 57, 97, — According to Rima., India mishchaves with Ahalya, the wife
of Gautama who eurses him to lose his testicles. According to the Mbh., he hasg
thousands of pores on his boly as a result of the curse; and they wero afterwards
changed to eyes, According to the Dhii,, he was handed over to pussionate
pupils, but T do not find any such details in the above contexts. The Brahma-
purina, however, tells us that Indra became a cat, but was cursed by Gautama
to have thousand pores ( sahasra-bhagavdn) on his body, When he prayed for
mercy, he was blessed to be Sahasriksa,

V. *6*, 59: See above I. *2*, 39-40. — The natural inference is that
there could be a pretty long tail of a mouse.

V. *7*%, 60-63: Tz Love Taiu or Hanvaar (Rimiyana ).—Ramayana,
Sundarakanda, 53 (verses 5-8), 54.

V. *8%,64-69: i) Gavpuirivara Cuanaep INvo Koraaka; i) Namvgat

1 Here Haribhadra quotes a rhyming couplet (No. 92) in Prakrit which he call
Khamdao. Though I could spot the necessary context, I do not find these lines i
the Paumacariys, 63. 781,

2 The Banskrit and Gujarati Texts have Afjani for Nild in this context, see verse
No, 336 and p. 63, 1. 1.

3 Harigena gives, in his Brhat Kathikoda, 83, a story corresponding to Haribhadra's
story, Therein Samtana, or Samtanu, has three sons, Citra, Vicitra and Citraigs,
who leave behind three widows, Amba, Ambika and Balikd (Awmbaliki ) from whom
Vyisa generates Dhrtarastra, Papdu and Vidura respeotively. Haribhadrs’s phrase
bhaugjaya tupny vi presumes such a story ; see also story No. 96 from the same.

4 Thoe Sanskrit text gives the name Nahuga, verse 385; but the Gujariti one Naghugs,
p- 64, Isit that kiraso isa wrong improvement on the original gpahuso, being
misread as pa Au 807
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Broours A Boa i) [?]; ii) Mbh., Aranyakaparvan (oritical ed.), 175-178,
also App. I, passages 19-20, pp. 1065f.—i) It is not clear whether Garhdhari-
vara refers to Dhrtaristra; i) The Mbh. text has undoubtedly grown, and the
present text shows more than seven questions,

. As distinguished from the above legends, the sources of which we have
tried to trace, there are some casual references in the Dha. (I 62-4; V. 114-18)
to Purdnic personalities and events, Some of them are mere names; so some
additional information may be noted here from second-hand sources,’

Haribhadra expresses (once through the mouth of Indra) thab
Mahivira alone is an exception; and that all other so-called great personalities
have been vietims of cupidity and wowanly temptations (L. 64-4), or of
passions in general (V. iii). Gautama had a wife Ahalyd Ly name; ab times,
whenevor taken as identical with Dirghatamas, ho is painted to be quite
voluptuous.— Vasugtha had for Lis wives U11ja, Arundhati ete.; and he Lad one
hundred sons.—Patigara, numindful of place -<ud tine, fell 1 passionate love with
Satyavali, the fisher-girl—Jmadagni demanded, frem hing Ruapu, Repuhd in
marriage ; ho had five sons from her; but he was a terribly suspicious husband —
Kagyapa had more than a dozen wives and a pretty large number of sons~—
Agastya once realized that his ancestors could not be reseusd without his
begetting’ a son, Then he formed a girl out of the most graceful parts of
different animals and passed her secretly into the palice of the king of Vidarbha.
When the child grew up, he demanded her in marriage, somehow the king
consented ; and she became his wifc Lopamudrd. To satisfy his wife, who had
grown up in palace, he begged wealth from different kinge,—TIndra selected
Tndrdni to be his wife beeanse of her voluptuous attinctions; he employed
celestial nymphs {o cxcite the passions of holy men; he is called parastri
kdma-edrin, a hubitual adulterer; he tried to seduce Ruei, wifs of Devaarman;
and lis cndevour to seduce Ahalyd, wifc of the sage Gautama, is well
known.—Hura’s attachment for Umi, who occupies half of his budy, is often
mentioned in the Purinn.—Visnu has his wife in Lakswi; and in his inearnation
of Krsna, he had 16000 wives, apart from his sports with Gopis to whom he is
so much attached (V. 112-13).—Candra has twenty-seven wives, of whom
Rohini 1s the most favourite. He carricd off Taid, the wufe of Brhaspati,
from whomn he had a son Budha by name.—Vayu generated Bhima from Kunt
and Hanumat from Afijani. The hundred daughters of Kuéanabha would not
comply with his licentious desires, so he made them crooked in physique; and
thus their city came to be called Kanya-kubja.—Yama-Dharma had several wives
as Hemalatd ete.  Dharma, one of the Prajapatis, had married thirteen (or ten)

of the daughters of Dalgs, and had a numerous progeny. He generated
Yudlugthira from Kunti,

1 The following works are mainly nsed: A Classical Dictionary of India by J. Garret
(Muadras 1871) und 1ts Bupplemunt ( Madras 1878 ); A Classioal Diotionary of Hinda
Mythology ole by J. Dowson (London 1879); Vedic Mythology by A. A. Macdonell
(trassburg 1897 ); Epio Mythology by 1i, W. i*[opkm (Strusburgy 1915); Index to

the Names in tho Mahabhirata ete, by 8. Sorensen {London 1904-25); Bha -
rsiys-coritrakoda by Chitrava (Poona 1932), ( ); Bharatava
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In conclusion, Haribhadra refers to a series of legends, partioularly the
births of Puranic personages (V. 114-18), and summarily denounces them as
unnatural and unworthy of any credence, Some of them, viz, the births of
‘Brahman (I. 53-7), Tilottama (I. 58-84;III, 27-37), Dropa (I, 60-61),
Sapmukha (III. 53-86), and of Svedakupdalin and Nara, i, e., Raktakundalin
(1. 58-84) are already referred to in the earlier discussion; and we have
mnoted the relevant sources above. Some particulars about the rest may be
added here: There is a legend that (Pavana-?) Ganapati originated from the
sourf of Parvati’s body.—Urvusi was go named, because she was born from tho
thigh.—Nalakubara and Manigriva were excessively drunk and sporting in
a nude condition in the river Ganges, When Narada came there, the ladies
clothed themselves; but these two remained naked, Nirada was offended, and
cursed them to become trees for one hundred years. They were relieved by the
contact of Krgna who pulled the mortar, to which he was tied by his mother,
through the interspace between the pair of Arjuna trces in which they were
.transformned.—Vasudeva and Devaki were in the prison of Karmsa, and it is
there that Devaki conceived Balarima, But in the seventh month, through the
mediation of Maya, the embryo was transferred to the body of Rohini who was
staying st Gokula. This Balarama of the Yadava race is considercd to be an
aréa of Sesa.—Parvati is the daughter of Himalaya and Mena,

The success of Haribhadra’s performance depends primarily, if not
entirely, on the intellectual integrity and fidelity with which he has presented
the Puranic legends that are being satirised. We can start prima facie that he
would not dare to change the popular, mythological stories, at least their
fundamentals, current in his locality and at his time; for, if ha were to do so, he
would be cutting the very ground under his feet, and his work would fall in the
estimation of his contemporaries to whose gathering it has been already narrated
‘at Citrakita (V. 123).

On the whole, we have been fairly successful in tracing the counter
parts of the legends, quoted by Haribhadra, to their sources available today,
"Haribhadra is not actually quoting in the very words of the original, but he
is rewriting the legends in his words and mostly from memory. Naturally we
will have to make ample concession for omissions and minor variations in
expression and presentation. In some cases, Haribhadra’s legends, when
studied in comparison with those in the present-day texts, show differences in
details, Their significance dependa upon their position in the story and on their
relative bearing for the purpose of denunciation. *Some divergences are of minor
significance: for instance, the names of the parents of Drona (I. *6*); whether
‘the Sage called the Boy or vice versa (1L *2*); whether Repuka’s chastity was
respected by plants (III. *1*); whether Upasunda or Nisunda is the name
(1II, *3*); whether Vinati laid two eggs or three (IV. *7*); whether
Yudhigthira asked the boa seven quostions or more (V. *8%); ete. Such
differences do not affect the chief idea that is selected as the target for the

satirical shaft, There are other differences of major significance: for instance,
5
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whetber, aooording 4o the Purinie legend, Kloakss were nccommodated in and
bora from bamboohollows (1. *3%); whetber the lotus was ceught etuck ak
Vigpu's navel (I *5*); whether Karpa was born through the ear (L *6*);
whether Drupada’s bow is described in the epic to contain Nigas eto. (IL *5*);
whether Hanumat climbed the mountain-like Jatdyu (11, *6*); eto, If these
events have no basis in the Purinmic stories, the very edge of Haribhadra’s
eritiolem s blunted; and his denunciation of Purdpic legends becomes
ampertinent,

Before we raise the question, whether Haribhadra has really taken
liberty with some of the legends, we have to remember that our epios and
Puoriipas have not come down to us exactly in the same form in which they
were outrent at the time of Haribhadra, Their texts have been subjected to so
many vicissitudes in different localities and for centuries together that the
authenticity of every episode, nay of every passage, iz to be judged on its
own merits, This is fully demonstrated by the ecritical edition of the
Mahabharata. The condition of the text-tradition of the Puripas is much worse,
They present such an indiscriminate fusion of text-tradition and such &
bewildering medley of myths that the wits of a text-critic would be completely
stunned. Very good results have been achieved by the study of Mbh, Mass.;
and the late lamented Dr. V, S, Sukthankar has brilliantly sketched the pros and
cons of the text-variation in the Mbh. in Lis following observations®: ¢ All the
difficulties in the explanation of this phenomenal variation vanish, however, as
soan a8 we assume that the epic was handed down from bard to bard originally
by word of mouth, as is clearly implied by tradition. That would explain,
without any strain or violence, the existence of the mass of variants, of differences
in sequence and of additions and omissions., If the text has been preserved, for
any eonsiderable period of time, only in memory and handed down by word of
mouth, those are just the changes that could not possibly be avoided. Itis
evident that no greab care would be lavished on the text by these custodians of
the tradition to guard it against corruption and elaboration, o1 against arbitrary
emendation and normalization: to reproduce the received text, which was not
guarded by canonical authority or religious sanction, with any degree of precision
would be neither attempted by the bards nor required of them., Whenever and
wherever the text was then written down—and it was probably written down
independently in different epochs and under different -circumatances—these
transmissions by word of mouth must have contaminated the written text and
innumerable variations in it, The assumption of some such complicated
derangement, beyond the normal vicissitudes of transmission, is necessary to
account for the abnormal discrepancies and strange vagaries of the Mahabharata
manascript tradition, In other words, we are compelled to assume that even
in ite early phases the Mahabharata textual tradition must have been not uniform
gnd simple, but multiple and polygenous,” In another context Dr. V. S.
Sukthankar has observed thus with regard to citations; and what is true about

1 The Adiparvan, Poona 1983, Prolegomena, p. 79,
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them nearly holds good with regard to legends and their contents®: *Then in the
oase of citations we must allow for failures of memory, and the guotation was
never compared with the original. Moreover we must never forget that probably
from time immemorial there have existed local versions of the Mahibharata,
The eitations made even by very old writers were from these local versions, A
citation by a writer of the eighth century or even the sixth century proves
nothing for the Ur-Mahabharats, that ideal but impossible desideratum ; though
the citation is far older than our manuscripts, it is evidence only for the text of
the local Mahabharata in the eighth, respectively in the sixth century, not-
withstanding that the differences between the various recensions and versions of
the Mahabbdrata must diminish as we go back further and further.”

No doubt there must have been Mss, of the epics and Purinas
(IIL 53) in the days of Haribhadra, but generally the narratives were heard
from the mouth of rhapsodists, That they were handed down by word of
mouth, as suggested by Sukthankar, is to a very great extent confirmed by the
fact that, whenever Haribhadra appeals to the authority of Puripas ete., he
uses almost uniformly terms like suvvwi, suam, ete. (1. 35, 41; 1I. 27, 31, 61;
111, 27, 38, 53, 63, 93; IV. 19, 27; V. 11, 33, 37, 60, 64, 112, 114, etc.). It is
not unlikely, therefore, that some discrepancies in the details, whether minor
or major, might go back to the traditional narration which was recited round
sbout Citrakiita at the time of Haribhadra ; and we can bardly hope to trace the
same necessarily in the present-day texts. It is equally possible, in some cases
where Haribhadra's statements show deviation from the sources, that he is
criticising the legends which passed as such according to the tradition from
which he got them, One cannot be dogmatic on one or the other explanation,
because the sources, so far tapped, are comparatively limited. Further, when
legends are quoted from memory, contamination, confusion and variation in details
are inevitable. The very fact that mosb of the legends or their nearest counter-
parts we have been able to trace to their sources clearly indicates that
Haribhadra did not want to put forth imaginary legends and then to condermn
them, Though it is quite plain, it may be noted that the sources recorded by
us do not indicate that all those works are necessarily older than Haribhadra,
but it only means that those legends belong to a period earlier than that of
Haribhadra. He mentions only three works by name, Bharata, Ramiyana and
Vignupurana ; and all other sources are our suggestions.

At times there is no agreement even among the Puripic legends, For
Instance, according to one version, Agni was sent by gods to Siva and Uma for
a mighty son who can destroy Tirakisura; while, according to another version,
though less popular, he was sent by Indra to prevent Uma from conceiving a
child, Haribhadra narrates clearly the latter version, though the Sanskrit and
Gujarati versions of the Dhi. read thers, wrongly of course, the popular
legend. The legend given by Haribhadra has its place in the present-day
Vayupurina, as noted above. It is interesting to note that, in some cases

1 Prolegomens p. 29,
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(T. #5%; II, #5%, IV, #3*), the details of the legends are more specifically traoed
in the additiona! passages recorded in the foot-notes and Appendix of the cntl_oa.}
edition of the Mbh, That only means, the recension of the Mbh. which
reached Haribhadra's ears was more inflated than our critical text which is
constituted according to well-established and judiciously evolved canons of text
criticism based on the available Mes,

Some of the legends quoted by Haribhadra appear to have been
pieced together from different sources, even with mutual contamination ( I. *6*;
II1. *3*)., It is creditable to Haribbadra that the number of such cases is quite
small. This is inevitable in those days when one had to depend mainly on
memory, which was a storehouse of all traditional lore, and not on books,
o8 we do today,

Among the legends, the sources of which Haribhadra has clearly
mentioned, some are found in the present-day texts with substantial agreement
in details (1. *7%; 1L, *1%, *2%, III *9* V_ ¥*7*); but in threo cases (I *3%,
**; II. *6*), though the sources are given as Bharata and Ramayana, we do
ot find any passages in the present-day texts to support Haribhadra. That
Karpa was born from Kunti’s ear is a common story, quite popular even to this
day, though not found in the Mbh,; and it is not surprising, if it was current in
the days of Haribhadra too. First, karna means the car, and popular
etymology would certainly weave out such a story; sccondly, there is as well &
psychological motive, namely, by Karna's birth through the ear Kunti’s virginity
remains intact, his generation by Strya being after all miraculous, nay super-
natural, Though Mbh, makes no mention of such a legend, I think, the
birth of Kicakas from kicakas or bamboo-hollows is similarly based on popular
etymology; such a legend might have been current in the days of Haribhadra;
and it is quite in tune with a host of legends in the epics and Puripas with
which the ‘miraculous germination of the semen into human beings’ is a regular
‘apperatus for the generation of the great men of the past about whose birth
nothing exciting was specially known to the chronicler’, Coming to the episode
of Jatéyu, the epics do mention the mounntain-like shape of J atiyu; and thereby
Haribhadra's purpose is served. But the details of the story cannot be fitted in
the present mould of Valmiki'’s Ramayaps, Haribhadra is quoting a Sanskrit

verse' in that context; and it would indicate that he has some definite source
before him,

My observations on the sources of Haribhadra's legends, I am quite
aware, are tentative; and I hope that those scholars, who have better library
facilities at their disposal and who have a closer study of the Puragae, would try
to shed more light on this topic,

5. SBanskrit and Gujerati Dhiirtakhyinas
The Sanskrit version of the Dhartdkhyana, included in this edition,

~

1 The Sanskrit aad Gujarats Versions do not give this quotation.
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is extracted from the Tattvakaumudi® wlich is a Vivarapa or Vrtti by Saigha.
tilaka on the Samyaktvasaptatika®, attributed to Haribhadra® himself. The
prafasti of the Vrtti* gives a good bit of information about Safighatilaka and his
predecessors in the ascetic line. It opens with the glorification of Candragaccha
to which belonged the following teachers: Vardhamana, Jineévara, Abhayadeva I
(ratgan navdngi-mahgurtte-Stambhana-Pdarsvandtha junrdfmirti-prakasaikakrs
the author of the commentaries on the nine Angas, [ who became a Siri in
Sarvat 1088 or 1031 A. p.1)°, Jinavallabha, Jinagekhara, Padmacandra, Vijaya-
candra, Abhayadeva II (from whom started the Rudrapalliya-gaccah ) Deva-
bhadra, Prabhiananda, Sricandra & Vimalacandra, Gupadekbara and lastly
Sanghatilaks, the author of Tattvakaumudi, Sanghatilaka had his widyd-guru
in Jinaprabha® whose erudition had pleased, Sahi Mahammada at Dhilli'. He
composed the Vrtti at the request of Devendra who was an anuje of Somatilaka,
an eminent pupil of Sanghatilaka himsclf, 1t was composed at Sirasvata-
pattana ( Patapa?) [and finished ] during Dipotsava (i. e., October-November )
in the year 1422 (¢rimad-Vikramm-vatsare dvi nayandmbhodhi-ksapdkrt prame )
of the Vikrama era, i. e.,~57 = 1365 A. D.

This Sanskrit Dhartakhyana is neither a Chayi nor a literal and
studious metrical rendering or paraphrase of the Prikrit original, though it is
solely based on it. Sanghatilaka, thece is nob the least doubt, has the Prakrit
text of Haribhadra before him; he is trying to presont its contents, in simple
Sanskrit verses, with sufficicnt closeness and strictly adhering to the same

1 This is published by the Devachandra Lilabbai Jaina Pustakoddhéra Fund, No. 35,
Bombay 1916, This copy reached my hands rather late, so some details I have
noted in the foot-notes,

2 This Sk. Dhirtakhyana forms a part of the commentary on verse No, 12 which runs
thus: g wmd FREGARE gResEi) T aRwgsar o g gagdii 1 93 0. The story
is 1ntroduced with thie remark: wszdgened Axmuifigerat qj{qr&qnm&wﬂwﬁm
g7qd, qait— qwfig ete. At the olose there are 28 verses more than what 18 printed
here; they have nothiug to do with Dhi. proper. They tell us that Vaisramapa, by
hearing all this from Susthits, developed firm Samyakiva, e accepted the vows
of a householder. His wife olso accepted ralna-traya-dhnima, YEvon when his
wife was troubled by a Vyantar, Vaiéramana’s faith in Jina was unshaken. In
due gourse he atlsined ltberation. The concluding portion runs thus: I IgqRT
are aRa gear gRAE, 1 TAELIAERATF G arogd: | aiyer saafiide v agdd wad,
¥ gyimai Srpmim wdfe: gl 1 ovas 1 [ o ] grdagtand Iamomar 1. Tlus edition
of the commentary does not give any ohapter headings or endings, Sanghatilaka
does not sppear to have mentioned either Ilaribhadra or the name of the work,
Dhirtakhyana.

8 Jaina Granthivals, p. 191,

4 Peterson: Reports I, pp. 99-4; Reports III, Index of Authors, p. 124; also the
Pradasti in the above edition p. 237.

8 DPeterson: Reports IV, p.iv.

8 Peterson: Reports IV, Index of Authors, pp, 37-8,

7 This king is apparently Mubammad Tughluq (1335-1351 a. n.) of Dellu. Fora
detaled hography of Jinaprabhasiri, see the Intro, by Nahis to the Vidhimarga.
prapi, od, Jinavijayuyi, Bombay 1941,
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sequence of narration; and he attempts to include most of the ideas fmm
the original, at times in identical expressions (Pk. I. 76, Sk. 66 oto, ). He is
more after narrating the story with as few secondary details as possible,
Whenever there are lengthy descriptions in the Prakrit text, he either sum-
marised them or adds his own with a bit of independence, It may be t!mb even
metrical exigencies have frustrated his attempts to be more cloge and literal in
his rendering. Sometimes he expresses the original with remarkable compact-
ness (verses 83, 108, otc.) and in a fow cases with elegance and beauty
(125, ete.). Ho shows that he is fairly acquainted with the details of Puranic
mythology : the proper names arc freely substituted by other synonyms
(Svamin = Skands, Mahiisena = Sanmukha, ete.); once an additional souxes,
Bharata (102) is rightly added; and sometimes are added supplementary
details, such as, the names Dhiimorni and Nahusa (verses 851, 385) and
the birth of Kartikeya for the destruction of Tarakasura (204f.). Sometimes
his references to the sources are not quite to the point (169) and in one place
(106) it is & bit obsoure,

Perhaps a verse between Nos, 86* and 87 is missing. Possibly in his
208l of summarising the story, Saiighatilaka skips over certain portions of
the Prakrit texb, viz, I 80-4, V.115f The contents of some verses, for
instance, III. 83, V. 80, are not fully covered. the latter, it may be noted
presents some difficulties of interpretation. The legend of Vardha lifting
the earth (IIL *10*) is missed by him, somewhere between verses 236-88.
As to the quotations in the original, it appears that the anthor wants to present
his text purely in Sanskrit.some of the Prakrit quotations (II. 50, III. 67)
are nicely rendered into Sanskrit (125, 215); some of those in Sanskrit are duly
reproduced ; but it is difficult to say why some (II, 73, IV. 92, V. 4, 5,103)
are skipped over without any trace.

More than once Sanghatilake not only shows difference in ideas
but aleo adds new ideas, when compared with the Prakrit original (ses for
instance: Nos. 21d, 23d, 1595, 161d, 1994, 204b, 239d, 2424, 243d, 316ab, 409d,
416d, ete.). Some of these are apt similes, quite creditable to any poet.

There are many places where one can easily take exception to Sangha-
tilaka’s rendering of the original: lhasiya-celarin (1, 60)= ditsita-vdsasam (52);
sear (L. 74) = desam (64); Sea-kurndali nama® (1. 75 ) = Suakundalinamd (65);
nomitna Jmavarimdan (11, 24)=urpatuh natvd (99)% phufpan du-bhaga-
Jayam (1L 29)= trividhatdm agamat (104); ete, His statement that the
progeny of Gawri and Samkara was required for destroying Taraka (208-4),

1 On comparing with the ed. of the commentary, I find an additional verse whish
runs thus: F@r A qEwmE: Geem) 300D | RASIER AR R o [<jwy i

2 The Gujarati toxt roads S’uetakupr{aii némi, [}

3 Tn this partioulsr onse, as required by the context, Sanghatilaks appears to have
had before him a reading like nameing naravarwidem, beoause Jina is not at all
introduced in the eariter part of the story, The presiding deity is a Yakga, The
Gujaraty text aleo says: rdjané pragam,
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though quite in agreement with a Purdnic tradition, is contradictory to the
explicit statement of Haribhadra (IIL. 55) who follows a slightly different
tradition’.

On account of its being a part of the commentary, the opening and
ooneluding portionsof the Sanskrit Dhiirtakhyana do nob give it an appearance of
a self-sufficient unit. More than once, it comes to our help in olearly under-
standing the Prakrit text of Haribhadra?,

The Dhartakhyana in Old-Gujarati, included in this edition, mentions
ab its close that it was written (ldgitarh) or copied by Pt, Lakgmikirti, the
pupil of Ratnasundaragani of the Jinamanikya-6akha of the Kharatara-gaccha
at Udaipura in Samvat 1758 (-57 = 1701 4. p.), Kartika Sukla, 12, Saturday.
The word lisitam should ordinarily mean ‘copied’; so this proof is nob enough
to infer that Liaksmikirti is the author of this Gujarati work, In fact, we do not
know the name of its author; and all that we can say' about him is this much:
he flourished earlier than 1701 A. p.; he had realised that the Dhurtikhyina
was an effective attack against the Puripic religion and the Purinas; and
he wrote the tales, from the Dhirtakhyina of Haribhadra, in the loka-bhdsd, that
they might be intelligible to laymen ( baldvabodha~ripdh kathdh),

The author’s primary aim is to narrate the stories included by
Haribhadra in his Dhit, He closely follows the Prikrit text, and mainly
concentrates his attention on narraling the stories, ignoring the mosaic deserip.
tions of Haribhadra and spicy similes of Sanghatilaka. At times Ins rendering
is quite literal. To wmake the parration effective, he amplifies the original
by additional remarks (p. 49, Il. 19, 22-8; p. 60, 1. 5-6; p. 64, Il 21-28; etec.).
Some verses in the Prakrit (I1I. 83, V. 80) are not duly covered, and some
details (V. 115f.) are disposed off summarily. Partly agrecing with Sangha-
tilaka, some quotations are not included (II.73, IV, 92, V. 4, 5, 18, 103),
Somehow 1. 87*1 is quoted with some different readings.

There is not the least doubt that the author is mainly following the
Prakrit text: his Gujarati rendering, as a rule and throughout the work, agrees
more with Prakrit original than with the Sanskrit version of Sanghatilaka;
two quotations (I1. 50, 111, 67) which are rendered into Sanskrit by Sangha-
tilaka, are quoted in Prakrit, as in the original, by our author (pp. 54, 57); and
one legend, II1. *10*, omitted by the Sk. text, is duly given by him (p. 58).
Though the P1akrit text is mainly and closely followed, there is sufficient proof
to indicate that he has consulted the Sanskrit text of Sanghatilaka. Many
points and remarks, which are not found in the Prikrit but arc present in

1 Bee III, *6* above.

2 In continuation of what my friend Dr. A. M. Ghatage has said (New Indian
Antiquary, I, 5, Aungust 1938), I might record here that Saighatilaka uses the
form mutkelipya (834, 394), gerundive from the root mutkalip; and it stands
onee for ducchiiiga, ‘having taken leave’ (V. 9), and once for pucchium, ‘having
taken permission’ (V. 74) in the original Prikrit.
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the Sanskrit text, are seen in this Gujarati version, At L 85 Haribhadra has
Bhirahe purdpe o; Sanghatilaka has in the corresponding passage (29)
S'r-Ramayana-Bhirate; and the Guja, text has Bhdrata Rimdyanddika grarithe
(p. 30, 1. 24). This is perhaps the only reference, in the first two chapters,
indioating explicitly the influence of the Sk, text. From the third chap.
onwards we see more of this influence, and even some phrases here and there
remind us of the Sk. text: Pk. dhaimwdya-pisdena (I1L. 1), Sk, dhatuvadddyar
vyasanaih (150), Guj. dhdtuvddddike eyasanai (p. 55); Pk. no specific number,
Bk. stendh pafica satimitdh (159), Guj. pdames swi caura (p. 56 ); ete’. Then in
describing the origin of Skanda (p. 57) to destroy Tarakdsura, the Glujarati
version olosely follows the Sk. text, so also in supplying the names of Dhiimorné
Nahuga, ete. Thus the writer of the Guj. Dhiurtakhyana has used Sangba-
tilaka’s work here and there.

The author claims that these storics are being written in loka-bhdsd
which means the popular language ( current, say roughly, in Northern Gujarita,
sometime befors 1701 4. p.) as distinguished from the literary languages like
Sanskrit, Prakrit and even Apabhraméa, The author, it is clear, is well-versed
in Pakrit and Sanskrit; and inevitably the large sprinkling of Sanskrit worda,
seen in these stories, is due more to the author’s command over Sk. vocabulary
than to the actual usage of the contemporary loka-bhisd. This inference is quite
natural when we look at the percentage of pure Sanskrit words in any modern
Indien language as used by a Sastrin, or oven an educated man, and an
illiterate villager. Loan words are an unsafe evidence in understanding the
essential grammatic struoture of any loka-bhdsd, because they can be easily grafted
anywhere; and it is all the more true in the case of religious books whose topics
were usnally described in Sanskrit terms, So the loka-bhdsa, or Old-Gujarati,
in which our author wrote could not have contained so many Sk. words; and we
should study its nature by taking into account declensional forms, verbal
formations, particles ete. An exhaustive study of the language cannot be
attempted here; but I would simply note a fow formations which are interesting
to a student of Apabhraméa and post-Apablirarnéa stages especially in Rajasthana
and Gujarita. Nominal forms: joyana, thama *a place’, (arast ¢ thirst ', payaka
‘a foot-soldier’, be strin, bhojdio (Pk. bhaujjaya ), mdchini “a fisher woman’®,
rdtd phale ‘red fruits’.  Pronominal forms: tum, mujha, hum (also hume) ete.
Particles: jima, pina ‘also, but’, v, 1. pani (p. 50, L. 11, foot-note 13 ), ma, hethay,
hethi, 0, L., hethum, Verbal forms: dpand, kahou, chan, jowrn, jovar, ddshato,
poithwn, paisimh, parayl, paranai, btha, bhdgo, mio, mokalayyo, ldgo, sakai,
humto, etc?,

1 Compare Sanskrit verses 231, 236, 262 with the corresponding Gujarati portions,

2 It ia interesting to compare these forms with those recorded in the Index of A Biudy
of the Gujsrati Language by T. N, Dave, London 1935, The prose sommentary
in Old Gujarati (on the Upadefamila) on which Dr, Dave's study is based is called
Balavabodha; and it may bo noted that the Gujarati version of the Dhi, also bears
the same name,
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The above illustrations are picked up at random, and there is no
pretension to an exhaustive study. Apart from the large number of Sanskrit
loan words, this loka-bhdsd shows many words used in Prakrits; and some of the
particles are the same as those in Apabhraméa. The pronouns and verbal
formations of the Apabh. stage have undergone a great deal of ohange
which is natural and unavoidable in the evolution of spoken langnages. Some
changes are just a matter of shifting pronunciation: kahau>kahau, dajjharo
>ddjhato, mokkalijjaii>mokalajyo, sakkai>sakai, ete, Rajasthani and Gujarati
are more lucky than any other modern Indian language because of their rich
heritage of earlier stages of the language; and a careful study of the texts,
from century to century, would certainly demonstrate the evolution of these
languages through Prakrib, Apabhraméa and post-Apabh. stages of the Middle
Indo-Aryan.

The Sanskrit and Gujarati Dhiirtakhysinas cannot be judged as original
contributions like their Prakrit counterpart; they définitely indicats, however,
that the performance of Haribhadra did appeal to subsequent generations; and,
as they stand today, they are useful aids to understand and check the Prakrit
text of Haribhadra,

6. Dhiurtakhyana and Dharma-pariksa

We come across a pretty large number works called Dharma-parikss
(Dp.), Most of them are not critically examined as yeot, It 1z Amitagati's Dp,
that bas been exhaustively studied”, and it can be accepted as a representative of
Dp. texts for all practical purposcs. Vrttavilasa, Padmasigara and others have
mechanically followed Amitagati’s Dp. By the discovery of Harigena's Dp.
(Samvat 1044,~56 =A, D, 988), which was written 26 years earlier than that of
Amitagati (Sarhvat 1070, <56 =A. p. 1014), it is clear now thut Amitagati is not
the creator of the plot of Dp. Amitagati tells us that he composed his work in
two months®: no doubt, he is a gifted didactic poet with a flowing Sanskrit
style ; but Lie does not mention hie predecessors. Harigena, however, frankly says
that the Dp. which was formerly composed by Jayarama in Gatha metre is now
composed by him in Paddhadiya metre. Unfortunately Jayarama’s Dp. has
not come to light so far, Harigepa’s Dp. is in Apabhramsa; there is no
conclusive evidence to establish that Amitagati solely followed Harigena;
the plot of the story, adopted by both Harisena and Amitagati, is remarkably
identical; what Harisena says would indicate that almost all his material
was present in Jayarima’s Dp.; and Amitagati’s Sanskrit expression betrays
Prakritisms in narrative portions. All these facts go to indicate that Jayarama’s

1 Bee my paper ‘Harisena’s Dharma-pariksa in Apabhraméa’ in the Silver Jubiles
Number, Anuals of the B, O. R. I,, vol. XXIII, pp. 692-608.

2 N.Mironow: Die Dharma-pariksa des Amitagati, Leipzig 1903.

3 The Sanskrit text with Hind! translation has been published by Pannalal Bakaliwal,
Bombay 1901 ; another edition giving the Marathi translation of Pt. Bahubali Sharma
has sppeared lately, Sangli 1931. One feels the necessty of a crilical edition of

Amitagatis text.
6
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work was in Giths metre, the langusge being Sauresenl or Mshirdgtri;
and for the present we might presume that the plot of Dp. owes ils birth

to Jayarima.

Comparing the works of Harisana and Amitagati one finde that,
8o far as the the events of the plot and their sequence are concerned,
both of them are in close agreement. This indicates that Amitagati has not
taken much liberty with the structure of the plot. Harigena’s text is not
available in ptint; so I give below the analysis of the narrative structure' of
Anmitagati’s Dp. which would enable us to compare and contrast the two works,
Dhi, and Dp.

In Jambidvips, on the southern range of Vijayirdha, in the town
named Vaijayanii, there lived a Vidyadhara king Jitadatru and his queen
Viyuvegi who had ason Manovega, endowed with faith in Jina’s dootrines.
His friend Pavanavega, prince of Priyapuri, had no such faith; and he was
much worried on that account, Ouce returning from his visit to Jina-temples,
his mmdna stopped at Ujjaini, in Mailava; and in its northern park there
was an omniscient monk, Jinamati, on whom he waited with reverence.
Jinamati expomunded to the audience the proportion of pleasure and pain
in samsdra with the explanation of madhw-bindu-drstinta and the consequences
of religious and irreligious life. Manovega asked Jinamati whether his friend
Pavanavega would possess samyakiva; aud he got a reply that he could
enlighten his friend by taking him to Pataliputra. Pavanavega was anxious
to meet his friend Manovega whom he met on the way to the joy of both,
Manovegn told him how he visited various Jaina holy places and came
to Pataliputra, a prosperous centre of Brahmanic ritusl and learning, Pavana-
vega expresses his impatience to visit Pataliputra, and next morning both of
them reached there and got down in the park, .

1. Both of them, though decked with ornaments, assumed the form of
faggot-grass-sellers. It was a surprising sight to one and all who began
to speculate about them, They reached the Brahma-fala, bet the drum,
and sab on the golden seat. At this challenge, Brihmanas rushed forth
for dispute. They wondered at their splendour and grace, and almost mistook
them for gods. On being pointedly questioned, Manovega, requesting them not
to be irritated, told them that all that they did was out of mere curiosity
and that they were mere grassselling boys whose prototypes were found
in Bhirata stories. One Brahmana asked: * How can thers be grass-faggot-
sellers decorated with jewels? If such cases are found in the Rimsayana

1 Mironow follows the rule ‘divide ef impera’ and presents the summaries of various
stories separately. The method is admirable and quitesuited for studying the stories,
But the analysis of disjolned stories does not olearly bring out the effest of entire
work, especislly of the fantastio tales and the bearing of subsequent legends on their
points. Just to bring out this aspest of Dp. clearly, I have added heres bit detailed
summary. Thoss who want more partionlars about individual steries may sither
consult the original Bk, text or Mironow’s dissertation,
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and Bhirata, we would like to hear them.’ Manovega said that he would
explain everything, if there are any thoughtful (viedreka) among them:
otherwisa his fate would be like that of Madhukara who received 16 strokes for
telling the truth about the heaps of pepper and grains in different parts
of the country. The leader assured him that they were all thoughtful Brih-
manas. Further Manovega told them that he feared to spesk, if any of them
belonged to the following ten types of men (about whom ten sturies are
parrated ): 1) rakia, a passionate husband duped by his younger wife; 2 ) dussfa,
who wants his son to take revenge on his enemy by using his dead body;
8) mildha, a silly priest outwitted by his unchaste wife and pupil ; 4) vyudgrdhin,
a blind block-head prince; 5) pitia-disita, e bilious fellow mistaking sweet as
sour; 6 ) oiita, a wreckless king who pulled out the mango tree; 7) ksira, a foolish
Tomara chief who illtreated a milch cow; 8) agury, an ignoramus who could not
understand the value of wguru plantation; 9) candana, a washerman incapable
of recognising sandal; and 10) bali¢a: Four fools, once upon & time, saluted
a Jaina saint, endowed with various religious and ascetic virtues, who uttered
the hlessing ¢ dharma-vrddhs’, They began to quarrel as to whom it was meant
for; and when they asked the monk, he told them that it was meant for him
who was decided to be the most foolish by the wise people of the town
after hearing their biographies. 10a) Visameksana narrated thus ‘One day
I was sleeping with my two wives on both sides. Just for joke, I placed
the lamp on my forehead. A mischevous rab pulled the burning wick, and one
of my eyes was scorched. Afraid of disturbing my wives, I allowed my eye
to be burnt.” 100 ) Kuntaharhsagati spoke thus: ‘Rksi and Khari are my most
ugly wives; their mutual jealous abuse and quarrel made me luse both my legs;
and being afraid of them, I tolerated all this” 10¢) Bota (or Boda) said thus:
‘T had been to my father-in-law. At night, I had a bet with my wife
that one who speaks first should give a rich feast. A thief entered the house
and collected all the treasure. He began stripping my wife of her clothes
on the body. I kept quiet. She began to abuse me at the loss of wealth and
at her insult. I at once fold her that she lost the game by speaking first, and
she should give the feast now.” 10d) Gallasphotika told his tale thus: ‘1 had
gone to the house of my father-inlaw, Out of bashfulness and secing some
hedious sight, I did not take my meals. As time passed, I was overpowered
by hunger. I was just gulping a handful of fine rice kept in a basket
below the cot when my wife came there, and I could not swallow them,
My mouth was full to the brim; I could not speak; and my oheeks grew hard.
'’ here was a great row, and different explanations were offered about my disease,
A skilful physician diagnosed my trouble, calling it tandullyc ailment;
he quistly bored my cheeks and took out rice particles. Thus I made myself
an object of ridioule,” After hearing these tales, the Brahmanas assured
Manovega that none from them belonged to any of the ten types and that he
should anewer their question. Manovega spoke thus: ¢Visnu is a mighty
divinity, foll of glory, grace and power; then bow is it that he stayed
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as a cowherd-boy at Gokula sporting in various ways, that he became a messen-
ger of Pandavas and a charioteer of Arjuna, that he bagged at Bali’s door,
and that he suffered from Sitd's separation? If that divine Vignu could
do mean acts, what is wrong in our selling grass and faggots? The Brihmanas
felt disillusioned ; and they could see how god Vignu was exposed to so many
blemishes and inconsistencies, and how Purinas were full of contradictions.

II. Second time Manovega became a rough hunter, and his friend,
& cat without ears, put in a pot. They met Brahmanas as before, and told them
how the eat had the power of warding off rats at miles’ distance and that it was
for sale. Brihmapas reslized its utility and were ready to buy it at the
quoted price. On examination, however, it was found that it was devoid of
ears which, Manovega explained, were eaten by ferocious rats one nights
Brahmanas laughed at his daring contradiction. Manovega refused to admib
that the single flaw of not having ears spoiled all other virtues of the cat.
The Brahmanas assured him that they were not ‘Frogs in the Well’;
but they questioned him straight: ¢ How can this flaw of the oat be tolerated ¥

Manovega then narrated the legend of passionate Agni (or of Yama
and Chaya): ‘The ascetic Mapdapakauéika feared that he might lose heaven
for want of progeny, so he married a widow from whom he had a beautiful
daughter Chaya by name. While going on piligrimage, he just thought
to what god he should entrust his daughter who would not be able to stand
the strain of journey. He began scrutinizing the acts and character of different
gods: Iévara is extremely passionate; Hari is not satisfied with 16 thousand
Gopls; Brahman was mad after Tilottamd and lost his head, and once
he generated Jambava from a bear; and Indra misbehaved with Abalya,
Al these gods are victims of cupid. So he kept Chaya with Yama who too,
as days passed, fell in love with her and always carried her in his stomach.
Agni was jealous of Yama’s prize, One day when Yama had taken her out on
the bank of Gtanges, Agni mated with her. Just at that moment Yama came
there, Bhe swallowed Agni, and Yama swallowed her. Agni was missing
to the distress of all. At last Viyu managed to expose both Chaya and Agni,
Agni tried to conceal himself when pursued by Yama, If Agnican still be
a god with all this blemish, my cat’s virtues can remain intact without ears,’
Brahmenes admitted that Paripas were inconsistent. Manovega further
gointed oub the blemishes of Sarhkara, Vigpu, Brabman, Indra, Yama, Agni,

un, ete,

I11. Third time Manovega assumed the form of a nude Jaina monk;
and accompained by Pavanavega, he met Brahmanas as before, They assured
him that they were not like that king of Campé who illtreated his truth-speaking
minister, and requested him to narrate how he became a monk etc. Manovega
spoke thus : My father is Munidatta, a Sr&vaka from Sripura ;and he entrusted me
to an ascetio for study. Onco I was sent oub with the Kamandalu to bring water,
but I sab playing with it on the road. Having learnt from other pupils that the
teacher was angry, I ran towards the town, On the way a mountain-like elephant
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rushed against me, Helpless and terrified I entered into the Kamandalu which
was placed on the branch of bhinda; the elephant also rushed into it, and began
tearing my oclothes with its trunk, I ran out through the spout; the elephant
aleo followed me ; but with its tail stuck there, it fell on the ground. I reached a
Jaina temple, and not getting ctothes I accepted this traditional form of a Jaina
monk.’ The Brahmanas laughed at him as a fantastic lier telling impossibilities,
When they assured him to abandon such scriptures as contained these details,
he narrated to them the following episodes: Arjuna brought the Nigaloka
through an arrow-hole; Agastya drank the whole ocean, and his Kamandalu
containing the universe was put on the branch of an atasi plant; and Brahman’s
hair was caught at Vignu’s navel when the former came out of latter’s stomach
ofter seeing there the universe which was once missing, If.these legends are
true, it is quite possible that the elephant could pass through the Kamapdalus
hole, be accommodated in the Kamandalu, and have it’s tail stuck in the spout,
The Brahmanas were thus silenced ; and they were further instructed by him on
the faults of divinities and on the true nature of God.

IV. Fourth time Manovega became a Tapasa, and accompanied by his
friend, met the Brihmsnas as before. On condition that they are quite
considerate, he narrated his tale thus: ‘ At the time of my mother's marriage
thore was a confusion created by an elephant. She rushed out with the bride-
groom abt whose touch she fell in a swoon, but he ran away, It was discovered
that she was pregnant due to his toueh. Hearing of a 12 years’ famine from
Tapasas, I remained in the womb all the while and came out when the famine
was over, As soon as 1 was born, I took a pot and demanded food. It was
considered ominons; and I had to leave home and become a Tapasa like this.
My mother was righlty married again, as though she tried to follow Draupadi’s
example. I came here on my religious tour.,’ The Brihmapas said that he
was & first-rate lier talking impossible things; they admitted that they were open
to correction, if such details were found in their Soriptures. Manovega, to
oonfirm his experience, narrated the following legends: Bhagiratha was concsived

at women’s mutual contact; Gandhirl became pregnant by embracing a jack-
fruit tree; Abhimanyu understood cakra-vyihe while he was in the womb;
Mandodari conceived at the contact of her father's semen, had her foetus

restrained in the womb for seven thousand years, and delivered Indrajit after
being married to Ravana; Vyasa accepted renunciation immediately after his
birth, and his mother remained still a virgin ; Kunti remained a kanyd even after
begetting a son from the Sun; and Candramati was still a kanyd after Nagaketu’s
birth and was married to Uddalaka. If these Puranic legends are tiue, there is
nothing incredible in my mother conceiving me at her beloved’s touch, in my
hearing about the famine from the womb, in my remaining there for twelve
years, in my becoming an ascetic soon after my birth, and in my mother
becoming again a kanyd after delivering me.’ Manovega further enlightened
Pavanavega and all others there by narrating the true tules about Karpa, Vyasa
Pandavas,ete, He illustrated to them how people mechanically and thoughtlessly
follow others, as in that story of the Copper Pot.
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"'V, Fifth time Manovegs, along with Pavanavega, bscame a Buddhist
monk (rakia-pats); and on being assured by Brahmanas that they were
thoughtful, he narrated his wonderful experience: ¢ We are devotees of Buddhist
monks, Qnce with sticks in our hands we were appointed by them to guard
their olothes spread in sun-shine, Two terrific jackals came there, and we
wounted the Stdpa with fear; they, however, lifted it up, and flew away
gpeedily, When they dropped us with a view to devour us, there arrived
Bhillas with dags; and the jackals ran away. As we were in an unknown
country, we easily became Buddhist monks.’ Brihmapas wondered at his
sstonishing lies; but he reminded them of the following legend: According to the
Rémiyans, each monkey lifted five mountains, If thia is true, two jackals can
easily lifh a Stipa,

VI. At last Manovega and Pavanavegs became Svetimbara monks
( dveta-bhiksu) and met the Brahmagas who asked them why they became monks
and who was their gurs. Manovega continued in reply: ‘Once our father
Arunadrika sent us into the forest to graze the sheep, because the shepherd had
to attend his father who was down with fever. I requested my companion to
tend the sheep, so that in the meanwhile I might eat some kapittha fraits. The
desire for fruits was very strong, but the tree was too tall. I went near, out my
head, and threw it on the tree requesting it to eat the fruits; as it ate fruite on
the tree, my stomach was getting full below ; and when I was satisfied, the head
came down and joined the body as before, I looked for my brother, but found
him asleep and all the sheep lost. We feared that our father would beat us; %o
we went away to a distant territory and accepted this comfortable garb.’
Manovega further coufirmed to the Brahmanas the truth of his experience by
narrating the following legends: Cutting his nine heads Ravana offered them
to Sambhi, and these were again joined to his body ; Dadhimukha's head ocould
get iteelf joined with another’s trunk; parts of Angada’s body were joined by
Hanumat; Jarasamhdha’s body wae constituted of different parte; Skanda's
person was made up of six portions; and when the priests are fed, the ancestors
are satisfied. If all this, narrated in Brahmanic soriptures, is true, there is
nothing improbable in my own head joining the body, and in my stomach being
filled when my mouth eats kapittha fruits.’

The DBrahmanas were discomfited, and had ne replies to give,
Manovega explained to Pavanavega various other flaws in the religion and
soriptures of Brihmanas; he expounded to him how the heretical creeds
originated; and he also propounded Jaina principles and practices at length.
Pavanavega came to possess samyaktvs and duly accepted the vows of a Sravaka.
Both Manovega and Pavanavega led a happy life of religious householders,

The Purapa-like beginning, the religio-didactic discourse in the form of
madhu-bindu-drginta, the abnormal proportion of folk-tales introduced by way
of 1llustration, the different names of characters, immediate purpose of converting
Pyvanavega to Jainism by his pious friend Manovega, constant repetition
of moral teachings and religious prescriptions, casual and side attacks on gods
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and boly xien, ad above all the general frame-work of $he story make Dp, much
different from Dht. But if we go a bit desper and study Dp. more analytically
snd sorutitisigly, the inner kernel of Dp., though heavily superimposed with
good many acoessories aud details, remarkably corresponds with that of Dha.
The mode of presentation is somewhat different, but the purpose is the same.
Dha, is a satirio attack on the Purdpic legends referring to deities and holy
personalities; and Dp., as indicated even by its name, is out to scrutinize
the credentials of other religions by criticising their deities and mythology,
of course for a specified and immediate aim of converting Pavanavega.
Haribhadra's concluding suggestion (V. 122) that the study of Dhi. leads
to dardana-suddh: has been fully developed later': Dp. actually converts
Pavanavega who comes to possess samyaktva; and the narration of the Dhii,-
story, according to Sanghatilaka, makes Vaiframana-éregthin a pious believer
(su-frdddha) with firm faith in Jina, ‘What is implicit, artistic and detachod in
the Dhirtdkhyéna becomes outspoken, religio-didactic and propagandistic in
the Dbarmapariksd. In Dhi. the five Dhirtas narrate tales of fantastic
personal experience, and some points from them are confirmed to be reliable
by other Dhiirtas after quoting parallel legends from Purinas. In Dp. Manovega
himself, being a Vidyadhara, assumes six different forme; and then he sither
presents an inconsistent situation or narrates an improbable tale of personal
experience, When his inconsistencies are exposed by the learned gathering of
Brabmanpas, he silences them by quoting similar episodes from their Purinas,
Besides this fundamental similitude between Dh@i. and Dp,, there are closely
corresponding motifs in the fantastic autobiographical tales; and some of
the coufirmatory legends are common, Muladeva and the Jaina monk tell
nearly the same episode of Kamandalu and Elephant’, Immediatly after their
birth, Khandapanas son walked away taking leave of his mother; and Tapasa
demanded food and accepted renunciation. Sada lifted up the elephant-hide-bag
full of oil; and the two jackals, in the Buddhist monk’s tale, lift up a Stupa.
Elagidba’s bead, cut off by the thieves, eats budara fruits on the tree;
and the Svetambara monk throws his head on the tree in order to eat kapittha
froits. Legends like Brshman’s lotus or hair sticking at Visnu's navel,
Vyasa’s birth, Monkeys hftinpg mountains, and the physical make up of
Jartisarhdha and Sapmukha are quoted in both Dhui. and Dp. to confirm almost
common motifs. Though not in identical contexts there are many details and
legends common to both Dha, and Dp.: loose morals of gods (Db 1. 60f.;
Dp. XI. 21£); Brahman and Tilottama (Dhii, I 58-84; Dp, XI. 29f.);

1 Though the Dhii. does not mention any such event, the Prabhavakacarita of Prabha-
candra (4. D. 1277) records that Haribhadra diverted that layman Karpasika from
partiality for the BbArata and Itihdsas by telling him the five stories of rogues
{ kitnva-kathanoka-patiodka), and won him over to the Jaina fmith (verses IX,
207-12). Prabhieandra quotes V. 120 thus: gF eheawsd mxefed 7 vk ag ) ot
RfEsd govagadifie as 1; and to explain this verse Haribhadra 1s said to have
composed the Dhirtakhyana,

2 Two adjeotives of the elephant are alinost common to Dhit, and Dp.
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Indra and Ahalys (Dht. V. 83-86; Dp. XL 61 f.); Agni’s matiog with Yama's
beloved? ( Dhti. V, 26-80; Dp. X1. especially 82f.); Agastya drinking the ocean
(Dha. IV, 27; Dp. X111, 18£.); Kunti's sons from Surya ete. { Dha, 1. 82 £,
V. 11, 28, 87; Dp. XIV. 91, XV, 11); the male organ of Siva (Dba. L. 89-4,
V. 59; Dp, XII1. 80)% etc.

The hungry Dhiirtas narrating their experiences and confirming thesame
with Purfigic legends during a rainy week, with their dinner depending on the
decision of their discussion, present & back-ground (in Dhd..) which is much
dissimilar to that depicted in Dp. in which a learned gathering of Brahmanas of
Pataliputra is visited on six successive days by Manovega (with his friend
Pavanavega) who, modestly avoiding debate with Brahmapas even after he
beats the drum and sits on the golden seat, narrates fantastic tales and himself
confirms the same with Puaranic legends, when challenged about the veracity of
his statements. In Dhu. it is the autobiographical experience that forms the
back-bone of the story, the points of which are confirmed by Purénic legends;
and go it is in the lasb four stories, i, 6,, IXI-VI, of the Dharma-pariksi. The
first two contextsin Dp., i. e, I and II, present not an inconsistent and
improbable story, but an incredible situation presented to the eye: those who
have ornaments on their body cannot be grass-faggot-sellers, and a cat which is
claimed to scare away rats at miles’ distance by its presence cannot have its ears
eaten by rats. The first situation is justified by the example of Vignu; and the
second by saying that a single flaw of the cat can be tolerated or ignored as in
the case of god Agni. The Dhii. has no Brahmanic audience explicitly
before it, while in Dp. Manovega is actually made to encounter the Brahmanas
in their own citadel and to outwit them by openly pointing out and criticising
inoonsistent elements in the Purinic mythology. The episode of the Buddhist
monk in Dp, (No. V) is not quite successful, because it affords opportunity
to satirize only one legend from the Ramayana,

Jayarama’s Dp. is nob available to us, and Harisena’s Dp, is still
in Mss, If we are to be guided by Amitagati’s work, we find that he attacks
vehemently the Puranic deities, even when they do not figure in the legends
satirised ; bere and there he adds certain Puranic stories, as they ought to beand
as they are accepted by Jaina tradition ; now and then he offers pithy maxims of
worldly wisdom and sections of didactic teaching; he loses no opportunity to
denounce worldly pleasures and prescribe religious discourses; and he not only
oriticises Puranic religion but adds also substential details on Juina mythology,
dogmatics and ethics, These are some of the specialities of the Dp, text as it
came to be shaped by Amitagati,

1 The legend in Dhd. is shorter; and we do not find there the name of Chiyk and her
astooistion with Mandapakaugika, given in Dp,

2 The town of Ujjain! with its northern park is introduced in both Dha, (I. 2-8) snd
Dp. (L 08, 64 ), though in different contexts,
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The points of similarity, already noted above, do indicate that
Jayarfma must have used the Dhiirtakbyiina of Haribhadra or some subsequent
recension of it. The agreement is of a fundamental character and oannot be
brushed aside as accidental or incidental. The illustrative sub-stories and the tales
of four fools, included in Dp., show that some other popular stories have been
intelligently used. Haribhadra by Lis satirical genius of a very high order merely
smashed the struoture of Puranic mythology, but the authors of Dp, have gone.
a fow steps ahead that they tried to erect instead a superstracture of Jaina
religious preaching., The artistic mould of Dhii. is missed; but a form of,
effective propaganda has been evolved, and it became much popular in subsequent
centuries as indicated by the number of Dp. texts in different languages’,
It is quite natural that Amitagati, or even his predecessors, utilised different
and additional Purinic legends fur the same purpose. The Dp. texts are
stamped with a definitc religious bias: perhaps that prohibited them from
admitting a character like Khandapina, and ‘on that account some of the
fantastic tales are toned down, in some cases being followed by a few Puripic
legends, It is interesting to note that sometimes Amitagati, though he is
a full-fledged propagandist, writes in a half-xerions, mocking mood, even when he
introduces a Digambara monk (Dp. XII, 88f.). That is a befitting tone for
a satirical writer, The Dhartakhyina of Haribhadra, we have seen, is a unique
satire; and its successors like the Dharma-pariksi are a fine specimen of Indian
literature which is both interesting and instructive. The caustic prick, which
such works might have given to the zealous followers of Purinie religion, has
not much effect on the dispassionate student of Indian literature: for him
every novel aspect adds to the wealth of the great literary heritage of the past.

T. Prakrit Dialect and Style of Dhiirtakhyana

The Prakrit text of Dhiirtakhyana, presented in this edition, is based
only on two mss.; and still one is faced with difficulties, here and thers, in
constrning and interpreting it satisfactorily. It is, therefore, far from being
final ; and any attempt to prepare an exhaustive grammar of 1t is out of question
ab present, It is intended here just to note a few salient features of the Prakrit
dialect of Dhil., as it stands in this edition.

It has been & recognised convention with the editors of Ardhamagadhi
and Jaina Mabhiristrl texts to use almost uniformly initial » and non-initial ;

1 My friend Prof. D. L. Narasimhachar, Mysore, draws my attention to one more Dp,
(in addition to those which I have mentioned in my paper on Harisepa's Dp.)
in Kannada by Oandrasigara Varni, He has seen a M8, and has kindly sent some
extracts to me, We learn the following delails from them* The Dp. of. Vittavilass,
the pupil of Rivala Yatifvars, could be understood only by the learned; so the
Sravakas of Belugula requested Cérukirti Papditacdrya to get prepered a rendering
of it 1n mudern Kannada (Kamnaeda-vydkhydnadall madisi kodiembadige). This
then, at the instanos of Cirukirti, came to be composed by Candraségara who offers
salutation to both Carukirtl and [ Lakgmisena] Svimi of Kolhapur. It 1s wrilten 1o
simple Kannads, mostly in pross, Following Vrttavilisa's Dp. it has ten ohapters.
It is saxd to be written in Saka 1770 ( +78=1848 A, 0.), Ananda Samvatsara.
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Hemacendra’s rale (VIIL i. 228-9) is optional; and Dhd, shows definite
partiality for 7, whether initial or non-nitial. Perhaps following the s, B,
whioh conforms to the more strict rule of Hemacandra’, g-¢ruti is not introduced
after vowels other than @ or &; bub the text shows many exceptional cases, for
instance: kumdiya I. 58, daryja I1L. 48, duggaiy@ V. 92, dhariyd L. 91; muyaha
IV. 71, sugarh 11, 51, hoanuyas I1I, 44. It appears that ws. A represents
8 more correct situation, namely, to put g-sruts along with the udvréta vowel,
@ or d, irrespective of the preceding vowel; and Jacobi also uniformly follows
this rule in his ed. of the Samaraiccakaha of Haribhadra,

In the absence of separate Nagari orthographical symbols for & and &,
as distinguished from those for e and o, we find that ¢ and u are easily substituted
for ¢ and & before conjuncts etc., where e and o are to be pronounced short’.
The point at issue is complicated by the fact that beside the writing of ¢ and u
for ¢ and 4, we must also admit, in some cases, the change of these short vowels
to 1 and u. General principles like the weakening at the end, the original
Sanskrit formation, and analogy would establish some system and decide a few
points, Sometimes this gives quite a deceptive appearance to certain nowminal
and verbal forms etc.: ekatah eva>#kkattd ccia>ikkattn (also ekatbo=tkkatto?)
ccia IV. 73; ettio>ittio L. 38; kurndidé 1. 40 bub giva/ I, 84 and Niai V. 11;
Ruritie and Kumtit V. 11, 37; goira>giita>gutta V. 39; calrah iva>cakks
vwa>cakky wa IV. 5; ksetra>chitta>chitta IV, 1-2; yogya>jdgga>juggn
V. 78; donni>dunns 1. 81; péecham >mecham 11,5, 95 pitta>puta 11, 44;
bt >bumti 1. 11; samiht ttv>samahu tts 111, 57 ; dresthi>stthi >sitthi V. 94;
88 cciya>su ceiya 1. 94, V, 113; hdjja>hujja 1. 59, 88 ; ete.

Now and then we come across certain forms which show a change in
the quantity of vowel: -i of the Present 8rd p. sing. III, 97, IV, 6 (cf. Samara.
p. 249, 1. 18; p. 276, 1. 6); wahi IV. 30; sia IV. 35; mdri IV, 47; luya 1. 3;
-mmi of the Loc. sing. I. 4, 28, 85, 51, II, 34, IV. 37, 88, V. 14, 78, 112
(usually at the close of a pida; of. Samara. p. 80, L 12; p. 652, last line);
ol V. 17, 82 (also Pauma., 17, 12); sua 111, 54; ete. All these are due
to exegencies of metre rather than being special grammatical forms, 1n this
category may be included arant for aranya® II. 31, test for tesuit 1. 6, hadit for
kaddi 1V, 85, ete.; also bandhassa for bandhassa in Samara., p. 652, L. 17.

There are many forms which show that a short vowel followed

!Jy an anusvira and the corresponding long vowel get mutually exchanged;
in some cases the text itself preserves both the forms: chammdsa (metrically

1 It has to be noted that Hemacandra himself knew oases which went agsinst his rule ;
and it is probable that he 15 following some grammatical tradition, while the praotice
even in his own days was to write 1t in all places irrespeotive of the preceding vowel,

Pischel: Grammatio der Prakrit-Sprachen (Btrassburg 1900), §84, References
to Pischoel have the sections of this grammar in view.

3 TFor the change of y to i, compars a(d)bhyantara>abbhmiara, ma(d)dhyama >
majjhma,

3
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required ) 1. 52, chammdasam 1. 82, chammdsd 1. 28, 83 ; dharam, dhird 1. 28-9;
mukkhattha 1V, 87 (also Paumacariya hiranafthd 5. 87); vahatthd IV, 27, 80;
sakka II1. 20; Siag for Siam II. 67 (Pauma. jattd kdina 5. 86); nivwui for
nivvuin V. 51 (see Patima. uppatti 1, 88, nivvul 5. 124, ral 6. 240); vilav amdns
V. 100; sifphi for sitghirm V. 99; bhansit IIL. 20, The Abl sing. of mas, and
neu. in -am, noted by Alsdorf’ in the Vasudevahindi, appears to me a similar
case in which -asi and -G are being interchanged. The Paumacariya gives plenty
of such csses: I have noted only a few. This exchange has not resulted from
any defective writing. Both of them have the same metrical value and
phonetic quantity, and they mutually alternate as a purely phonetic variant.
This interchange is not sporadic just affecting a few forms of our text.
It appears to have becn a regular phenomenon which has left its influence on the
different aspects of Middle Indo-Aryan’. Once we accept it, many strange
words an1 forms ( besides those noted above) get easily explained, for instance,
sanrakkhaye & sarakkhana, sunha & siha, mansa & mase; in Pili vigise &
vamgise, sandlane & sanamien; ele. Probably this has arisen out of uncertain
pronunciation of a short vowel followed by an wiusvdrn.

Intervocalic ¢ is not ouly retained sometime. juge IV. 43; ndge IV,
46 ; sdyare II1.75, also sayere IV, 27, but 1 also is softened to ¢. eydgindg
1V. 81 ; kemaldgara V. 53; ete.  Intervocalic «/ is retained in some cases udara
111. 85; uduhe IV. 89; tilloda 1V. 21, also tillod IV, 7,

Tustances like ten’ayagarene V. 67, divasavasdane 1V. 9, DBhdrah'ava-
yara-kale I, 82 illustrate Jacobi’s rule® of dropping of the final « of the first
word when followed by ¢ even when in turn followed by a short syllable. As
typical Samdhis we might note asti+ esa = atthese IV, 14, rtusn@td >unphdya>
unhdyd V, 8.

Some of the proper names show some phonetic changes: Agastya = Aga-
tthi 1, 63, IV, 27, the Sanskrit verse regularly reads Agastin 265; Alhalyi=
Akille V. 33, Mdarkandeyu = Makkanda 11. 31, Pardsure 1. 63, V. 18
(note the v, 1.), Ramun« II. 62, 68, 71 and rarely Bavana I11. 93, Vusustha=
Visitthe 1, 63,

Some words change their bascs: Aumamdwle I, 32-3, beside Aamani-
dalw 1. 21-8; Barbhdpa V. 116 (also Pauma, 5. 122); manasd 1, 50, Khan-
davanai for Khamdaving IV. 14, — A few words stand without the

1 See his paper ‘The Vasudevahindi, a specimen of Archaic Jaina-Maharastei’, Bulletin
of the School of O, Studies, vol. VIII, parts 2 & 3.

2 Consull also Pischel’s Graromatik. §§ 76, 114, 181 and 339, Dr. A, M. Ghatage has
discussed this in his paper ‘Linguistio Nature of Prakrit Languages’ read at the
11th AllIndia Oriental Conferenoce, Hyderabad, He regards it as a oase of
extension of the original alternance arising from cases where it 1s due to normal
causes.

3 Banatkuméracaritam (Munchen 1921), Intro. p. 6.

4 Jacobi: Bhavissttakaha (Munchen 1918) Intro, p. 60*% Lne 1,
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termination of the subject or object: gammagamma IV. 85, paya-kacchave
IV. 61, -sarbhama IV. 81, hidha 1V, 85 (for similar cases ses Paiima.
1. 6, 86 etc.). — The form Agatthinam is Inst. sing.; such forms ave
already noted by Pischel (§379) in Ardhamagadhi; and plenty of them
are found in the Pahmacariya 12,113, 13,10, 15,20, 16. 32 etc. A. form
like Agatthina would be quite regular in Apabhraméa. Uvvasiya' V. 115
is Gen, sing. (for such forms cf. Tiloyapanpatti 1. 241, 2. 208, ete,
aleo 4. 42, the termination for Gen. and Loc. being the same). Loe. sing.
kucchimmi 1L, 41, also kucchie 1I. 88, — Inst. sing. of asmad is mc IIL, §,
V. 21, 82; poerhaps m¢ is represented by mi at V.32, second line. Looking
at the use of mi at II, 2 and 1V. 2, 4, one finds that it is serving the purpose of
both aham (through Inst, sing. me, with p. p. p. as the predicate) and asmi
(through the forms amihi, mhi, ammi, wuni). Hemacandra is quite aware
of such forms; and Pischel has squarc-bracketed them in the absence of
authentic usage. Lately Alsdorf? has noted such cases from the Vasudevahindi;
and it will be scen that the forms of asmad have aflected analogically those of
yugmad, =— At IV, 24 tari stands for toane, Instr. sing. is te 1, 87, also tume.

Of the verbal forms we may note a few. Present 1st p. sing.:
paribhamann IV, 8, V. 51, also paribhamdin III, 1; 3ed p. sing, tappar
1. 55, 59, perhaps from the passive base (also Pauma. 9. 55). — Imp. 2nd p.
sing de V. 78; in the light of the available material, its stages of evolution can
be shown thus duhi deliu>de-dehi, naturally then de can stand for defr,  Our
text gives a form cheh: 11,86 (v. 1. ehe che, perhaps a scribal improvement on
eehi); and the Paumacariya gives some such forms lrana hann 69, 112, ehehe
44. 53, cehs 8. 174, tha-thahe 45, 10°, The formn suniyuasu L 58 (cf. Pauma.
88, 46 khamejjdsn) started perhaps with the passive augment but here
in the active sense®, — The lengthening of ¢ in bhanihdma V. 3 has paiallels in
the Paumacariya vacethdmo V. 190, bhuvikdame 118, 63, cte. — whes: IV 33
is to be traced back to Aorist *wbhavisit ( Pischel 516 and Hema, VIII jii. 164),
— peccham I1. 5, 9, is apparently used in the sense of the Present st p. aing.
— At 111, 15 chiracs is used as the base,

~wit or {wiit 18 the well-known termination of the Infinitive; but many
forms in this text are used with the Gerundive sense . oyurent 1V, 2, Lgum 1V,
50, gamtnm 1. 66, 111. 40, 43, chianiurm 111, 15, namium 11, 9, simatthenm 111,
9, 28, 56 (cf. Pauma, 1. 10, 2. 60, 5. 38, cte.). The Gerandives with -ut¢ and
«iipc are available in this text, see 1. 71, V. 43, 48, 87, 102, The form pridevt
111, 18 is Gerundive, quite usual in Apabhransa; and parallels ara found in the
Paumas. 11, 99, 41. 63, 43, 48, — There is one usage of the Infinitive puribhu-

—————

1 Buch forms are found also in the Vasudevahindy, as noted by Alsdorf in his paper
referred to above,

.2 Boe his paper referred to above,

3 A.M.Ghatage: Repelitionin Prakrit Syntax, New Indian Antiquary, vol, II,
1. p. b5,

Hee aleo Hemaonndra's Grammar VIIL 1, 177=8,

-
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‘tturinfe 1.45 which deserves special attention. jcis used as a proclitic here.
-Buch forms ave found in the Paiimacariya also gh¥tturige 1. 14, hamtum-je 53.
B4, wium-je 118. 62. Aoccording to Hemacandra ( VIIL ii, 217) this je is
aevely an expletive for pdda-pirane.’

At I1I, 58 and V. 111 jattene and loenn are used in the sense of Loe.,
o aleo -sarhfhiehih & -ratteh( either stand for Loc., or even Glen. Similar
instanees are found in the Aciringa as well. Itis interesting to note that
Apabh, has a common termination -Aun in the Ianstr. and Loc. pl. Loe. for
Inst.: vdlaggamte 1. 24, 53 (cf. Paum. 8. 42, 94), Loc. for AbL: pdesu
I1. 45, bahdsu 1. 87, @rasu X. 57 (but arahim 11. 46°). — ndme namenc 1. 7,
IV.7, is just a repetition’. Purallels for it ave found in the Mahabhirata
(Virdta 2. 1), Ramayana and Paumacariya 2. 8, 21, In the Pauma. (41. 46)
and Vasudeva-hindi (p. 12) ndma is suffixed to the proper name, Adggpieu-namo,
Jambu- ndmo ; and these are later on again followed by rd@mena. — One feels
from giri vva I1. 84, limde v V. 120 that perhaps vuw is being used for vat,

The dialect used by Haribhadra las much common with that of
Paiimacariya; and some of the traits have definite stamp of antiquity in
the evolution of Prakrits, In view of ils inheritance of certain Ardhamigadhi
characteristics and its close affinity with the idiom of Paumacariya, we may call
it Jaina Mabaragtri, following the terminology of Jacobi and Pischel.

The style of Dhurtakhyina, on the whole, is simple and fluent,
and quite suited to the conversational tone in which the rogues are carrying on
their learned wrangling. Haribhadra follows here the epic model, and is
addressing an audience of mediocte education and not a learnsd gathering.
No artificial attempt is made to embellish the language with poetic ornaments.
The author’s mastery over canonical language has unconsciously introduced
expresgions like sannihia-padihero, sannddha-baddha-kaveyd ete. (I1.6,10) which
remind us of Ardhamagadhi phrases, In descriptions, however, the normal
stylc has not been maintained: long compounds are easily introduced in
describing the rainy season (1. 8f.), Ganges (I. 25f.), Tilottama (1. 62f,,
II. 29f.), etc. The description of ths cemetary (V. 82f.), though quite
dignified as a piece of composition, is not only out of place and proportion, but
also conspicuously pedantic in its construction in this small work. The first four
fantastic tales are remarkably racy in their style, and the handling of expression

is quite in keeping with the presentation of events,
»

1 Bome ilustrations are already noted from the Punhivagaraniim, and Dr. Son has
observed thus: “The infinitive wilh -je, which occurs twise (ginheuiiye p. 122a,
ginheum-jc p, 113a ), voours in the canon not earhier than in some late gatha-prakirnaka.”
A cnitioal Introduotion to the Paphavigaranaim, Wurzburg 1936, p, 13, Seealso Das
Mahanisihasutta by W, Schubring, Berlin 1918, p. 92.

2 Jaocobi: Some Ancient Jaina Works, Modern Review, pp. 574-77, December 1914;
also his Bhavisattakaha, p, 60 of the Intro. Ghatage: Instrumental and Tweative in
Ardha-Magadhi, Indisn Historical Quarterly, vol. XIII, NO. 1, 1931,

3 Seo the paper ‘ Repetition in Prikrit Byntax’, p. 00, noted above.
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a remarkable satire in Indian literature, My thanks are aleo due to Dr. R. N.
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INDEX OF ‘A CRITICAL STUDY".

This Index includes lnformative references to important names of authors and works,
as well as to afow topics, oocmrring in ‘The Dhirtakhyana: A Critical Study’, It 13 just &
supplement to the Index of names, added at the end of this volume, which reguters all the
proper nouns mentioned in the Dhirtakbysns of Haribhadre and referred toin the Critical
Study. The references here are to the pages of the Study.

Abhayadeva, 37.

Agni, voluptuous character of 31.

Ahalya, Indra’s behaviour with 31

Akhyéna, 18,

Amitsgats, 41.

Aszdhabhiti, 23.

Avantisundarikatha, 23,

Balarama, transference of the embryo of 33,

Biina, 28.

Bhapa, satire in 195

Bharataka-dvatrifiéika, 18.

Bhima, Baka killed by 30; birth of 31,

Bocoacio, 24.

Brahman, varnas from 26; hirth of 26, 28, 33.

Candragaocha, 37,

Canterbury Tales, 23, 24,

Caturbhant, 19,

Chaucer, 23, 24.

Damodaragupta, 18.

Dapdin, a satirist 17,

Darpadalana, 18,

Dagakumaracarita, satire in 17,

Dadavaikahikasatra, 14, 23.

Decameron, 24,

Devabhadra, 87.

Devadatita, 28.

Devendra, 23, 37.

Dharmapariksa, 1, various texts of 41 ; summary
of the contents of 421., Dhd, compared and
contrasted with 46 £,

Dhirtakhyans (Prakrit) acquaintance with, Mss.
and the Pk. text of 1f.; contents of 21{,;
purpose, technique and form of 12 £; a
parody or o satire 20 £.; a Literary piece 23;
characters in 23 ; a masterpiece of construction
24 ; sources of the legends in 33f, legend ¥y
divergences found in 881.; Balighstalaka's Sk.
version of 86£.; Gujariti rendering of 39f.;
Dharmapariksi compared and contrasted
with 46£.; Prakrit daalect of 49 £.; style of 53.

Dhirtakhyaina (Sanskrit) 36£., the author etc. of
87; compared with Pk. Dhi. 87 ; text of 38,
Dhiriakhyana (Gu)araty), age of the Ms. of
33; compared with Pk. and ik, texts 39,

on the language of 40.

Dhirtasamagame, 20.

Droua, birth of 26, 33.

Drupada, bow of 28,

Epics, nature of 12 f.; Harbhadra's attack
against 13 ; textual vieissitudes of 34f.

Ganapaty, origin of 33.

Uaiiga, foued in Hara's hawr 36, 27,

Garuda, the mighty one 30.

Govardhana, Krna hfts 30.

Gunadekhara, 37.

Hanumat, ocean crossed by 27 ; lus body pieced
together 29 ; modicme brought by 29, trees
rooted out by 31; birth and ta1) of 31,

Hara, male organ of 26.

Harsena, 41.

Haribhadrs, epics attacked by 13; a logician
and a wity eritie 13; inventive skill of
14; lus faseination for humorous and satirical
tales 14 ; & story-teller 15, corrupt asceticism
and blind behef 1o the sooiety attacked hy 21;
a logician and o rationalist 21, bibliography
on the works ete. of 25 foot-note; inteller
ctual 1ntegrity of 35,

Hasyaoddamani, 19,

Iaputra, 23.

Indra, Ahalyi seduced by 31; 32,

Jahlans, 19,

Jahnu, Gadgs gulped by 30,

Jardsamdha, constitution of 28.

Jatdyi, shape of 28.

Jayarams, 41.

Jinaprabha, 87,

Jinaéekhara, 37,

Jinavallabha, 37,

Jinesvara, 37,
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Kadambarl, 23,

Kalavilasa, 18, 28,

Kamdarlya, 23.

Karan, birth of 26,

Kathasariteigara, 23.

Kedava, Dovaki's wombeontaimng 27 ; 28,

Khashdaviing, chatacter of 23.
Kicakas, the birth of 26.

Keemendra, satirical works of 181, 22, 23,
Kumbhakarna, meal of 30.

Kuntf, sons from 31.

Kuttinimata, 18,

Latakamelaka, 20,

Mahasens, birth of and 1wo stories about 29,
Mohendravikrama, 20,

Mattavilasa, 20,

Myochakatikam, 17,

Mukundananda, 19,

Mauladeva, 19, various names of and references

to 23.
Nalakiibara, release of 33.
Nilakantha Diksita, 19,
Niéithacirn, 23,
Pudataditaka, 19,
Padmacandra, 37,
Padmapribhriaka, 19, 23
Padmasagarn, 41,
Parvatl, birth of 33,
Prabhanaunda, 37,
Prahasana, setire i 20 f.
Rahu, sun and moon echipsed hy 30,
Raltahnpdalin, larth of 26,

Renuka, revival of 28.

Rudrapalliya-gaccha, 37.

Seln Mahammeada, 37.

Samayamitrka, 18.

Samyaktva-saptatiks, 37.

Bafhighatilaks, 37,

Sanmukhe, birth of 3%

Sarasvatapatiana, 37.

Sarvajsa, Mbh.eriticised by 13.

fada, 19, 23,

Satire, 1 Indian  lterature 16£; worke
containing elements of 17f:1n Bhina amil
Prahasann 191,

Somatilaka, 37.

Sr1icandra, 37,

Srgaratiaka, 19,

Svedakundalin, bieth of 26,

i Tattvakaumudi, 37,

Tidottami, Brahman tempted by 26; Sunda
elc, destroyed by 29 ; burth of 33,

. Urvasi, burth of 33,

Variha, sarth lifted by 30.
Vardhamina, 37,

. Vatsardjn, 19,

' Vijayacandry, 87,
Vihrmnndityva, 23,
Vimalacandra, 37,

; Vispu, Bali outwitted by 30.

v Voltaws, 23,

Vrtiavilasa, 41,
" Yama-dhirma, 32,
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INDEX OF ALL THE PROPER NAMES.

Tis 15 an alphabetical hst of all the proper names, mn thewr Sanskrit form, occurring in
tho Dhirtakhyana of Harbhadrs, The Devanagarr numbers refer to the chapters and gathas
of tho Prakril text The English numerals rofor to the pages of *The Dhiwrtakhyana A Critical
Study’, 1ncluded in tlus volume, Thus this Index will holp the reader to spot the required nawe
in tho Prakrit lext, and also to refer 10 tho critical remaiks ete, ubout 1t 1n the Study.

AW 3-53, 8-RO, ~Ro; PP. 3, 8, 30, 52, | AT 9-9% T, ~8C, -4 P 3, 26, 34, 36,
Wi 30§, 8- §, u=3u,-399; pp. 7,10, 11, ‘ gt 9-¢y €., 4-11, -3, -39; pp- 4, 9,

29, 31, 35. {10, 27, 31, 32, 36.
W 3-3¢; pp. 7, 31, i FIAEN ¥4 §.; Pp &, 30,
HA -9, 9-¢§. ! wiw 3-vo; pp 7,20
we=wft 3-o9. | gom 2—ug, w-133 g, 1% pp. 5, 12,27,

_FE v-vy, ~¥¥; pp. 8, 30.
WUATH -1 9; pp- 5, 20
L, Sec WS, 27, 28,

w¥A 2-%e; pp. 9, 27, WYTGAT 9~9, ~¢, ¥=~98 §., =39, —3%, =2¥,
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e, see snfieg also, pp. 3, 4, 7. nonfugfy u-39%; pp 12, dd.

-3, =8, 4-%%; pp. 2, 3, 11, a=arfeat u-gy; pp. 11, 31, 32.
IAT 3-90,~§o, ~QR, }-§o,~§§, =& ¢, U~ 0; | LY Y-y, ~v9 §,, ~1e E., ~§§, ~6R, -9y,
pp- 3,7, 10, 27, 29, 32, 35, ~9§ ¥., -¢3, ~¢8 ¥; PP 5, 9, 30.
Fdaft u-19y; pp. 12, 33 fufegar 3-us.
qFU% ¥-R3; p. 8 maeT w-ce; pp. 9, 30
YO 3-9, R~ F,, =¥, 4R, ~v4 t TR L ) ﬁm“ 9-8%, 24— K., -3&, -3 PP 3’ 10;
~MR, -9, -£%, =RR, = ¢, ¥4=3§; pp. &, 5, 31, 32,
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QWO w=} 3. W v-us.

wglE 1-9, -19, -QY4, R-1 §, =%, =R, | WA w-119; pp. 11, 32.
-3, =43, -o% &, WY PP. 2, 8, 4, 5, | Rz w-arn; P 12,

10. W2 =87, -9, =9¥; Pp. 6, 28, 34, 36.
w7 v-13, —a%, =34 P 8. | wegft 1-ty, a-r1 €., —29; pp. 3, 6, 32
T -4 p. 1. | wrepfrT u-11¢

Y -¢y; pp- 4, 10, 26, 27, 34, 36. E e 3-34; Pp. 6, 28,

WTRT 3-8, ¥-13, 4%, ~G¥, -A§, -u}; | WG v-R¢ ; pp. 8, 30.
PP- 3, 8, 80, 32. | gl 9~43, ¥-2%; see m also,



weA=nfl §-vo, u-3% §., -3%, ~13.
frgtemr 1-8w, -e3, -3¢, -33, -3,
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PUBLICATIONS
OF
THE SINGH! JAIN SERIES

L Prabandhacvnt@mans of Merutmigacitya (v b 1506) Pat I, Text Narishiig

2.

3

6'

7l

8.

with Variants, an Appendix and Indices of Stanzns  This 1v a impor banb
collection of stories, legends and ancedotes comnected with Kings  like
Vikramarka, Blioja, Knmarapala ote sud author-poets The SiebiThasena, Magha,
Dhanapila ete  Cubrally editel with sarous reseaveh  acesworims hy
JINA Vv A Mext Demy qnaoto pp 124186 Pree Rupees § 12 0

Purdtana-Prabadha Sameoha  This s a notew orthy colleckion of many old

Prabandhas cimular and analogous to the matter m the Prabandbaemt aman,
Authentically  eited  with Indiees of Versgs il Proper Nawes, a4 chont
Introtuction . Hueli doserung the Mss and matonals wsed in prepaning
this patt and with plates by Jixa Vuarva Mesr - Demy quarto pp 15+
32415648 Price Bupees 5-0-0,

Prabumdhaerntonane (Complete Tlind, Transiamon) A complete and eorveet

Hindt translation 19 enven m thus volume <o as to ennble the purely Hindi
knowiug public 10 grasp Wlly the contents of the ovgmal — The tranclator i
Pancit Hapaniprasied Dwas ey, Acies 2 Hindi Deptt, Vis'sabhiadt, S dntikefan,
Aloug with the translation has been goven an o hanstove lutroduetion
Himelt by the General Eddor, Muxt Jina Vissiain, which contaumns usefol
material for the proper understandimg of the test  Demy quario pp 124
124156 Price Rupeey 3-12-0

Prabundhakos’a of Rijacekharasiarr ¢ A D 1349y Paat I, Toxt in Sanskrit with

Varants, Appendicos and Alphabetical Indieas of stunzas and all Proper Names
This gres twentyfomr hiogiaphical Prabandhas dealmg with eelebritivs of
apncient Indis such as Bhadrabala, Mallavidi, Huubhadra, Satavihana,
Vastupala ete  Critically edited 1 the otigiual Sanskrst fiom good old Mss,
with Varants, Hindi Translation, Notes and elaborate Inioduction ete, by
Jiva Viaava Munt Demy quarto pp. 8484136414 Prce Rupees 4 0 0

Deranandu-Mahaldvya of Meghavijayopiadhyaya ( Sain, 1727). Thos a Sanskag

poem 1n ornate style composed as a Sumaxyi- piirtt meorporabing some line or
the other, m each verse, from the S upilavadha of Migehr  Inats seven
cantos, 1t presents u biography of Viayadevasars whe was honowed hy hoth
Akbar and Jehangir. Critically edited from an old Ms with Notis Indox and
Hindi Intioduction, summary ete by Pt BECHARDAS J. DOSHL Demy yuarto
PP 84+16+80. Puce Rupees 2-12-0.

Jawna Tarkabhasd of Yasovijaya (A D. 1624-1688): It in a manual of Nyiya

dealing with Pramana, Nnya aml Niksopa  Edited hy Pt HU‘KHALALJ-I
SANGHAVI with his Tatpuryasamigrahia Vit and an Ineroduction in Hiudi,

Super Royal 8vo pp. 8+8+4 14478 Piice Rupees 1-12-0.
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9. Pramanamimdnsd of Hemacandvicirya: This 1s a treatise on Nyiya left incomplete
perhaps by the author himself. It propounds the Jaina point of view after
reviewing the tenets of other wystems. Editedl with a valuable Introduction
and still more valuablo Notes in Hmmdi by Pt. SUKHALALJI SiNGHAVI and
Pts. MaHENDRAKUMARA and MALAVANIA. Super Royal 8vo pp, 8+16+56+
764144+ 36. Prico Rupees 5-0-0

10. Vwidhatisthakalpa of Jinaprabhasir: (A D 1332) Part I, Text in Sanskrit and
Prickuit with Vauants, and an Alphabetical Index of all Proper Names, This
work gnes a deseription of nearly 60 holy places together with the names of
their townders ete, wd thus forme 2 ot of gwde-booh v gazetteer of Juina
victed places of Trilia of the 14th Centary 1t eoutains vulnable iformation of
lustorteal and topograplucal intervest  Chitteally adited with Vanants, Notes
and elaborate Introduction ete by vy Visaya Mt Demy guarto pp
KET4THE 14 Price Bnpens 4 4 0

11, The Life of Hemaewndrdedrya: The sminent Gorman onentalist, Dr (. Buliler,
wroto m 1880, an epoch- making c~ay in Germun on Hemacanlia (A b
1088-1178) who occupies a place of honour 1n Indian biterature  This essay 1y
a fine model of historeal research, and, assueh, for the benefit of English
knowing readers, 1t has been transhated hers mito Eoglsh by Dr Masmas
Pamrr. Demy quarto pp 16104, Price Rupees 3-5-0

12. Akalunka-Granthalrayam comprising Laghiyasirayam with Svopajfia-vrttt Nydya-
vimscays and Praminasaingraha  These are three noteworthy Nyaya works
of Akalankadeva (e A, p 720-780), the last two bang Irought to hight for
tho first ttme  Edited with Critienl Notes, Varaut Rewlmes, Introduction
[ m Imdr | and Indiees ofe. by Pro MAUENDRAR! MARY  Super Royul
Sapp 8414 118 F1844 60 Price Rupees 5 0 0

13- Prabhdavakacarda of Prabhicandracarya (A » 1277) DPat ], Toxt in Sanshri,
with Yarianis and Indicos of stanzas and all Proper Names It presents in
ormate stylo the tiaditional bwograplues of twenty ominent personalities
mcluding rohgious tenchers like Vajrasvami, authors like Harmbhadra and
Homacandra and poet« hike Minatmiga who have contributed to the glory of
Jainism and the Jama church. Critically edited from many old Mss. with
Notes, Index and Hindi Introduction hy Jiva Vitava MuNi Demy quarto
pp. 10464226  Price Rupees 5-0-0,

14. Bhdnucandra~carira of Suldincandra Upadhyaya: Tlus is a remarkable eomposition
of Sansknt Ltarature m which an able pup:l, vamely, Siddhicandra has
chronicled, without the least exaggeration, acts of social and religious service
rondored by lus great Guru Bhanucandra 1t1s not only a bography of
the Guru but also an sutobiography of the pupil, both of whom had connections
with and were honoured at the Moghul court by Akbar and Jehangir.
The English Introduction by the Editor 1g & rich mino of lustorical information.
Critically edited from a single rare Ms. with elaborate Introduction, Summary,
Appendices, Indices etc. by M. D. DEsal. Demy quarto pp, 8-+124-1044-68,
Price Rupees 6-0-0,



15 Jﬁﬁ/nab'md‘u-pmln_:amm of Yas'ovijuys Upadhyiga: Tue 18 u systomatic manual
of Ja}n& epistemology. The Ilindi Introduction of the oditor is a brlhant
cxposﬂ‘.mn. of Juma theory of hnowlylge m the back-ground of Indian
motaphysics. The Sanskrit Text cdited with Introduction, Notes and Index
otc. by Pt SUKHLALAIT SaNGEAVI, Pt Darsvrn Macvaxia und Pia Hina
Kumanr Devi. Super Royal 810 pp 12454844 18¢  Uniea Rupees 3-8-0.

—
16. Briathathakos'w of Harwenaenrys The work contans 2 vumber of narrative

talos—as many as 157—ou all sovta of subjeets meludimg folk-{ales and
parables wlich wenleate 1omgo-moral priveples of Jarmsmu and ghofy men
of telizion and aseetic herogs They have heon selected from the ditloront
strata of Jauma Dteratnte  The Intioduction which s sxhanstive and
dlunmatng, evinees matwe audibion of the editor, It we the fist of ats
Janed m <o lar as 1t presents an onthnear survoy of Jana Kathanaka hteratwo
in the baeh-ground of Indan btoratare,  Tle Soenshut bead 1 eribically editod
with Jutrodnction, Nofes amd Indiees by D1 A N Urapmin, 3 4, b Lath
Saper Royal 8vo pp 2041284402 Puee Bupes 12-0-0

17, Javnu prstadapearashsamgieta - Vol T Tho work contams 111 Prasastis and
44 colophons, astached at tha ol of the ancient palm-lent manuseripts of the
Jama and other works,  They throw envrmous hght on the storieal
faects, scial comditions  the Ralas, CGans and Gaeelos of  the dunas
Then lusborical mportanee 15 on a par with thab ol the msenptions and tha
capperplaies Critieelly  editend with ar mformative Inbioduetion aml ten
Appencicos hy Acharyan JiNa Vwava Monn Demy quartu pp 20 4 150.
Price Rupers 6-b-0

18. Dhartodhyene.  The Ouginal Priknt Tot of Hazbhadasiin Sanshut metrienl
Verson of Sanghatilaha, an Old-Gujaaat Prose Riudormg, also an elaborate
(nitscal Essay on the Dhitrtakhyana by Dr A N Upadine Guueally edited
by Acharys J183 V104 & MONI s 13 o wmgne satae m hdian laterature,
semum kable for 1ts ongmality of thouaht and plot De lave cdition, Ledger
Papor, Super Royal 8vo pp. S 24456470 Price Ry 5-8-0. Bombay 1944,
* * +

{ To be Shortly out]

19. Kathdhoswproluranmm ol Jmesvaraswi  The Prakrit Test with banbkr com-
mentary. Critically edited by Achirya Jiva Visaya Must. The eommentary
contains many Prakrit stories, which rilustrabe 1 arsons relhigious virtues and ate
mteresting trom the sociologieal puint of view  The tales are @ fiue spetimen
of Priknt nariatine fitevatume

20, Yugupradhima-guroavels. This s grarvavalt which 18 wlgue in Indiau Annuln
jussmuch as it tecords the year-to-year events the lines of outstanding
Achiryas ot Kharatara gaccha, from the 11th to 14th contury A. D Jbis
written m sunple and popular Supskrit. Cntically edited by Acharys Jiva
Viava MunL

1. Kuwnirapdlacardrs Somgraka: This 15 a4 collection of <«me unpublished
prabundhus connected with the hie aud Lames uf the great Gurara King,
Kumarapala of the Chalukys dynasty They unfoll u greab doal of fresh
liskorical moterial.  Cutically odited with Index cic by Acharya JINA
Vuaya Muxi
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22. Dharmabhyudaya-Mahikirya of Udaysprabha: This is a stylistie kivya in
Sansknt celebrating the religious activities of Vastupala, the great ministor
of the Girjara King Viradhavals, and the patron and lover of fine arts
& literature The author is not only a contemporary but also the religious
precaptor of Vastupala Ciitically edited with various Indices otc. by Munirdj
S'ri PONYAVIJAYAJ!

23. Kirtikaumudt and other Kuvyas ok This volume contans various poems &
Pragastis wratten by authors who flourished at the time of Vastupala  Kirti-
haumudi of Somesvara, Sukrtasmihkirtana-mahakivya of Arwimha, Sukria-
kirtikallolni of Udayaprabha and Vastupalapras'astis of Naracandra, Naren-
draprabha, Juyasimha ete Included 1n this volume are a superb supplomont of
the Dharmabhyudayamahakavya, Cntically edited by Munirdj S'rf PUNYa
VIJAYAJL

To be had from—

BHARATIYA VYIDYA BHAVYAN
BOMBAY .
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